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14,4V (Li-lon)

2607 336 150 (1,3 Ah ,,compact®)
2607 336078 (2,6 Ah)

2607 336 224 (3,0 Ah)

18 V (Li-lon)

2607 336 170 (1,3 Ah ,compact”)
2607 336092 (2,6 Ah)

2607 336 236 (3,0 Ah)

AL 1820CV
(14,4/18V)

2607 225 424 (EV)
2607 225 426 (UK)

AL 1860 CV
(14,4/18V)

2607 225 322 (EU)
2607 225 324 (UK)
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Deutsch

Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise fiir Akku-Leuchten

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

weisungen. Versaumnisse beider Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

» Gehen Sie sorgsam mit der Akku-Leuchte um. Die Akku-

Leuchte erzeugt starke Hitze, die zu erhohter Brand- und
Explosionsgefahr fiihrt.

» Arbeiten Sie mit der Akku-Leuchte nicht in explosions-
gefahrdeter Umgebung.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der
Akku-Leuchte nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter.
Der Akku kann beschadigt werden.

» Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Lichtstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Zubehor.

» Decken Sie das LED-Panel nicht ab, wihrend die Akku-
Leuchte in Betrieb ist. Das LED-Panel erwarmt sich im
Betrieb und kann Verbrennungen verursachen, wenn sich
diese Hitze staut.

» Verwenden Sie die Akku-Leuchte nicht im StraBenver-
kehr. Die Akku-Leuchte ist nicht zur Beleuchtung im Stra-
Benverkehr zugelassen.

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Akku-
Leuchte (z.B. Montage, Wartung etc.) sowie bei deren
Transport und Aufbewahrung aus der Akku-Leuchte.

» Lassen Sie Kinder die Akku-Leuchte nicht benutzen. Sie
ist fiir den professionellen Gebrauch bestimmt. Kinder
konnen unbeabsichtigt sich selbst oder Personen blenden.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

0 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
gw dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zu-
falligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliis-
sigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

» Bei Beschddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft

—

Deutsch |7

zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Fiir ein Ladegerat, das fiir
eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brand-
gefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrer
Bosch Akku-Leuchte. Nur so wird der Akku vor geféhrli-
cher Uberlastung geschiitzt.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Akkus mit der auf
dem Typenschild Ihrer Bosch-Akku-Leuchte angegebe-
nen Spannung. Bei Gebrauch anderer Akkus, z.B. Nach-
ahmungen, aufgearbeiteter Akkus oder Fremdfabrikaten,
besteht die Gefahr von Verletzungen sowie Sachschaden
durch explodierende Akkus.

Produkt- und Leistungsheschreibung

BestimmungsgemiBer Gebrauch

Die Akku-Leuchte ist bestimmt fiir das handgefiihrte, raum-
lich begrenzte Ausleuchten in trockenen Bereichen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung der Akku-Leuchte auf der Grafikseite.
1 Ein-/Ausschalter

2 Streuscheibe

3 Kiihlkorper

4 Akku-Entriegelungstaste*

5 Akku*

6 Stiitzbiigel zum Einstellen des Beleuchtungswinkels

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehdr finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Akku-Leuchte GLIPortalLED 102|136 | 238
Professional

Sachnummer 3601D46 ...

Nennspannung V= 14,4 18

Leuchtdauer bei Akku-

Kapazitat, ca.

- 1,3Ah min 75 90

- 2,6 Ah min 150 180

- 3,0Ah min 170 210

Betriebstemperatur °C -10..+40 -10..+40

Lagertemperatur °C -15..+50 -15 ...+50

Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure

01/2003

- 3601D460.. kg 3,7 3,7

-3601D461.. kg 3,9 &)

- 3601D462.. kg 4,3 4,3

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihrer Akku-
Leuchte. Die Handelsbezeichnungen einzelner Akku-Leuchten kénnen
variieren.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1619929J08](14.11.11)

ﬁ



g%% OBJ BUCH-1497-002.book Page 8 Monday, November 14,2011 10:47 AM

8| Deutsch
Montage
Akku laden (Zubehor) (siehe Bild A)

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehérseite aufgefiihr-

ten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den bei Ih-
rer Akku-Leuchte verwendeten Li-lonen-Akku abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewdhrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird die Akku-Leuchte durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten der
Akku-Leuchte nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter.
Der Akku kann beschadigt werden.

Zur Entnahme des Akkus 5 driicken Sie die Entriegelungstas-

te 4 und ziehen den Akku nach oben aus der Akku-Aufnahme.
Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Der Akku ist mit einer NTC-Temperaturiiberwachung ausge-
stattet, welche ein Aufladen nur im Temperaturbereich zwi-
schen 0 °C und 45 °C zulasst. Dadurch wird eine hohe Akku-
Lebensdauer erreicht.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen (siehe Bild A)

» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit
der auf dem Typschild lhrer Akku-Leuchte angegebe-
nen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Setzen Sie den geladenen Akku 5 in die Akku-Aufnahme ein,

bis dieser spiirbar einrastet und biindig anliegt.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme der Akku-Leuchte den
Ein-/Ausschalter 1.

Um die Akku-Leuchte auszuschalten driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 1 erneut.

Helligkeit einstellen

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter 1 kurz, um die Akku-Leuch-
te mit maximaler Helligkeit einzuschalten. Halten Sie zum An-

passen der Helligkeit in 3 Stufen den Ein-/Ausschalter 1 ge-
driickt, bis die gewiinschte Helligkeit erreicht ist.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei Uberschreiten der zuldssigen Kiihlkdrpertemperatur von
60 °C schaltet die Akku-Leuchte ab. Lassen Sie die Akku-
Leuchte abkiihlen und schalten Sie die Akku-Leuchte wieder
ein.

—

Arbeitshinweise (siehe Bilder B-C)

Mit dem Stiitzbiigel 6 konnen Sie den Kofferdeckel in einer
45°-Stellung arretieren. Die Akku-Leuchte kann auch bei voll-
standig gedffnetem oder geschlossenem Kofferdeckel betrie-
ben werden.

Die Akku-Leuchte blinkt 3x und leuchtet mit verringerter Hel-
ligkeit, wenn die Leuchtdauer <10 Minuten betragt.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte
an eine autorisierte Kundendienststelle fir Bosch-Elektro-
werkzeuge.

Die Akku-Leuchte ist wartungsfrei und enthalt keine Teile, die
gewechselt oder gewartet werden miissen.

Reinigen Sie die Kunststoffscheibe der Akku-Leuchte nur mit
einem trockenen, weichen Tuch, um Beschadigungen zu ver-
meiden. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Sollte die Akku-Leuchte trotz sorgfaltiger Herstellungs- und
Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von einer au-
torisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
der Akku-Leuchte an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
behdren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

www.ewhbc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und Aus-
bildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 7074 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 3357 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunk-
netzen)

Fax: +49(711) 7581930

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

1619929408 (14.11.11)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



g%% OBJ BUCH-1497-002.book Page 9 Monday, November 14,2011 10:47 AM

Osterreich

Tel.: +43(01) 797222010

Fax: +43(01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Tel.: +41(044) 847 1511

Fax: +41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-

gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-

zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-

on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-

zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

Akku-Leuchten, Zubehor und Verpackungen sollen ei-

22X ner umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Werfen Sie Akku-Leuchten nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemabB der Europdischen Richtlinie

2002/96/EG iiber Elektro- und Elektronik-

Altgerdte miissen nicht mehr gebrauchsfa-

brauchte Akkus/Batterien getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsféhige Akkus/Batterien kdnnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 337589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

hige Akku-Leuchten und gemaB der Richtli-
nie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-

—

English |9

Akkus/Batterien:

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt , Transport®, Seite 9.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Safety Warnings for Cordless Worklights

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

» Handle the cordless worklight with care. The cordless
worklight generates intense heat, which leads toincreased
danger of fire and explosion.

» Do not work with the cordless worklight in hazardous
areas.

» After the automatic shut-off of the cordless worklight,
do not continue to press the On/Off button. The battery
could become damaged.

» Do not direct the light beam at persons or animals and
do not stare into the light beam yourself (not even from
adistance).

» Use only original Bosch accessories.

» Do not cover off the LED panel while operating the
cordless worklight. The LED panel heats up during opera-
tion and can cause burns when the heat accumulates.

» Do not use the cordless worklight in road traffic. The
cordless worklight is not approved for illumination in road
traffic.

» Before any work on the cordless worklight itself (e.g.
assembling, maintenance, etc.), as well as when trans-
porting and storing, remove the battery from the cord-
less worklight.

» Do not allow children to use the cordless worklight. It is
intended for professional use. Children can unintentionally
blind themselves or other persons.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

\_ Protect the battery against heat, e. g., against
continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects like paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

Cm)

Bosch Power Tools
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» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritations or burns.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Provide for fresh air and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
cordless worklight. This measure alone protects the bat-
tery against dangerous overload.

» Use only original Bosch batteries with the voltage list-
ed on the nameplate of your cordless worklight. When
using other batteries, e. g. imitations, reconditioned bat-
teries or other brands, there is danger of injury as well as
property damage through exploding batteries.

Product Description and Specifica-
tions

Intended Use

The cordless worklight is intended for hand-guided illumina-
tion with regard to space within dry areas.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the cordless worklight on the graphics page.

1 On/Off switch

2 Lensplate

3 Heatsink

4 Battery unlocking button*

5 Battery*

6 Support bracket for adjustment of the illumination angle

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

—

Technical Data

Cordless Worklight GLI PortalLED 102 | 136 | 238
Professional

Article number 3601D46...

Rated voltage V= 14.4 18

Lighting duration

(approx.) for battery

capacity

- 1.3Ah min 75 90

- 2.6Ah min 150 180

- 3.0Ah min 170 210

Operating temperature ~ °C -10 ...+40 -10 ...+40

Storage temperature °C -15...+50 -15...+50

Weight according to

EPTA-Procedure

01/2003

- 3601D460.. kg 3.7 3.7

- 3601D461.. kg 3.9 3.9

- 3601D462.. kg 4.3 4.3

Please observe the article number on the type plate of your cordless
worklight. The trade names of the individual cordless worklights may
vary.

Assembly

Battery Charging (Accessory) (see figure A)

» Use only the battery chargers listed on the accessories
page. Only these battery chargers are matched to the lith-
ium ion battery of your cordless worklight.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.

The Lithium-lon battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

The lithium ion battery is protected against deep discharging

by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is

empty, the cordless worklight is switched off by means of a

protective circuit.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
cordless worklight has been automatically switched
off. The battery can be damaged.

Toremove the battery 5, press the battery unlocking button 4

and pull the battery upward out of the battery port. Do not ex-

ert any force when doing this.

The battery is equipped with a NTC temperature control

which allows charging only within a temperature range of be-

tween 0 °C and 45 °C. A long battery service life is achieved
in this manner.

Observe the notes for disposal.

1619929408 (14.11.11)
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Operation

Starting Operation

Inserting the Battery (see figure A)

» Use only original Bosch lithium ion batteries with the
voltage listed on the nameplate of your cordless work-
light. Using other batteries can lead to injuries and pose a
fire hazard.

Insert the charged battery 5 into the battery port until it can

be felt to engage and is seated flush.

Switching On and Off

To start the cordless worklight, press the On/Off switch 1.
To switch off the cordless worklight, press the On/Off switch
1 again.

Adjusting the Brightness

Briefly press the On/Off switch 1 to switch on the cordless
worklight with maximum brightness. To adapt any of the 3
brightness steps, press and hold the On/Off switch 1 until the
desired brightness is reached.

Temperature Dependent Overload Protection

When exceeding the allowable heat-sink temperature of

60 °C, the cordless worklight switches off. Allow the cordless
worklight to cool down, then switch the cordless worklight on
again.

Working Advice (see figure B-C)

With the support bracket 6, you can lock the case lidina 45°
position. The cordless worklight can also be operated when
the case lid is completely opened or closed.

When the lighting duration is < 10 minutes, the cordless work-

light flashes 3x and the luminous efficiency is lower.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

When the battery is no longer operative, please refer to an au-

thorised after-sales service agent for Bosch power tools.

The cordless worklight is maintenance-free and and contains
no components that must be replaced or maintained.

To avoid damage, clean the plastic lens of the cordless work-
light only with a dry, soft cloth. Do not use cleaning agents or
solvent.

If the cordless worklight should fail despite the care taken in

manufacturing and testing procedures, repair should be car-
ried out by an authorized after-sales service agent for Bosch

power tools.

In all correspondence and spare parts orders, please always

include the 10-digit article number given on the nameplate of
the cordless worklight.

—

English|11

After-sales Service and Customer Assistance

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can answer your ques-
tions concerning possible applications and adjustment of
products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 466 67 00
Fax: +353(01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 651 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 49393 75
Fax: +27 (011) 49301 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za
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KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 70121 20
Fax: +27 (031) 70124 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 5512577

Fax: +27 (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 65198 80

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e.g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

RG] Cordless worklights, accessories and packaging

should be sorted for environmental-friendly recy-
cling.

Do not dispose of cordless worklights into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment, cordless worklights that
are no longer usable, and according to the
European Guideline 2006/66/EC, defec-
tive or used battery packs/batteries, must
be collected separately and disposed of inan environmentally
correct manner.

—

Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 12.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité pour lampes a accu

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

» Manier avec précaution la lampe sur batterie. La lampe
sur batterie génére des températures élevées qui consti-
tuent un danger élevé d’incendie et d’explosion.

» Ne pas utiliser lalampe sur batterie dans un environne-
ment présentant des risques d’explosion.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de la
lampe sur batterie, ne plus appuyer sur l'interrupteur
Marche/Arrét. L’accu peut étre endommageé.

» Ne pas diriger le faisceau lumineux vers des personnes
ou des animaux et ne jamais regarder dans le faisceau
lumineux, méme si vous étes a grande distance de ce
dernier.

» N'utiliser que des accessoires d’origine Bosch.

» Ne pas recouvrir le panneau LED lors de la mise en ser-
vice de lalampe sur batterie. Le panneau LED chauffe
pendant son utilisation et peut entrainer des bralures si
cette chaleur s'accumule.

» Ne pas utiliser la lampe sur batterie en circulation rou-
tiére. La lampe sur batterie n’est pas agréée pour 'éclaira-
ge en circulation routiére.

1619929408 (14.11.11)
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» Retirer 'accu de lalampe avant d’effectuer des travaux
sur lalampe sur batterie (p. ex. montage, maintenance
etc.) ou pour la transporter et stocker.

» Ne pas laisser les enfants utiliser la lampe sur batterie
sans surveillance. Elle est concue pour une utilisation
professionnelle. Les enfants risquent de s’éblouir ou
d’éblouir d’autres personnes par inadvertance.

» Ne pas ouvrir Paccu. Risque de court-circuit.

I \_ Protéger I'accu de toute source de chaleur,

@@ comme p. ex. Pexposition directe au soleil, au
feu, a 'eau et a ’humidité. Il y a risque d’explo-
sion.

» Tenir Paccumulateur non-utilisé a écart de toutes sor-
tes d’objets métalliques tels qu’agrafes, piéces de
monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donné qu’un
pontage peut provoquer un court-circuit. Un court-cir-
cuitentre les contacts d’accu peut provoquer des brilures
ou un incendie.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut s’écou-
ler de labatterie ; évitez tout contact. En cas de contact
accidentel, nettoyez a eau. Si le liquide entre en con-
tact avec les yeux, recherchez en plus une aide médica-
le. Le liquide qui s’écoule des batteries peut causer des ir-
ritations ou des brdlures.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non confor-
me delaccu, des vapeurs peuvents’échapper. Ventiler
le lieu de travail et, en cas de malaises, consulter un
médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations
des voies respiratoires.

» Ne charger les accumulateurs que dans des chargeurs
recommandés par le fabricant. Un chargeur approprié a
un type spécifique d’accumulateur peut engendrer un ris-
que d'incendie lorsqu'il est utilisé avec d’autres accumula-
teurs.

» Nutiliser Paccu qu’avec votre lampe sur batterie
Bosch. Ceci protége I'accu contre une surcharge dange-
reuse.

» Nutiliser que des accus d’origine Bosch dont la tension
correspond a celle indiquée sur la plaque signalétique
de lalampe sur batterie Bosch. L'utilisation d’autres ac-

cus, p. ex. accus contrefaits, accus modifiés ou d’autres fa-
bricants, peut provoquer des blessures ainsi que des dom-

mages matériels causés par des accus qui explosent.

Description et performances du pro-
duit

Utilisation conforme

La lampe sur batterie est congue pour un éclairage manuel lo-

calement limité dans des endroits secs.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de la lampe sur batterie sur la page graphique.
1 Interrupteur Marche/Arrét

2 Diffuseur

Francais |13

3 Dissipateur de chaleur

4 Touche de déverrouillage de I'accumulateur*

5 Accu*

6 Etrier pour I'ajustage de I'angle d’éclairage

*Les accessoires décrits ouillustrés ne sont pas tous compris dans

la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Lampe sur batterie GLI PortalLED 102 | 136 | 238
Professional

N° d’article 3601D46...

Tension nominale V= 14,4 18

Durée d'éclairage pour

capacité de I'accu, env.

- 1,3Ah min 75 90

- 2,6 Ah min 150 180

- 3,0Ah min 170 210

Température de fonc-

tionnement °C -10..+40 -10..+40

Température de stoc-

kage °C -15...+50 -15 ...+50

Poids suivant

EPTA-Procedure

01/2003

- 3601D460.. kg 3,7 3,7

-3601D461.. kg 3,9 3,9

- 3601D462.. kg 4,3 4,3

Respecter impérativement le numéro d’article se trouvant sur la plaque
signalétique de la lampe sur batterie. Les désignations commerciales
des différentes lampes sur batterie peuvent varier.

Montage

Chargement de I'accu (accessoire) (voir figure A)

» Nutilisez que les chargeurs indiqués sur la page des ac-
cessoires. Seuls ces chargeurs sont adaptés a 'accu Li-
thium-ion utilisé dans votre lampe sur batterie.

Note : L’accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

L’accu Lithium-ion peut étre rechargé a tout moment, sans

que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

Grace ala Protection Electronique des Cellules « Electronic

Cell Protection (ECP) », 'accu Lithium-ion est protégé contre

une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est déchar-

gé, lalampe sur batterie est éteinte par un dispositif d’arrét de
protection.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de la
lampe sur batterie, n’appuyez plus sur Pinterrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.

Pour retirer 'accumulateur 5, appuyez sur la touche de déver-

rouillage 4 et ressortez I'accumulateur de son logement en le

tirant vers le haut. Ne forcez pas.

Bosch Power Tools
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L’accu est équipé d’'une surveillance NTC de température qui
ne permet de charger I'accu que sur une plage de température
entre 0 °Cet45 °C. Ladurée de vie de I'accu s’en trouve ainsi
augmentée.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Mise en marche

Mise en service

Montage de 'accu (voir figure A)

» N'utiliser que des accus Lithium-ion d’origine Bosch qui
ont la tension indiquée sur la plaque signalétique de la
lampe sur batterie. L utilisation de tout autre accumula-
teur peut entrainer des blessures et des risques d’incen-
die.

Montez 'accumulateur chargé 5 dans le logement jusqu'a ce

qu'il s’encliquette de fagon perceptible et ne dépasse plus.

Mise en Marche/Arrét

Pour la mise en service de la lampe sur batterie, appuyez sur
Iinterrupteur Marche/Arrét 1.

Pour éteindre la lampe sur batterie, appuyez a nouveau sur
l'interrupteur Marche/Arrét 1.

Réglage de la luminosité

Appuyez brievement sur l'interrupteur Marche/Arrét 1 pour
allumer lalampe sur batterie avec luminosité maximale. Pour
ajuster la luminosité en 3 étapes, maintenez appuyé l'inter-
rupteur Marche/Arrét 1jusqu’a ce que laluminosité souhaitée
soit atteinte.

Protection contre surcharge en fonction de la températu-
re
Si la température admissible du dissipateur de chaleur de

60 °C est dépassée, la lampe sur batterie s’éteint. Laissez re-

froidir la lampe sur batterie et remettez-la en marche.

Instructions d’utilisation (voi figures B-C)

L’étrier 6 permet de bloquer le couvercle dans une position de
45 °. ll est également possible d'utiliser la lampe sur batterie
lorsque le couvercle est complétement ouvert ou fermé.
Lalampe sur batterie clignote 3x et sa luminosité se réduit, si
la durée d’éclairage est de <10 minutes.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Au cas ol I'accu ne fonctionnerait plus, veuillez vous adresser
a une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch.

La lampe sur batterie ne nécessite aucun entretien et ne con-
tient pas de pieces devant étre remplacées ou nécessitant un
entretien.

Ne nettoyez le disque en plastique de la lampe sur batterie
qu'avec un chiffon doux et sec afin d’éviter les endommage-
ments. N'utilisez pas de détergents ou de solvants.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contro-
le de lalampe sur batterie, celle-ci présentait un défaut, la ré-
paration ne doit étre confiée qu’'a une station de Service
Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pié-
ces de rechange, nous préciser impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de la lampe sur batterie indiqué sur la
plaque signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre avos questions concernant 'achat, 'utilisation
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 081136 01 22 (colt d’'une communication locale)
Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.:+33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse
Tel.: +41(044) 847 1512
Fax:+41(044) 847 1552

Transport

Les accumulateurs Lithium-ion sont soumis aux réglements
de transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut
transporter les accumulateurs par voie routiére sans mesures
supplémentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de fai-
re appel a un expert en transport des matiéres dangereuses.
N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans 'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.
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Elimination des déchets

/) Les lampes sur batterie ainsi que leurs accessoires et
i}_j emballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie

de recyclage appropriée.
Ne jetez pas les lampes a accu avec les ordures ménagéres !
Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2002/96/CE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques, les lam-
pes sur batterie dont on ne peut plus se ser-
vir, et conformément a la directive
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux, doivent étre isolées et suivre une voie de recyclage
appropriée.
Les accus/ piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposés directement auprés de :
Suisse
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Accus/piles :

Lithiumion:

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 14.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Instrucciones de seguridad para lamparas ACCU

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-
ve.

» Proceda con cautela al usar sulampara ACCU. La lampa-
ra ACCU se pone muy caliente, lo cual supone un mayor
riesgo de incendio y explosion.

» No trabaje con lalampara ACCU en un entorno con peli-
gro de explosion.

» No mantenga accionado el interruptor de conexion/
desconexion si lalampara ACCU se hubiese desconec-
tado automaticamente. Ello podria perjudicar al acumu-
lador.

» No dirija el haz de luz contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el haz, incluso encontrandose
a gran distancia.

» Solamente utilice accesorios originales Bosch.

Espanol |15

» No cubra el panel LED durante el funcionamiento de la
lampara ACCU. El panel LED se calienta durante el funcio-
namiento y puede provocar quemaduras al acumularse el
calor.

» No use lalampara ACCU como medio de alumbrado al
circular por carretera. Lalampara ACCU no esta autoriza-
da para su utilizacion en la circulacion vial.

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la lam-
para ACCU (p. ej., en el montaje, mantenimiento, etc.),
asi como al transportarla y guardarla.

» No permita que los nifios utilicen la lampara ACCU. Ha
sido concebida para el uso profesional. Los nifios podrian
deslumbrarse sin querer a si mismo o a otras personas.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

r \_ Proteja el acumulador del calor excesivo como,

O p. ej., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o0 demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe riesgo de incen-
dio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
sulampara ACCU Bosch. Solamente asi queda protegido
el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Solamente utilice acumuladores originales Bosch de la
tension indicada en la placa de caracteristicas de su
lampara ACCU Bosch. Si se utilizan acumuladores dife-
rentes, como, p. €j., imitaciones, acumuladores recupera-
dos, o de otra marca, existe el riesgo de que éstos exploten
y causen dafos personales o materiales.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Utilizacion reglamentaria

La lampara ACCU portétil ha sido disefiada para alumbrar en
recintos secos.

Bosch Power Tools
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Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de lalampara ACCU en la pagina ilustrada.

1 Interruptor de conexion/desconexion

2 Difusor

3 Disipador

4 Boton de extraccion del acumulador*®

5 Acumulador*

6 Estribo de apoyo para ajuste del angulo de iluminacion

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Lampara ACCU GLI PortalLED 102 | 136 | 238
Professional

No de articulo 3601D46 ...

Tensién nominal V= 14,4 18

Autonomia con una

capacidad aprox. del

acumulador de

- 1,3Ah min 75 90

- 2,6 Ah min 150 180

- 3,0Ah min 170 210

Temperatura de opera-

cion °C -10..+40 -10..+40

Temperatura de

almacenamiento °C -15..+50 -15..+50

Peso segln

EPTA-Procedure

01/2003

- 3601D460.. kg 3,7 3,7

-3601D461.. kg 3,9 3.9

- 3601D462.. kg 4,3 4,3

Preste atencion al n°de articulo en la placa de caracteristicas de su lam-
para ACCU. Las denominaciones comerciales de algunas lamparas AC-
CU pueden variar.

Montaje

Carga del acumulador (accesorio especial)

(ver figura A)

» Unicamente use los cargadores que se detallanen la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
iones de litio empleados en su lampara ACCU.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-

dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que
sequiera, sinque ello merme su vida ttil. Unainterrupcion del
proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar la lampara
ACCU.

» No mantenga accionado el interruptor de conexion/
desconexion si lalampara ACCU se hubiese desconec-
tado automaticamente. Ello podria perjudicar al acumu-
lador.

Para desmontar el acumulador 5 presione el botdn de extrac-

cién 4 y saque el acumulador hacia arriba de su alojamiento.

No proceda con brusquedad.

Elacumulador viene equipado con un sensor de temperatura

NTC que solamente admite su recarga dentro del margen de

temperatura entre 0 °Cy 45 °C. De esta manera se alcanza

una larga vida util del acumulador.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador (ver figura A)

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-
nales Bosch, de la tension indicada en la placa de carac-
teristicas de sulampara ACCU. El uso de otro tipo de acu-
muladores puede acarrear lesiones e incluso un incendio.

Monte el acumulador cargado 5 insertandolo hasta el tope en

el alojamiento del mismo de manera que quede enclavado de

forma perceptible y al ras.

Conexion/desconexion

Para conectar la ldampara ACCU accione el interruptor de co-
nexion/desconexion 1.

Parala desconexion de lalampara ACCU vuelva a accionar el
interruptor de conexion/desconexion 1.

Ajuste de luminosidad

Presione brevemente el interruptor de conexion/desco-
nexion 1 para conectar la ldampara ACCU con la luminosidad
maxima. Ud. puede adaptar la luminosidad en 3 niveles dife-
rentes si mantiene presionado el interruptor de co-
nexion/desconexion 1 hasta alcanzar la luminosidad desea-
da.

Proteccion contra sobrecarga térmica

En caso de excederse la temperatura admisible del disipador
de 60 °C lalampara ACCU se desconecta. Espere a que la
lampara ACCU se enfrie antes de conectarla de nuevo.

Instrucciones para la operacion

(ver figuras B-C)

El estribo de apoyo 6 le permite sujetar la tapa del maletin de
manera que ésta quede inclinada 45 °. Lalampara ACCU pue-
de funcionar también teniendo completamente abierta o ce-
rrada la tapa del maletin.

Lalampara ACCU parpadea 3 veces y sigue funcionando con
menos luz si su autonomia es inferior a <10 minutos.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Sielacumulador fuese inservible dirfjase a un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

La ldmpara ACCU estd exenta de mantenimiento, ya que no

dispone de pieza alguna que deba ser sustituida o mantenida.

Limpie el disco de plastico de lalampara ACCU con un paiio
Seco y suave para evitar que se dafie. No use detergentes ni
disolventes.

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-

trol, lalampara ACCU llegase a averiarse, la reparacion debe-

ra encargarse a un taller de servicio autorizado para herra-
mientas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la ldampara ACCU.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 902 53 15 53
Fax: +34 90253 1554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 4511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzdles Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52(01) 5284 3062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
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Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Republica de Panama 4045

Buzon Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: +51 1706 1100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40
Nufioa - Santiago

Buzon Postal 7750000
Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. €]., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-
hesivay embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion
Las lamparas ACCU, accesorios y embalajes deberan

[25X] someterse a un proceso de recuperacion que respete
el medio ambiente.

iNo arroje las lamparas ACCU a la basura!

Solo para los paises de la UE:

Las lamparas ACCU inservibles, asi como

los acumuladores/pilas defectuosos o ago-

tados deberan acumularse por separado

para ser sometidos a un reciclaje ecoldgico

tal como lo marcan las Directivas Europea

2002/96/CEy 2006/66/CE, respectiva-

mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697
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18| Portugués

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 17.

Reservado el derecho de modificacion.

SSSEAT

NOM: %=

Portugués

Indicac6es de seguranca

Indicacées de seguranca para lampadas sem fio

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucodes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

» Trate alampada sem fio com cuidado. Alampada sem fio
produz muito calor, que leva a um elevado risco de incén-
dio e de explosao.

» Nao trabalhar com a lampada sem fio numa area com
risco de explosoes.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da lampada sem fio. O
acumulador pode ser danificado.

» Nao apontar o raio de luz na direccao de pessoas nem
de animais e nao olhar no raio de luz, nem mesmo de
maiores distancias.

» S0 utilizar acessdrios originais Bosch.

» Nao cobrir o painel LED enquanto a lampada sem fio es-
tiver em funcionamento. O painel LED se aquece durante
ofuncionamento e pode causar queimaduras se houver um
actimulo de calor.

» Nao usar a lampada sem fio no transito rodoviario. A
lampada sem fio ndo é admitida para o transito rodoviario.

» 0 acumulador deve ser retirado da lampada sem fio an-
tes de quaisquer trabalhos na lampada sem fio (p.ex.
montagem, manutencao, etc.), assim como para o seu
transporte ou armazenamento.

» Nao permita que criancas utilizem a lampada sem fio.
Ela é destinada para a utilizagdo profissional. Criangas po-
dem involuntariamente ofuscar-se ou outras pessoas.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

I \_ Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-

_i@ bém contra uma permanente radiacao solar, fo-

g0, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar a irritagoes da pele ou a queimaduras.

» Em caso de danos e de utilizacao incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S6 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» S6 utilizar o acumulador junto com a sua lampada sem
fio Bosch. S4 assim é que o seu acumulador é protegido
contra perigosa sobrecarga.

» So utilizar acumuladores Bosch com a tensao indicada
na placa de caracteristicas da sua lampada sem fio
Bosch. Se forem usados outros acumuladores, p. ex. imi-
tacoes, acumuladores restaurados ou acumuladores de
outras marcas, ha perigo de lesdes, assim como danos ma-
teriais devido a explosdes de acumuladores.

Descricao do produto e da poténcia

Utilizacao conforme as disposicdes

Alampada sem fio é destinada para a iluminagdo manual e li-
mitada em dreas secas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da lampada sem fio na pagina de esquemas.

1 Interruptor de ligar-desligar

2 Lentedifusora

3 Dissipador térmico

4 Tecla de destravamento do acumulador*

5 Acumulador*

6 Arco de apoio para ajustar o angulo de iluminagdo

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

1619929408 (14.11.11)
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Dados técnicos

Lampada sem fio GLI PortalLED 102 | 136 | 238
Professional

N°do produto 3601D46 ...

Tensao nominal V= 14,4 18

Duragao de iluminagdo

com capacidade do

acumulador, aprox.

- 1,3Ah min 75 90

- 2,6 Ah min 150 180

- 3,0Ah min 170 210

Temperatura de funcio-

namento °C -10..+40 -10...+40

Temperatura de

armazenamento °C -15..+50 -15..+50

Peso conforme EPTA-

Procedure 01/2003

- 3601D460.. kg 3,7 3,7

-3601D461.. kg 3,9 3,9

- 3601D462.. kg 4,3 4,3

Observar o nimero de produto na placa de caracteristicas da sua lam-
pada sem fio. A designacao comercial das diversas lampadas sem fio
pode variar.

Montagem

Carregar o acumulador (acessorio)
(vejafigura A)
» So utilizar os carregadores que constam na pagina de

acessorios. SO estes carregadores sao apropriados paraa
sua lampada sem fio para a seu acumulador de ides litio.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

ra assegurar a completa poténcia do acumulador, 0 acumula-
dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizacao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a suavida til seja reduzida. Uma interrupcao
do processo de carga nao danifica o acumulador.
A“Electronic Cell Protection (ECP)” protege o acumulador de
ides de litio contra descarga total. A lampada sem fio é desli-

gadaatravés de um disjuntor de protecgdo, logo que 0 acumu-

lador estiver descarregado.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da da lampada sem
fio. O acumulador pode ser danificado.

Pararetirar o acumulador 5 é necessario premir a tecla de

destravamento 4 e puxar o acumulador por cima, para retira-

lo da fixagao do acumulador. Nao empregar forca.

0O acumulador esta equipado com uma monitorizagao de tem-
peratura NTC, que s6 permite uma carga na faixa de tempera-

turaentre 0 °C e 45 °C. Desta forma é alcangada uma alta vi-
da atil do acumulador.

Observar a indicacao sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Portugués |19
Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador (veja figura A)

» So6 utilizar acumuladores de ides de litio Bosch com a
tensdo indicada na placa de caracteristicas da sua lam-
pada sem fio. A utilizagdo de outros acumuladores pode
levar a lesdes e perigo de incéndio.

Introduzir o acumulador carregado 5 na fixagao do acumula-

dor, até engatar perceptivelmente e estar alinhando.

Ligar e desligar

Para ligar a lampada sem fio, premir o interruptor de ligar-
desligar 1.

Para desligar a lampada sem fio, devera premir o interruptor
de ligar-desligar 1.

Ajustar a claridade

Premir por instantes o interruptor de ligar-desligar 1 para li-
gar aldampada sem fio com maxima claridade. Manter o inter-
ruptor de ligar-desligar 1 premido para adaptar a claridade
em 3 niveis, até alcancar a claridade desejada.

Proteccao contra sobrecarga em dependéncia da tempe-
ratura

Ao ultrapassar a temperatura admissivel do dissipador de ca-
lor 60 °C, alampada sem fio é desligada. Permitir que a lam-
pada sem fio esfrie e ligue novamente a lampada sem fio.

Indicacdes de trabalho (veja figura B e C)

Com o arco de apoio 6 é possivel travar a tampa da malaem
uma posicao de 45 °. Alampada sem fio também pode ser
operada com a tampa da mala completamente aberta ou fe-
chada.

Alampada sem fio pisca 3x e estd iluminada com reduzida cla-
ridade, se a duracao de iluminagao for <10 de minutos.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

0 acumulador néo funciona mais; dirija-se a um servigo pos-
venda autorizado para ferramentas eléctricas Bosch.
Alampada sem fio ndo requer manutencao e nenhuma das su-
as pecas necessita de manutencao ou precisa ser substituida.
Para evitar danos, o vidro de plastico da ldampada sem fio s6
deve ser limpo com um pano macio e seco. Nao utilizar deter-
gentes nem solventes.

Se alampada sem fio falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricagdo e de teste, a reparagao devera ser executada
por uma oficina de servigo autorizada para ferramentas eléc-
tricas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o niimero de produto de 10 digi-
tos como consta na placa de caracteristicas da lampada sem
fio.
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Servico pos-venda e assisténcia ao cliente

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer

todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajus-

te dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351(021) 8500000
Fax: +351(021) 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.

Na expedicdo por terceiros (por ex: transporte aéreo ou expe-

dicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias quanto

aembalagem e a designagdo. Neste caso é necessario consul-

tar um especialista de materiais perigosos ao preparar a pega
a ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que nao possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-
plementares.

Eliminacdo

/| Lampadas sem fio, acessorios e embalagens devem
b’;{ ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias

primas.
Nao deitar as lampadas sem fio no lixo doméstico!
Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Directivas Europeias
2002/96/CE relativa aos residuos de equi-
pamentos eléctricos e electronicos

damente os acumuladores/as pilhas defei-
tuosas ou gastas e conduzi-las a uma reci-
clagem ecoldgica.

2006/66/CE é necessario recolher separa-

—

Acumuladores/pilhas:

loes de litio:
Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, Pagina 20.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Indicazioni di sicurezza per lampade a batteria ri-
caricabile

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

» Utilizzare la lampada a batteria con cura. La lampada a
batteria genera elevato calore, aumentando di conseguen-
za il pericolo diincendio ed esplosione.

» Non lavorare con la lampada a batteria ricaricabile in
ambienti esplosivi.

» Dopo lo spegnimento automatico della lampada a bat-
teriaricaricabile non continuare a premere I'interrutto-
rediavvio/arresto. Labatteriaricaricabile potrebbe venir
danneggiata.

» Non puntare il raggio luminoso contro persone o anima-
li e non guardare nel raggio luminoso, anche da grande
distanza.

» Utilizzare esclusivamente accessori originali Bosch.

» Non coprire il pannello LED mentre la lampada a batte-
ria éinfunzione. Durante il funzionamento il pannello LED
siriscalda e puo causare ustioni se il calore si accumula.

» Non utilizzare la lampada a batteria ricaricabile nel
traffico stradale. La lampada a batteria ricaricabile non &
omologata per l'illuminazione del traffico stradale.

» Rimuovere la batteria ricaricabile dalla lampada a bat-
teria prima di qualsiasi intervento sulla lampada stessa
(p. es. montaggio, manutenzione ecc.) nonché durante
il trasporto e la conservazione.

» Non lasciare utilizzare la lampada a batteria ricaricabi-
le da bambini. La stessa é destinata ad uso professionale.
I bambini possono accecarsi o accecare altre persone invo-
lontariamente.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

=2 Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dalPumidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

1619929408 (14.11.11)
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» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti dell’accumulatore potra dare origine a bruciature
oad incendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi & il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Caricare labatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me allalampada a batteria Bosch. Solo in questo modola
batteria ricaricabile viene protetta da sovraccarico perico-
loso.

» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali
Bosch dotate della tensione indicata sulla targhetta di
identificazione della lampada a batteria Bosch. In caso
di impiego di altre batterie ricaricabili, p. es. imitazioni,
batterie ricaricabili rigenerate oppure prodotti di terzi, esi-
ste il pericolo di lesioni e di danni alle cose causate da bat-
terie che esplodono.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Uso conforme alle norme

La lampada a batteria ricaricabile & ideale per l'illuminazione
manuale, limitata di spazi in settori asciutti.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-

strazione della lampada a batteria sulla pagina con la rappre-

sentazione grafica.

1 Interruttore diavvio/arresto

2 Cristallo diffusore

3 Radiatore

4 Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile*

5 Batteriaricaricabile*

6 Staffadi supporto per la regolazione dell'angolo di illumi-
nazione

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.
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Dati tecnici

Lampada a batteria GLI PortalLED 102 | 136 | 238
ricaricabile Professional

Codice prodotto 3601D46...
Tensione nominale V= 14,4 18
Durata illuminazione

con autonomia della

batteria, ca.

- 1,3Ah min 75 90
- 2,6 Ah min 150 180
- 3,0Ah min 170 210
Temperatura di eserci-

zio °C -10..+40 -10..+40
Temperatura di magaz-

zino °C -15..+450 -15...+50
Peso in funzione della

EPTA-Procedure

01/2003

- 3601D460.. kg 3,7 3,7
-3601D461.. kg 3,9 3,9
- 3601D462.. kg 4,3 4,3

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta
della lampada a batteria ricaricabile in dotazione. Le descrizioni com-
merciali di singole lampade a batteria ricaricabile possono variare.

Montaggio

Caricare la batteria (accessori) (vedi figura A)

» Utilizzare esclusivamente i dispositivi di carica elenca-
ti nella pagina degli accessori. Solo questi dispositivi di
carica corrispondono alla batteria ricaricabile Li-lon utiliz-
zata nella lampada a batteria ricaricabile.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente

carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-

le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere ricaricata in

qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione

dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile Li-lon & protetta dalla «Electronic Cell

Protection (ECP)» contro lo scaricamento totale. In caso di

batteria ricaricabile scarica, lalampada a batteria ricaricabile

viene spenta tramite un collegamento di protezione.

» Dopo lo spegnimento automatico della lampada a bat-
teriaricaricabile non continuare a premere I'interrutto-
rediavvio/arresto. La batteriaricaricabile potrebbe venir
danneggiata.

Perlarimozione della batteriaricaricabile 5 premere il tasto di

sbloccaggio 4 ed estrarre, tirando verso l'alto, la batteria rica-

ricabile dal suo supporto. Durante questa operazione non
sforzare in alcun modo.
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La batteria ricaricabile & dotata di un sensore NTC per il con-
trollo della temperatura che permette operazioni di ricarica
solo entro un campo di temperatura tra 0 °C e 45 °C. In que-
sto modo si permette di raggiungere una lunga durata della
batteria.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile (vedi figura A)

» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili Li-lon
originali Bosch con la tensione indicata sulla targhetta
diidentificazione della lampada a batteriaricaricabile.
L'impiego di altre batterie ricaricabili pud causare incidenti
e pericolo di incendio.

Inserire la batteria 5 carica nel suo supporto fino a quando la

stessa scatta in posizione in modo percettibile ed & posiziona-

tain modo allineato.

Accendere/spegnere

Perlamessain funzione dellalampada a batteria ricaricabile
premere l'interruttore di avvio/arresto 1.

Per spegnere lalampada a batteria ricaricabile premere nuo-

vamente l'interruttore di avvio/arresto 1.

Regolazione della luminosita

Premere brevemente l'interruttore di avvio/arresto 1 per ac-
cendere lalampada a batteria con la luminosita massima. Per
I'adattamento della luminosita in 3 gradi tenere premuto I'in-

terruttore diavvio/arresto 1 fino al raggiungimento della lumi-

nosita desiderata.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

In caso di superamento della temperatura ammissibile del ra-
diatore di 60 °C, lalampada a batteria si spegne. Lasciare raf-

freddare la lampada a batteria ed accenderla di nuovo.

Indicazioni operative (vedere figure B-C)

Con la staffa di supporto 6 & possibile bloccare il coperchio
della valigetta in una posizione di 45°. La lampada a batteria

puo essere fatta funzionare anche con coperchio della valiget-

ta completamente aperto o chiuso.

La lampada a batteria lampeggia 3x e illumina con luminosita
ridotta se la durata illuminazione & di <10 minuti.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Se la batteria ricaricabile non dovesse piti funzionare, rivol-
gersi ad un Centro per il Servizio Clienti elettroutensili Bosch
autorizzato.

Lalampada a batteria ricaricabile non richiede manutenzione
e non contiene particolari che devono essere sostituiti o che
necessitano manutenzione.

—

Per evitare danneggiamenti pulire linserto in plastica della
lampada a batteria ricaricabile esclusivamente con un panno
asciutto e morbido. Non utilizzare detergenti oppure solventi.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo lalampada a batteria ricaricabile dovesse guastarsi,
lariparazione va fatta effettuare da un punto di assistenza au-
torizzato per gli elettroutensili Bosch.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
& indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione della lampa-
da a batteria ricaricabile.

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

I team assistenza clienti Bosch & a Vostra disposizione per ri-
spondere alle domande relative all'acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41(044) 847 1513
Fax: +41(044) 847 1553

Trasporto

Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette
airequisiti dilegge relativia merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto aereo op-
pure spedizioniere) devono essere osservati particolari re-
quisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento

X3/) Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente la

}2;.3 lampada a batteria ricaricabile, gli accessori dismessi
e gliimballaggi.

Non gettare lalampada a batteria ricaricabile trai rifiuti dome-

stici!
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Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2002/96/CE suirifiuti di apparecchiature

teria ricaricabile diventate inservibili e, in
base alla direttiva 2006/66/CE, le batterie
ricaricabili/batterie difettose o consumate
devono essere raccolte separatamente ed essere inviate ad
una riutilizzazione ecologica.

Le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti potranno
essere consegnate direttamente presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/4895 1893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:
Li-lon:

niriportare nel paragrafo «Trasporton,
pagina 22.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Veiligheidsvoorschriften voor acculampen

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-

le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
» Gazorgvuldig met de acculamp om. De acculamp brengt
veel warmte voort, die tot verhoogd brand- en explosiege-
vaar leidt.

» Werk met de acculamp niet in een omgeving met explo-

siegevaar.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de acculamp
niet meer op de aan/uit-schakelaar. De accu kan anders
beschadigd worden.

» Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de lichtstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

» Gebruik uitsluitend origineel Bosch-toebehoren.

elettriche ed elettroniche, le lampade a bat-

Si prega di tener presente le indicazio-

Nederlands | 23

» Dek het LED-paneel niet af terwijl de acculamp in wer-
king is. Het LED-paneel wordt tijdens de werking warm en
kan verbrandingen veroorzaken als de warmte zich op-
hoopt.

» Gebruik de acculamp niet in het verkeer op de openba-
re weg. De acculamp is niet goedgekeurd voor verlichting
in het verkeer op de openbare weg.

» Neem altijd de accu uit de acculamp voor werkzaamhe-
den aan de lamp (zoals montage, onderhoud, enz.) en
voor het vervoeren en opbergen van de lamp.

» Laat kinderen de acculamp niet gebruiken. Deze is be-
stemd voor professioneel gebruik. Kinderen kunnen onbe-
doeld zichzelf of anderen verblinden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg hij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch ac-
culamp. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbe-
lasting beschermd.

» Gebruik alleen originele Bosch accu’s met de op het
typeplaatje van de Bosch acculamp aangegeven span-
ning. Bij gebruik van andere accu’s, zoals imitaties, opge-
knapte accu’s of accu’s van andere merken, bestaat gevaar
voor persoonlijk letsel en materiéle schade door explode-
rende accu’s.

Product- en vermogensbeschrijving

Gebruik volgens bestemming

De acculamp is bestemd voor het met de hand verlichten van
een droge ruimte van beperkte omvang.

Bosch Power Tools
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de acculamp op de pagina met afbeeldingen.

1 Aan/uit-schakelaar

2 Diffusor

3 Koelelement

4 Accu-ontgrendelingsknop*

5 Accu*

6 Steunbeugel voor het instellen van de verlichtingshoek
*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard

meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-

programma.

Technische gegevens

Acculamp GLI PortalLED 102 | 136 | 238
Professional

Zaaknummer 3601D46 ...

Nominale spanning V= 14,4 18

Verlichtingsduur bij

accucapaciteit, ca.

- 1,3Ah min 75 90

- 2,6 Ah min 150 180

- 3,0Ah min 170 210

Bedrijfstemperatuur °C -10..+40 -10...+40

Bewaartemperatuur °C -15..+50 -15..+50

Gewicht volgens

EPTA-Procedure

01/2003

- 3601D460.. kg 3,7 3,7

- 3601D461.. kg 3,9 3.9

- 3601D462.. kg 4,3 4,3

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van de acculamp. De han-
delsbenamingen van sommige acculampen kunnen afwijken.

Montage

Accu opladen (toebehoren) (zie afbeelding A)

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebeho-
renpagina vermeld staan. Alleen deze oplaadapparaten

zijn afgestemd op de bij de acculamp gebruikte lithiumion-

accu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u
voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-
raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-
der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is met ,Electronic Cell Protection (ECP)”

tegen te sterk ontladen beschermd. Als de accu leeg is, wordt

de acculamp door een veiligheidsschakeling uitgeschakeld.

» Druk na het automatisch uitschakelen van de acculamp
niet meer op de aan/uit-schakelaar. De accu kan anders
beschadigd worden.

—

Als udeaccu 5 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-
knop 4 en trekt u de accu naar boven uit de opname. Forceer
daarbij niet.

De accu is voorzien van een thermische beveiliging (NTC) die
opladenalleenin hettemperatuurbereik tussen 0 °Cen 45 °C
toelaat. Daardoor wordt een lange levensduur van de accu be-
reikt.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
inacht.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen (zie afbeelding A)

» Gebruik alleen originele Bosch lithiumionaccu’s met de
op het typeplaatje van de acculamp aangegeven span-
ning. Het gebruik van andere accu’s kan tot verwondingen
en brandgevaar leiden.

Zet de opgeladen accu 5 in de opname tot deze merkbaar

vastklikt en vlak aansluit.

In- en uitschakelen

Als u de acculamp wilt inschakelen, drukt u de aan/uit-scha-
kelaar 1 in.

Als u de acculamp wilt uitschakelen, drukt u de aan/uit-scha-
kelaar 1 opnieuw in.

Lichtintensiteit instellen

Druk kort op de aan/uit-schakelaar 1 om de accu met maxima-
le lichtintensiteit in te schakelen. Houd voor het aanpassen
van de lichtintensiteit in drie stappen de aan/uit-schakelaar 1
ingedrukt tot de gewenste lichtintensiteit bereikt is.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen overbelas-
ting

Bijoverschrijding van de toegestane koellichaamtemperatuur
van 60 °C wordt de acculamp uitgeschakeld. Laat de accu-
lamp afkoelen en schakel deze weer in.

Tips voor de werkzaamheden
(zie afbeeldingen B-C)
Met de steunbeugel 6 kunt u het kofferdeksel in een stand van

45 ° vergrendelen. De acculamp kan ook worden gebruikt als
het kofferdeksel volledig geopend of gesloten is.

De acculamp knippert drie keer en brandt met verminderde
lichtintensiteit als de verlichtingsduur <10 minuten be-
draagt.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats
voor Bosch elektrische gereedschappen als de accu niet meer
naar behoren werkt.

De acculamp is onderhoudsvrij en heeft geen delen die ver-
vangen of onderhouden moeten worden.
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Reinig het venster van de acculamp alleen met een droge,
zachte doek, om beschadigingen te voorkomen. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Mocht de acculamp ondanks zorgvuldige productie- en test-
procédés toch defect raken, moet de reparatie door een er-
kende klantenservice voor Bosch elektrische gereedschap-
pen worden uitgevoerd.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van de acculamp.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van
producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54

Fax: +31(076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer
Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het

vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-

nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de

weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-

tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-

king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak

blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-

ze niet in de verpakking beweegt.
Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
W Acculampen, toebehoren en verpakkingen dienen op

(72X een voor het milieu verantwoorde wijze te worden ge-

recycled.
Gooi acculampen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten moeten niet meer bruikbare accu-
lampen en volgens richtlijn 2006/66/EG
moeten defecte of lege accu’s en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

—

Dansk |25

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 25 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Sikkerhedsinstrukser til akku-lamper

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

» Handter akku-lampen med forsigtighed. Akku-lampen
udvikler stor varme, der farer til aget brand- og eksplosi-
onsfare.

» Arbejd ikke med akku-lampen i eksplosionsfarlige om-
givelser.

» Tryk efter automatisk slukning af akku-lampen ikke
mere pa start-stop-kontakten. Akkuen kan blive beskadi-
get.

» Ret ikke lysstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i lysstralen, heller ikke fra stor afstand.

» Brug kun originalt tilbehor fra Bosch.

» Tildek ikke LED-panelet, sa lenge akku-lampen er i
drift. LED-panelet bliver varmt under brug og kan fere til
forbreendinger, hvis denne varme ophobes.

» Brug ikke akku-lampen i trafikken. Akku-lampen er ikke
godkendt til belysning i trafikken.

» Tag akkuen ud af akku-lampen, fer der arbejdes pa
akku-lampen (f. eks. montering, vedligeholdelse osv.)
og fer den transporteres og leegges til opbevaring.

» Born ma ikke anvende akku-lampen. Den er beregnet til
professionel brug. Bern kan utilsigtet komme til at blaede
sig selv eller personer.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare
for eksplosion.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, monter, nagler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.
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» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Seg lege, hvis vasken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-

ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg lege, hvis du foler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier —
brandfare.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med din Bosch akku-
lampe. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Anvend kun originale akkuer fra Bosch, der skal have
den spaending, der er angivet pa typeskiltet til din

Bosch akku-lampe. Bruges andre akkuer som f.eks. efter-

ligninger, istandsatte akkuer eller fremmede fabrikater er
der fare for kvaestelser samt tingskader, da akkuerne kan
eksplodere.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Beregnet anvendelse

Akku-lampen er beregnet til handfart, rummeligt begraenset
oplysning i tarre omrader.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af akku-lampen pa illustrationssiden.

1 Start-stop-kontakt

2 Lampeglas

3 Koleelement

4 Akku-udlgserknap*

5 Akku*

6 Stattebgijle til indstilling af belysningsvinklen

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

Tekniske data

Akku-lampe GLIPortalLED 102 | 136 | 238

Professional

Typenummer 3601D46...
Nominel spending V= 14,4 18
Tid hvorlampe er taendt

ved akku-kapacitet, ca.

- 1,3Ah min 75 90
- 2,6 Ah min 150 180
- 3,0Ah min 170 210
Driftstemperatur °C -10..+40 -10 ...+40
Opbevarings-

temperatur °C -15..+50 -15..+50

Laeg maerke til typenummeret pa typeskiltet til din akku-lampe. Handels-
betegnelserne for de enkelte akku-lamper kan variere.

—

Akku-lampe GLIPortaLED 102|136 | 238
Professional

Vgt svarer til

EPTA-Procedure

01/2003

- 3601D460.. kg 3,7 3,7

- 3601D461.. kg 3,9 319

- 3601D462.. kg 4,3 4,3

Laeg meerke til typenummeret pa typeskiltet til din akku-lampe. Handels-
betegnelserne for de enkelte akku-lamper kan variere.

Montering

Opladning af akku (tilbeher) (se Fig. A)

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa tilbehgrssi-
den. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den
Li-ion-akku, der bruges pa din akku-lampe.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell

Protection (ECP)“. Er akkuen afladet, slukkes akku-lampen

med en beskyttelseskontakt.

» Tryk efter automatisk slukning af akku-lampen ikke
mere pa start-stop-kontakten. Akkuen kan blive beskadi-
get.

Akkuen tages ud 5 ved at trykke pa akku-udlgserknappen 4 og

traekke akkuen opad og ud af akku-holderen. Undga brug af

vold.

Akkuen er udstyret med en NTC-temperaturovervagning, som

kun tillader en opladning i temperaturomradet mellem 0 °C

0g 45 °C. Derved opnas en hgj levetid for akkuen.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Brug

Ibrugtagning

Isaet akku (se Fig. A)

» Anvend kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal
have den spanding, der er angivet pa din akku-lampes
typeskilt. Brug af andre akku’er gger risikoen for person-
skader og er forbundet med brandfare.

Anbring den opladte akku 5 i akku-holderen, til denne falder
maerkbart i hak og flugter med kanten.

Taend/sluk

Tryk til ibrugtagning af akku-lampen pa start-stop-kontakten
1.

Akku-lampen slukkes ved at trykke pa start-stop-kontakten 1
en gang til.
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Lysstyrke indstilles

Tryk kort pa start-stop-kontakten 1 for at taende for akku-lam-

pen med maks. lyssstyrke. Hold for tilpasning af lysstyrken i 3
trin start-stop-kontakten 1 nede, til den gnskede lysstyrke er
naet.

Temperaturafhangig overbelastningsbeskyttelse
Overskrides den tilladte keleelementtemperatur pa 60 °C,
slukker akku-lampen. Lad akku-lampen afkele og teend for
akku-lampen igen.

Arbejdsvejledning (se Fig. B-C)

Med stattebgijlen 6 kan du fastlase kuffertlaget i en position
pa 45°. Akku-lampen kan ogsa kere, nar kuffertlaget er helt
abnet eller lukket.

Akku-lampen blinker 3x og lyser med reduceret lysstyrke, nar
den tid, hvor den er teendt, varer <10 minutter.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Nar akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte et autori-
seret servicevaerksted for Bosch el-veerktej.

Akku-lampen er vedligeholdelsesfri og bestar ikke af dele, der
skal skiftes eller vedligeholdes.

Rengar kun kunststofskiven pa akku-lampen med en tar, blad
klud for at undga beskadigelser. Anvend ikke rengarings- eller
oplgsningsmidler.

Skulle akku-lampen trods omhyggelig fabrikation og kontrol
engang holde op at fungere, skal reparationen udferes af et
autoriseret servicevaerksted for Bosch-elektrovaerktg.

Det 10-cifrede typenummer pa akku-lampens typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-
stegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjeelpe dig med at besvare
spargsmal vedr. kab, anvendelse og indstilling af produkter
og tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

—
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Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, videreferende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

X3/) Akku-lamper, tilbeher og emballage skal genbruges
b},,ﬁ pa en miljgvenlig made.

Smid ikke akku-lamper ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2002/96/EF
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal ikke mere brugbare akku-lamper ogiht.
direktiv 2006/66/EF skal defekte eller ud-
tjente akkuer/batterier samles separat og
genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Las og overhold henvisningerne i af-
snit ,Transport®, side 27.

Ret til &endringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Séakerhetsanvisningar for sladdlosa lampor

Lis noga igenom alla séakerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstot,
brand och/eller allvarliga personskador.

» Hantera den sladdlésa lampan varsamt. Den sladdldsa
lampan orsakar hog hetta och kan darfor leda till brand och
explosion.

» Den sladdlosa lampan far inte anvindas i explosions-
farlig omgivning.

» Tryck inte ldngre pa stromstillaren efter det den sladd-
l6sa lampan automatiskt sldckts. Risk finns for att batte-
riet skadas.

» Rikta aldrig ljusstralen mot personer eller djur och
rikta inte heller sjilv blicken mot ljusstralen dven om
du star pa langre avstand.

» Anvand endast original Bosch tillbehor.

Bosch Power Tools
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» Téck inte 6ver LED-panelen vid pakopplad sladdlésa
lampa. LED-panelen blir varm under drift och kan foror-
saka brannskada om hettan samlas.

» Anvind inte den sladdlosa lampan for vagtrafik. Den
sladdl6sa lampan &r inte godkand for vagtrafik.

» Ta bort batterierna ur den sladdldsa lampan vid alla
atgarder pa lampan (t. ex. montering, service etc.)
samt vid transport och lagring.

» Latinte barn anvinda den sladdlés lampan. Den ar
avsedd for yrkesmassig anvandning. Risk finns att barn
blandar sig sjélv eller andra personer.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

Arp, Skyddabatteriet mot hég virme som t. ex.

[im ldngre solbestralning, eld, vatten och fukt.

Explosionsrisk foreligger.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andrasma

metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att

undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
viatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vats-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

» Iskadateller felanvént batteri kan angor uppsta. Tillfér
friskluft och uppsok ldkare vid &kommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Omen laddare som ar avsedd fér en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind batteriet endast i kombination med Bosch
sladdldsa lampa. Detta skyddar batteriet mot farlig 6ver-
belastning.

» Anvind endast originalbatterier fran Bosch med den
spanning som anges pa den sladdlésa lampans typ-
skylt. Om andra batterier anvands, t. ex. kopierade batte-
rier, renoverade batterier eller batterier av frimmande
fabrikat, finns risk for att batteriet exploderar och orsakar
person- och sakskador.

v

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Andamalsenlig anviandning

Den sladdlésa lampan ar avsedd for manuellt styrd och
begransad upplysning i torr omgivning.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen av
den sladdl6sa lampan pa grafiksidan.

1 Stromstallare Till/Fran

2 Diffusionsskiva

3 Kylkropp

—

4 Batteriets upplasningsknapp*
5 Batteri*
6 Stodbygel for installning av belysningsvinkeln

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data

Sladdlés lampa GLI PortaLED 102 | 136 | 238

Professional

Produktnummer 3601D46 ...
Mérkspanning V= 14,4 18
Lystid med en batteri-

kapacitet pa ca

- 1,3Ah min 75 90
- 2,6 Ah min 150 180
- 3,0Ah min 170 210
Driftstemperatur °C -10..+40 -10..+40
Lagringstemperatur °C -15..+50 -15...+50
Vikt enligt

EPTA-Procedure

01/2003

- 3601D460.. kg 3,7 3,7
- 3601D461.. kg 3,9 39
- 3601D462.. kg 4,3 4,3

Beakta produktnumret pd sladdlésa lampans typskylt. Handelsbeteck-
ningarna for enskilda sladdlsa lampor kan variera.

Montage

Batteriets laddning (tillbehdr) (se bild A)

» Anvind endast de laddare som anges pa tillbehorssi-
dan. Endast denna typ av laddare &r anpassad till det
litium-jonbatteri som anvands i den sladdldsa lampan.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For
full effekt ska batteriet fore férsta anvandningen laddas upp i
laddaren.

Litium-jonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet dr genom “Electronic Cell Protection

(ECP)” skyddat mot djupurladdning. Vid urladdat batteri

slacker skyddskopplingen den sladdlésa lampan.

» Tryck inte pa stromstéllaren efter det den sladdlosa
lampan automatiskt slackts. Risk finns for att batterimo-
dulen skadas.

Tabort batteriet 5 genom att trycka pa upplasningsknappen 4

och dra sedan batteriet uppat ur batterifacket. Bruka inte

vald.

Batteriet ar forsedd med en NTC-temperaturévervakning som

endast tilldter uppladdning inom ett temperaturomrade mel-

lan 0 °C och 45 °C. Harvid uppnar batteriet en lang brukstid.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.
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Drift

Driftstart

Inséttning av batteri (se bild A)
» Anvind endast original Bosch litium-jonbatterier med

den spanning som anges pa den sladdlésa lampans typ-

skylt. Anvands andra batterier finns risk for kroppsskada
och brand.
Skjut in det uppladdade batteriet 5 i batterifacket tills batte-
riet tydligt snapper fast och ligger plant.

In- och urkoppling

Tryck stromstallaren Till/Fran 1 for att tanda den sladdlosa
lampan.

Tryck pa nytt stromstallaren Till/Fran 1 for att slacka den
sladdlésa lampan.

Stallin ljusstyrka

Tryck helt kort stromstallaren Till/Fran 1 for att koppla pa den
sladdl6sa lampa med maximal ljusstyrka. Hall stromstallaren
Till/Fran 1 for anpassning av ljusstyrkans 3 steg nedtryckt tills
onskad ljusstyrka uppnas.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Nar tillaten kylkroppstemperatur pa 60 °C dverskrids slas
den sladdl6sa lampan fran. Lat den sladdldsa lampan avkylas
och sla sedan ater pa lampan.

Arbetsanvisningar (se bilderna B-C)

Med stodbygeln 6 kan vaskans lock lasas i ett lage om 45°.
Den sladdlésa lampan kan anvandas bada vid helt 6ppet och
stangt vasklock.

Den sladdldsa lampan blinkar 3 ganger och lyser med reduce-

rad ljusstyrka nar lystiden & <10 minuter.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad for Bosch-elverk-
tyg ndr batteriet inte langre ar funktionsdugligt.

Den sladdlosa lampan ar underhallsfri och har inga delar som
behover bytas ut eller underhéllas.

Rengor den sladdldsa lampans plastglas endast med en torr,
mjuk trasa for att inte skada glaset. Anvand inte rengorings-
eller Isningsmedel.

Om i den sladdl6sa lampan trots exakt tillverkning och strang

kontroll stérning skulle uppsta, bor reparation utforas av auk-

toriserad serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnummer som bestar av 10 siffror och som finns pa
lampans typskylt.

—
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Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det gller fragor
betraffande kdp, anvandning och installning av produkter och
tillbehdr.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 1876 91

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for férpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tillimpliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

X3/ SladdIdsa lampor, tillbehdr och férpackning ska
}2;.3 omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte den sladdlésa lampan i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG
for elektriska och elektroniska apparater
maste obrukbara batteridrivna lampor och
enligt europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier separat
omhandertas och pa miljévanligt satt lam-
nas in for tervinning.
Sekundar-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet
"Transport”, sida 29.

Andringar forbehalles.

Bosch Power Tools
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Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Sikkerhetsinformasjon for batterilamper

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stet, brann og/eller alvorlige ska-
der.

» Verforsiktig med batterilampen. Batterilampen oppret-
ter sterk varme som farer til stgrre fare for brann og eksplo-
sjoner.

» lkke arbeid med batterilampen i eksplosjonsfarlige om-
givelser.

» Trykk etter automatisk utkobling av batterilampen
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

> Rett aldri lysstralen mot personer eller dyr og se ikke
selvinni lysstralen, heller ikke fra en stor avstand.

» Bruk kun originalt Bosch-tilbehor.

» Dekk ikke til LED-panelet nar batterilampen er i drift.
LED-panelet oppvarmes i drift og kan forarsake forbren-
ninger hvis varmen ikke kan sirkulere.

» lkke bruk batterilampen i trafikken. Batterilampen er
ikke godkijent til belysning i trafikken.

» Ta batteriet ut av batterilampen fer alle arbeider pa
batterilampen (f. eks. montering, vedlikehold etc.) ut-
fares og ved transport og oppbevaring.

» Laikke barn bruke batterilampen. Den er beregnet til
profesjonell bruk. Barn kan ufrivillig blende andre perso-
ner eller seg selv.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

A Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot

permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-

het. Det er fare for eksplosjoner.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gy-
nene, ma dui tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere dnde-
drettsorganene.

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

—

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch batteri-
lampen. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Bruk kun originale Bosch batterier med en spenning
som er angitt pa typeskiltet til Bosch batterilampen.
Ved bruk av andre batterier, f. eks. etterligninger, resirku-
lerte batterier eller batterier fra andre produsenter, er det
fare for fysiske og materialle skader hvis batteriene eksplo-
derer.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Formalsmessig bruk

Batterilampen er beregnet til handfert, begrenset opplysing i
terre omrader.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av batterilampen pa illustrasjonssiden.

1 Pé-/av-bryter

2 Spredeglass

3 Kjaledel

4 Batteri-lasetast*

5 Batteri*

6 Stattebayle til innstilling av belysningsvinkelen

*Illustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Batteri-lampe GLIPortalLED 102|136 | 238

Professional
Produktnummer 3601D46 ...
Nominell spenning V= 14,4 18
Lysevarighet ved
batteri-kapasitet, ca.
- 1,3Ah min 75 90
- 2,6 Ah min 150 180
- 3,0Ah min 170 210
Driftstemperatur °C -10..+40 -10 ...+40
Lagertemperatur °C -15..+50 -15 ...+50
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure
01/2003
- 3601D460.. kg 3,7 3,7
-3601D461.. kg 3,9 3,9
- 3601D462.. kg 4,3 4,3

Legg merke til produktnummeret pé typeskiltet til batteri-lampen din.
Handelsbetegnelsene for de enkelte batteri-lampene kan variere.

Montering

Opplading av batteriet (tilbeher) (se bilde A)

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tilbeharssi-
den. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Li-ion-batte-
riet som brukes i batterilampen.
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Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt
fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet
far farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-
gen.

Li-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protection

(ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles bat-

terilampen ut med en beskyttelseskobling.

» Trykk etter automatisk utkobling av batterilampen
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Til fierning av batteriet 5 trykker du opplasingstasten 4 og

trekker batteriet oppover ut av batterifestet. Ikke bruk makt.

Batteriet er utstyrt med en NTC-temperaturovervaking, som
kun aksepterer en opplading i i temperaturomradet mellom
0°Cog45 °C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.

Folg informasjonene om kassering.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet (se bilde A)

» Bruk kun original Bosch li-ion-batterier med en spen-
ning som er angitt pa typeskiltet til batteri-lampen.
Bruk av andre batterier kan medfere skader og brannfare.

Sett det oppladede batteriet 5 inn i batterifestet til dette gar

felbart i las og ligger godt fast.

Inn-/utkobling
Tiligangsetting av batteri-lampen ma du trykke pa pa-/av-
bryteren 1.

Til utkobling av batteri-lampen ma du trykke pa pa-/av-bryte-

ren 1igjen.

Innstilling av lysstyrke

Trykk kort pa av-/pa-bryteren 1, for a kople batterilampeninn
med maksimal lysstyrke. For tilpasning av lysstyrken i 3 trinn
holder du pa-/av-bryteren 1 trykt inne til ansket lysstyrke er
nadd.

Temperaturavhengig overlastbeskyttelse

Ved overskridelse av den godkjente kjgledeltemperaturen pa
60 °C koples batterilampen ut. La batterilampen avkjole og
sla batterilampen pa igjen.

Arbeidshenvisninger (se bildene B-C)

Med stettebaylen 6 kan du lse koffertlokketien 45 °-stilling.

Batterilampen kan ogsa brukes ved helt apent eller lukket kof-

fertlokk.

Batterilampen blinker 3x oglyser med redusert lysstyrke, hvis
lysevarigheten er pd <10 minutter.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Hvis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig, ma du henvende
deg til en autorisert kundeservice for Bosch-elektroverktay.

—
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Batterilampen er vedlikeholdsfri og inneholder ingen deler
som ma skiftes eller vedlikeholdes.

Rengjar kunststoffskiven pa batteri-lampen kun med en tarr,
myk klut, for & unnga skader. Ikke bruk rengjerings- eller lase-
midler.

Hvis batteri-lampen til tross for omhyggelige produksjons- og
kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen utfe-
res av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverktay.
Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa batteri-
lampens typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmal om kjep,
bruk og innstilling av produkter og tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefarende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

X3/ Batteri-lamper, tilbehgr og emballasje mé leveresinn
}&ﬁ til miljgvennlig gjenvinning.

Batterilamper ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2002/96/EF
om gamle elektriske og elektroniske appa-
rater ma batterilamper som ikke lenger kan
brukes og iht. direktivet 2006/66/EF ma
defekte eller oppbrukte batterier/opplad-
bare batterier samles inn adskilt og leveres
inn til en miljgvennlig resirkulering.

Bosch Power Tools
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Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 31.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Akkuvalaisimen turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-

vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

» Kasittele akkuvalaisinta huolellisesti. Akkuvalaisin ke-
hittaa voimakasta kuumuutta, joka johtaa tavallista suu-
rempaan tulipalo- ja rajahdysriskiin.

» Al koskaan tyoskentele akkuvalaisimen kanssa rijih-
dysvaarallisessa ymparistossa.

» Ald endd paina kaynnistyskytkinti akkuvalaisimen au-

tomaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa vahin-

goittua.

ala myos itse katso valosdteeseen edes kaukaa.

» Kayta vain alkuperdisia Bosch-lisatarvikkeita.

» Al peitd LED-paneelia akkulampun ollessa kiytdss.
LED-paneeli kuumenee kaytdssa ja saattaa aiheuttaa palo-
vamman, jos kuumuus kumuloituu.

» Al kiyti akkuvalaisinta tieliikenteessa. Akkuvalaisi-
men kaytto valaisemiseen tieliikenteessa ei ole sallittua.

» Irrota aina akku akkuvalaisimesta ennen kaikkia siihen
kohdistuvia t6ita (esim. asennus, huolto jne.) seka ak-
kuvalaisinta kuljetettaessa ja sailytettdessa.

» Ald anna lasten kiyttaa akkuvalaisinta ilman valvon-
taa. Se on tarkoitettu ammattimaiseen kayttoon. Lapset
voivat sokaista itsedan tai muita ihmisia tahattomasti.

» Ald avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkaai-
kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd ja
kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.

» Pidé irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistad, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vdardsta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestetta va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1a. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystd ja palovammoja.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla saattaasiita purkautua hoyryja. Tuuleta
raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilmenee
haittoja. Hoyryt voivat drsyttaa hengitystiehyeita.

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-akkuvalaisime-
si kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Kayta vain alkuperdisid Bosch-akkuja, joiden jannite
vastaa Bosch-akkuvalaisimesi tyyppikilvessa olevaa
jannitettd. Muita akkuja kaytettdessa, esim. jaljitelmia,
tyostettyja akkuja tai vieraita valmisteita, on olemassa ra-
jahtavien akkujen aiheuttama loukkaantumisvaara ja aine-
vahinkovaara.

Tuotekuvaus

Maarayksenmukainen kaytto

Akkuvalaisin on tarkoitettu kadessa pidettavaksi, kuivien tilo-
jenrajattuun valaisemiseen.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan akkuvalaisimen kuvaan.

1 Kaynnistyskytkin

2 Hajoituslevy

3 Jadhdytysrunko

4 Akun vapautuspainike*

5 Akku*

6 Tukisanka valaisukulman saatamiseksi

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot

Akkuvalaisin GLIPortaLED 102|136 | 238
Professional

Tuotenumero 3601D46...

Nimellisjannite V= 14,4 18

Latausaika akkukapasi-

teetillan.

- 1,3Ah min 75 90

- 2,6 Ah min 150 180

- 3,0Ah min 170 210

Ota huomioon akkuvalaisimesi tyyppikilvessa oleva tuotenumero. Yksit-
taisten akkuvalaisinten kauppanimitys saattaa vaihdella.

1619929408 (14.11.11)
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GLI PortalLED 102 | 136 | 238
Professional

°C -10..+40 -10 ...+40

Akkuvalaisin

Kayttolampotila

Varastointilampatila °C -15..+50 -15..+50

Paino vastaa

EPTA-Procedure

01/2003

- 3601D460.. kg 3,7 3,7
-3601D461.. kg 3,9 3,9
- 3601D462.. kg 4,3 4,3

Ota huomioon akkuvalaisimesi tyyppikilvessa oleva tuotenumero. Yksit-
taisten akkuvalaisinten kauppanimitys saattaa vaihdella.

Asennus

Akun lataus (lisitarvike) (katso kuva A)

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain ndma latauslaitteet on sovitettu akkuvalaisimessasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.
“Electronic Cell Protection (ECP)” suojaa litiumioniakkua sy-
vapurkaukselta. Akun tyhjetessd suojakytkentd sammuttaa
akkuvalaisimen.

» Al3 enii paina kiynnistyskytkinti akkuvalaisimen au-

tomaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa vahin-

goittua.

Irrota akku 5 painamalla lukkopainiketta 4 ja vetamalld akku
ylospain ulos telineestd. Ald kayta voimaa tahan.

Akku on varustettu NTC-lampétilanvalvonnalla, joka sallii la-

taamisen vain akun lampoétilan ollessa valilla0 °Cja45 °C. Ta-

ten saavutetaan pitka kayttoika akulle.
Ota huomioon havitysohjeet.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus (katso kuva A)

» Kayta vain alkuperaisia Bosch litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa akkuvalaisimesi tyyppikilvessa olevaa
jannitetta. Jonkun muun akun kaytto saattaa johtaa louk-
kaantumiseen ja tulipaloon.

Tyonna ladattu akku 5 akun telineeseen, kunnes se lukkiutuu

tuntuvasti ja asettuu siihen tasaisesti.

Kaynnistys ja pysaytys
Sytytd akkuvalaisin painamalla kdynnistyskytkintd 1.

Sammuta akkuvalaisin painamalla kdynnistyskytkintd 1 uu-
delleen.

Suomi|33

Kirkkauden asetus

Sytyta akkuvalaisin taydelld kirkkaudella painamalla kaynnis-
tyskytkinta 1 lyhyesti. Saada kirkkautta kolmessa vaiheessa
pitamalla kaynnistyskytkin 1 painettuna, kunnes haluttu kirk-
kaus on saavutettu.

Lampétilasta riippuvainen ylikuormitussuoja

Kun jadhdytysrungon ylin sallittu lampétila 60 °C ylittyy, ak-
kuvalaisin kytkeytyy pois paalta. Anna akkuvalaisimen jaahtya
jakdynnista se sitten uudelleen.

Tyoskentelyohjeita (katso kuvat B ja C)

Tukisangan 6 avulla voit lukita laukun kannen 45 °-asentoon.
Akkuvalaisinta voi kdyttda myds kokonaan avatulla tai suljetul-
lalaukun kannella.

Akkuvalaisin vilkkuu 3x ja valaisee pienemmalld kirkkaudella,
kun valaisuaikaa on jéljelld < 10 minuuttia.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Jos akku ei enda toimi, kdanny Bosch-sopimushuollon puo-
leen.

Akkuvalaisin on huoltovapaa, eika siind ole vaihdettavia tai
huollettavia osia.

Puhdista akkuvalaisimen muovilevy vain kuivalla pehmealld
liinalla, vaurioiden vélttamiseksi. Ald kdyta puhdistusaineita
tai liuottimia.

Jos akkuvalaisimessa, huolellisesta valmistuksesta ja koes-
tusmenettelystd huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa
Bosch-sopimushuollon tehtavaksi.

IImoita ehdottomasti 10-numeroinen tuotenumero, joka l6y-
tyy akkuvalaisimen tyyppikilvestd, kaikissa kyselyissa ja vara-
osatilauksissa.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia
koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista [oydat myds osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelladn sinua tuotteiden ja
lisatarvikkeiden ostoa, kdyttoa ja saatoa koskevissa kysymyk-
sissd.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.
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Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-

vaatimuksia. Talléin on lahetyksen valmistelussa ehdottomas-

ti kdytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-

paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

Akkuvalaisimet, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
K

mittaa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.
Al4 heita akkuvalaisinta talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

kevan eurooppalaisen direktiivin
2002/96/EY mukaan kayttokelvottomat
akkuvalaisimet ja eurooppalaisen direktii-
vin 2006/66/EY mukaan vialliset tai lop-
puun kaytetyt akut/paristot taytyy kerata
erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 33.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetaan.

EAANVIKa

Ynobeitelc aopaleiacg

Ynobeieic aopaleiac yia pakolc pmarapiag
AwafBdaoTe 0AegTig umodeifelg aopaAeiagkat
i 00nyieg. AuENelec KaTa TV THEnoN Twv
unodeifewv aopaleiagkatTwv 0dnylwv Propet
va mpokaAéaouv nAektpomAnéia, mupkayld
fi/kat soBapolc TpaupaTiopouc.

» Na xetpileote To paké pnarapiac pe empélera. O pakdg
unatapiag napdyet loxupn OeppdtnTa n onoia aufavet Tov
Kivouvo mupkayldag kat exkpnéng.

» Na pnv epyaleote pe To pako pmartapiag oe mepiaAlov
0To omoio undpxel Kivbuvog Ekpnéng.

» Mn ouveyilete va marare To Srakonn ON/OFF pera and
TNV AUTOHATN ANEVEPYOTIOINGC TOU paKoU prarapiag.
Mropei va xaAdoet n pnatapia.

» Mnv kateuBiveTe TNV akTiva endvw oe mpocwa fj {wa
Kawpnv kotrdlere o i6og/n idla kareuBeiav oTnv akriva,
aKOpn Kat anoé peydAn anéoetaon.

» Na xpnotponoleire povo yvijoia eaptipara Tng Bosch.

Vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita kos-

—

» Mnv kaAUnTeTe Tov mivaka Twv pwTod106wV 6TaV 0
Pako¢ pmrarapiag Aetroupyel. ‘Otav o pakoc pnarapiag
Aetroupyei o mivakag Twv puTod10dwv Beppaiverat Kat
unopel va mpokKaAéael eykalpata.

» Mnv XpnOWIOTIOU}GETE TO PAKO PIaTapiacg oTnv od1Ki
KukAoopia. O pakoc pnatapiag Sev éxel eykplbei yia
QwTIopa otnv 0diKi KukAogopia.

» Na agatipeire Tnv pnarapia amd To pako pmarapiag mpwv
dieZayere kamota epyacia ¢’ autov KABME Kat ML Tov
HeTaPEpETe i) Tov amobnkeloeTe.

» Mnv a@iioeTe madia va XpnoyiomoujcouV To Pakod
pnarapiac. O pakoc umarapiac mpoopidetal yia
enayyeAuaTikn xpnon. Ta natdid pmopei va TupAwoouv
(BeAa Tov {610 Tov €auTd TOUC N GAAG TIPGOWNA.

» Mnv avoiyete Tnv pnaragia. Yndpxel kivouvog
BpaxukukAwpaTog.
Namnpootatelere TV pnarapia and unepfoAikég
OeppoKpacieg, m. X. akOpN Kat amo Guvexi
nAwki) aktivoBoAia, pwTid, vepo Kat uypacia.
Ynapxet kivbuvog ékpnenc.

» Kparare Ti¢ pnartapieg mou He xpnowyonoleire pakpld
amné ouvoeTHPEC XapTIOV, Vopiopara, kAeidid, kapgid,
Bidec ki dAAa pikp@ peTaAAka avTikeipeva mou pmopotv
va BpaxukukAa®oouv Ti¢ emagég TG patapiag. ‘Eva
BpaxukUkAwpa Twv ENawV TNE UNaTapiac Pmopei va
TPOKAAEDEL TPAUKATIOHOUC N WTLA.

» Mua Tux0v ecpaApévn xpnowormoinon pmopei va
odnyioet oe Siappoi uypav anod TV parapia.
Anogelyete ki0e emai) u’ auta. Ze mepinTwon Tuxaiag
enaric enAivere KaAd pe vepd. Ze mepinTwon mou Ta
uypa 6a épBouv o€ emai pe Ta paTia, mpémeL va
{nijoeTe emiong kat WTEIKi forOeta. Alappéovta uypa
unatapiag pnopel va odnyrnoouv oe peblopiolg Tou
H€ppatoc N o€ eykaupaTa.

» Zenepintwon BAGBNC f/Kat avTiKavoviKig XPRONG TG
pnarapiag pmopei va e€€ABouv avadupacerg amo Tnv
pnarapia. AQroTe va Prel ppETKOC aépag Kat
€MOoKePTEiTE EVa yIaTpo av ateBavOeire evoxAioerg. Ot
avaBupdoelg popei va epeBioouv TIC avanveuoTIKES
obouc.

> Doprilete TI paTapieg povVo Pe PopPTIOTEC TOU
TPOTEIVOVTaL ATI0 TOV KATAOKEUAOTH). 'EVag popTIoTN TTOU
€ivat kaTaAMnAog HOVO yia éva GUYKEKQLUEVO TUTIO
unataplwv dnutoupyei kivbuvo mupkaylag otav
xenotpononBei yia aMec pmatapiec.

» Na xpnotpomnoleire Tnv pmarapia pévo o€ ouvoUaopO pe
T0 PaKo pmatapiag Tng Bosch. Movo étaimpootatetetain
unatapia ano pa emkivouvn unep@opTIoN.

» Na xpnotyomnoleire povo yvijoLeg pnatapieg amo Tnv
Bosch pe Tdon auTij mou avaypagperat 6Ty mvakioéa
KATAGKEUAOTI TOU pakoU pmatapiag tng Bosch. Hyprion
GMWV gmaTapLav, m. X. anopiunoewy, JETANoINPEVHY
HIATAPLWY ) HTATAPLAV AM®V KATAOKEUAOTWY OUVENAYETaL
Kiv6UVo TpaupaTIoP®V KaBwe Kat UNK®V {npiav amod ékpnén
UIaTApLOV.
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Teplypar) TOU MPOIOVTOC KAL TNC
oxUog Tou

Xeiion cUppwWvVa PE TOV TTPOOPLOHO

0 pakog unatapiac mpoopileTal yia To popnTod GWTICHO
OTEYVMV KALTIEPIOPIOPEVOU HEYEBOUC XWPWV.
Anewovi{opeva oToixeia

H anapibunon Twv aneovi{OPevwV oToIXelwV avapepeTal
0TV ameLkoVLoN Tou GakoU pmatapiag otn oeAiba ypapKmy.
1 AwakonTne ON/OFF

2 Aiokoc okébaonc

3 WuUkKTIKO 0Wpa

4 TIAAkTpo amopavoaAwonc pmatapiac*

5 Mnarapia*

6 TThaiolo othEIENG yia Tn pUBHLON TNG ywviag PwTIoHOU
*EZapTijpara mou anewkovi{ovrat ij meptypapovrat Sev mepiéxovrat

ot oTavrap cuckevacia. MNa Tov mAfjpn kardAoyo eapTnpdrwv
Koita To mpoypappa eZapTnHATWV.

TeXvika XapaKTneLoTIKaG

Oakog pnarapiag GLI PortaLED 102 | 136 | 238
Professional

Ap1Bpo¢ eupetnpiou 3601D46...

OvouaoTIKN TAon V= 14,4 18

AIdpKela wTiopoU e

XWPNTIKOTNTA priatapiag

niepimou

- 1,3Ah min 75 90

- 2,6 Ah min 150 180

- 3,0Ah min 170 210

Oeppokpaoia Aetroupyiag  °C -10 ...+40 -10 ...+40

Oeppokpaaia SlapuAatne/

anoBnkeuong °C -15...+50 -15...+50

Bapog oUppwva pe

EPTA-Procedure

01/2003

- 3601D460.. kg 3,7 3,7

- 3601D461.. kg 3,9 3,9

- 3601D462.. kg 4,3 4,3

TlapakaAoUpe va mpoo€geTe Tov apiBpod eupeTnpiou aTnv mvakida
KQTAOKEUAOTH TOU GakoU pnatapiag. Ot eumopikoi XapakTnelopoi and
0pLOpEVOUC PakoUC pnatapiag propei va Slagépouv.

ZuvappoAdynon

doprion pmarapiac (e1dikoé eZaprnpa)
(BAéne ewova A)

> Na Xpnotpomnoleire pOvVo TOUC POPTIOTEC TOU
avapépovrat ot oeAiba eZaprnpdrwv. Movo autoi ot
(POPTIOTEC Elval EVaPHOVIOUEVOL LIE TNV UIATARIA LOVTWY
ABiou (Li-lonen) mou xpnotpomoleitat aTo Gako pnarapiag.
Ynodedn: H unatapia napadidetal peplkwg popTiopévn. Na
va e€aogahioete TNV MAREN 1oXU TN pmaTapiag mpEMeL va Tnv
(POPTIOETE GTO POPTIOTH TIPLV TV XPNGILOTOLACETE YIa MEWTN
popa.

—
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H pnatapia 1bvTwv AiBiou propei va poptiaTel ava ndoa oTypr).

H &takomr TN popTiong Sev BAdnTeL TRV Umatapia.

H pmatapia 16vTwv Aibiou mpooTaTeUeTal amo pia OAOKANPWTIKA

€k@opTion amod T 6idta&n «Electronic Cell Protection (ECP)».

'Otav abelqoel n pratapia o akog pnatapiag anoleuyvueTat

ano pta MPOCTATEUTIKN SlaTaln.

» Merd Tnv autéparn anoleuin Tou pakol prarapiag
oTapaTioTE To MaTnpa Tou Stakomrn ON/OFF.
Ala@opeTIKA pmopei va umooTel FAGBN n unatapia.

T'a va agaipéoete TV pnatapia 5 nathote 1o MANKTPO

anopavoaAwaonc 4 kal agalpéaTe TV Pmatapia and Ty
unoboyr pnatapiag TpaBwvTag TRy mpog Ta navw. Mnv
epappocere Bia.

H unatapia eivat e€omhiopévn pe pia Sidragn emripnong e

Beppokpaciag pe awodbnmipa NTC, n omoia meplopilet v
POPTION TNC UNaTapiac evroc piag meploxiic Oeppokpasiag amnod
0 °C€wg45 °C. M’ autovTov Tpomo emTuyxaveratn aténon me
6lapketac {wn¢ Tne maTtapiac.

Aworte poooyn oTi¢ unodei€elc andouponc.

Aetroupyia

Ekkivnon

Tono®érnon Tng pnatapiac (BAéme ewova A)

> Na Xpnotponoleire povo yvijoleg pmatapieg OVTwv ano
¢ Bosch pe taon idwa p’ autijv mou avapéperat endvn
oTNV Mvakiba KaTaoKeUaoTr) Tou Ppakol pnarapiac. H
xenon aMwv pnataplav pmopei va odnynoet oe
TPAUPATIOPOUE Kat va dnpioupynoet Kivbuvo mupKaylac.

TonoBetr\oTe TN @opTiopévn pnatapia 5 oty umodoxr

unatapiag péxpt va akoUoeTe 6T aopalioe kat va Befatwbeire

ot 6ev mpoetéxel.

©éon o€ Aetroupyia Ki ekTo¢ ActToupyiag

I'a va Oéaete o€ Aetroupyia To pako pnatapiag natioTe To

6iakonrn ON/OFF 1.

I'a va Béoete ekTOC ActToupyiag To Pako Unatapiag marnoTe
naAuTo bakorm ON/OFF 1.

Pu6pon purewoTnTag

TMarnote obvTopa To diakomm ON/OFF 1 yia va
EVEQYOTIOIOETE TO PAKO UNATAPIAC PE TN PEYLOTN QWTEVOTNTA.
Kpatnote 1o 6lakonTn ON/OFF 1 natnpévo yia va pubpioete
TNV EMOUPNTA QWTEWVOTNTA O Jta and Ti§ avTioTolxes 3
Babpibec.

TpooTacia and uneppopTwon oe e€aptnon amod Tn
Oeppokpacia

'OTav n Beppokpacia Tou YUKTIKOU cwpaToc urepReiTo
€EYKEKPILEVO 0pl0 Twv 60 °C 0 pakog pnatapiag dtakonTel
autopata T Aeroupyia Tou. AQROTE To YAKO UraTapiac va
KPUWOEL kal akohoUBwG BEoeTe Tov €k véou ae AetToupyia.

Ynobeielg epyaoiac (BAéne edvec B-C)

Me To mAaioto otrhpIgng 6 pnopeite va pubpioTe To KAMAKL TNC
BaAitlac o€ avolytr Béon 45°. O pakog pnatapiac Aetroupyei
akopn kat otav 1o kandki g Bait(ac eivat TeAeiwg avolxTo f
TEAEiWC KAELOTO.
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0 pakog pnatapiac avapfoofrvel 3x pe pelwpévn éviaon Na anootéMeTe TI¢ pmatapiec povo otav To mepiBAnua eivat
QWTIOPOU, 6Tav n Sldpkela wTiopol avepyetatoe <10 Aemrd.  aOkTo. Na KOAATE TIG YUPVEC ENapEC Je KOMNTIKI Talvia Kat
VO OUOKEUALETE TNV UNaTapia Katd TETOLO TPOMO, WOTE AUTHA va
ZUVTI']OI]O'I] Kat Service LNV KOUVIETAL JEOQ OTN CUOKEUQOia.
TMapakaAoUpe va AapBavere emonc umown oag Kat Tuov mo

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog auoTtnpéc eBvikEC HlaTagelC.

‘Otav n punatapia e Aetroupyei méov mapakaloUpe va Anocupon

aneuGuv?eiTe 0 éyo efoualodotnpévo KataoTnpa Service yia RS7| OLpakol pratapiac, Ta eEapTAaTA KAl Ot 0UOKEUaoieg
nAekTpIka epyaleia Tng Bosch. TIPEMEL VA QVAKUKAGVOVTaL e TPOMO GIAKO TTPOG TO

0 pakoc pnatapiac 6€ xpeldletal ouvTripnaon Kat ev mepiéxet mepiBaMov.

e€aptnuarta mou Ba npénel va avtikaBioTavratr va
ouvTnpouvTaL.

Na kaBapileTe Tov MAaoTikd 6ioko Tou pakol pmatapiac povo
Jie €va oTeYVO, HaAAKO maviyla va amo@UyeTe Tuxov {nuée. Mnv
XenotyonotnoeTe HIAAUTEC ) AMOPEUMAVTIKA.

Avnap’ 0Aec TiC empeAnpévec peBOSOUC KATAOKEUNC KLEAEYXOU NAEKTOIKEC KL NAEKTOVIKEC OUGKEUEC Ol

0 QaKOC YNaTapiac OTAHATAOEL KAMOTE Va AETOUPYEL, TOTE N éIXPNOTOL KOl pnaTapiac Kat olpewva pe
€MoKeun Tng npénetva avateBel o’ éva e§oualobotnpévo v Koworikr) 08nyia 2006/66/EK ot
ouvepyeio yia nAektpika epyaleia Tng Bosch. xahaopévec i avahwpéve pmataplec Sev
‘Otav {nrare SiacaenTike mAnpopopieq kabwg kat oTav eival m\éov unoxpewTikd va cuMéyovTal EexwploTa yia va
napayyéAvete avTaAAaKTIKG MPEMELva avapepeTe onwadinoTe avakukAwBoUV pie TpOTo PIAKO TIPOC T TIEPIBAAovV.

10 10WR QL0 aplBPd eUPETNPIOU TIOU AVAYPAPETAL OTNV Mnarapiec/Emavapopri{opevec pmatapiec:

mvakiba KaTaoKeuaoTr Tou GpakoU urnatapiac. Li-lon:

MapakahoUpe va HKWOETE TPOTOXT) OTIC
unodeiEelg oo kepahato «MeTapopa»,
oehiba 36.

Mnv pixveTe TOU¢ PaKoUC pmaTapiag oTa anoppippaTa Tou
ontriot oag!

Movo yia xwpec Tng EE:
YUppwva pe Tnv Kowvotikn 06nyia
2002/96/EK oyeTIKA peE TIC TAAQIES

Service kat oUppouAog meAat®v

To Service anavrd oTiC EPWTACELC 0AC OXETIKA [IE TNV EMMOKEUN
KaLTn GUVTAENGN TOU POT6VTOG 0ac Kabwe Katyla Ta avioTola
avtaAaKTIKA. Aermopepn oxédia kat MAnPoPOPIES yia Ta
avraMakTika Oa Beeite otnv nAekTpovikn SietBuvon:
www.bosch-pt.com

H opada oupBotAwv ¢ Bosch oag unootnpidel euxapiotwg
OTAV EXETE EPWTNTEIC OXETIKEC HE TNV ayopd, TN Xpon Kat
pUBION TWV MPOIOVTWY Kat AVTAANKTIK®Y.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayov.

EMaba Tiirkce
Robert Bosch A.E.
Epxelag 37 Giivenlik Talimati

19400 Kopwni - ABrva
Tel.: +30(0210) 57 01 270

Fax: +30 (0210) 57 01 283 Akiilii fenerler icin giivenlik talimati

www.bosch.com Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
www.bosch-pt.gr okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
ABZ Service AE hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik

carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

» Akiilii feneri 6zenli kullanin. Akiilii fener yangin ve

Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

Metagpopa patlama tehlikesi yaratibileek yiiksek derecede Isi yayar.
Ol eplexOpEVeC HmaTapieg vTwv AIBiou UNOKEWTaL oTIC » Akiilii fenerle patlama tehlikesi bulunan yerlerde
anatrhoelg Twv enkivouvwv ayabawv. Ot pmatapieg pmopolv va calismayin.

peragepBolv 0bikdG and To xpRoTn xwpic aAhoug dpoug. » Akiilii fener otomatik olarak kapandiktan sonra agma/
‘0Tav, 6pwg, oL pratapieg anoaTéMovTat and Tpiroug (I.x. kapama salterine basmaya devam etmeyin. Akii hasar
AEPOMOPIKWC M € ETALPIO HETAPOP®V) TIPEMEL VA TNPOUVTAL gorebilir.

61a¢opec 1B1aiTEPES AMAITNOELC YIa TN CUCKEUAGIa KaLTn
ofpavon. E6m mpénel, KaTa TV MPOETOLHAsId TOU UTO
anooToAn Tepayiou, va {ntnBel onwaodnnoTe kat n oupBouAn
evoc elbikou yia emkivéuva ayaba.

» Isini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzaktan da
olsa isina bakmayn.

» Sadece orijinal Bosch aksesuar kullanin.

1619929J08](14.11.11) Bosch Power Tools
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» Akiilii fener caligirken LED panelini 6rtmeyin. LED panel
isletme durumunda isinir ve bu 1si biriktigi takdirde
yaniklara neden olunabilir.

» Akiilii feneri trafikte kullanmayin. Bu akiilii fenerin
trafikte aydinlatma amaciyla kullaniimasina miisaade
yoktur.

» Akiilii fenerin kendinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin montaj, bakim vh.), akiilii feneri naklederken
ve saklarken her defasinda akiiyii fenerden cikarin.

» Cocuklarin akiilii feneri kullanmasinaizin vermeyin. Bu
akiilii fener profesyonel kullanim igin gelistirilmistir.
Cocuklar yanlislikla bagkalarinin goziine zarar verebilirler.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.
Akiiyii asin olciide 1Isinmaya karsi; 6rnegin
O siirekli giines 1sininakarsi ve ayrica, atese, suya
ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Kullaniimayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanlilikla temasa
gelirseniz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gele-
cek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii
sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun
kullaniimadiklarinda akiiler buhar cikarabilir.
Calistigimiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Akiiyii sadece Bosch akiilii fenerinizle kullanin. Ancak
bu sekilde akilyi tehlike yaratabilecek asiri zorlanmadan
koruyabilirsiniz.

» Sadece Bosch akiilii fenerinizin tip etiketinde belirtilen
gerilime sahip orijinal Bosch akiileri kullanin. Ornegin
taklitler, toplamalar veya yabanci markalar gibi bagka
akiiler kullandiginiz takdirde, yaralanma ve akiiniin
patlamasi sonucu maddi hasar tehlikesi ortaya cikar.

Uriin ve islev tanimi

Usuliine uygun kullanim

Bu akiilii fener kuru mekanlarda elle aydinlatma isleri igin
gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari, grafik sayfasinda
bulunan akiilii fener seklindeki numaralarla aynidir.

1 A¢ma/kapama salteri

2 Dagitim diski

3 Sogutucu

—

Tiirkge | 37

4 Akii bosa alma diigmesi*

5 Aki*

6 Aydinlatma agisi ayart icin koruyucu kol

*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat

kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii al programimizda
bulabilirsiniz.
Teknik veriler

Akiilii fener GLI PortalLED 102 | 136 | 238

Professional

Uriin kodu 3601D46...

Anma gerilimi V= 14,4 18
Akii kapasitesini bagli

aydinlatma siiresi, yak.

- 1,3Ah dak 75 90
- 2,6 Ah dak 150 180
- 3,0Ah dak 170 210

°C -10..+40 -10 ...+40
°C -15..+50 -15 ...+50

isletme sicakligi
Saklama sicakligi

Agirhg

EPTA-Procedure

01/2003’e gore

- 3601D460.. kg 3,7 3,7
- 3601D461.. kg 3.9 3.9
- 3601D462.. kg 4,3 4,3

Liitfen akiili fenerinizin tip etiketi iizerindeki tiriin koduna dikkat edin.
Tek tek akiili fenerlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Montaj

Akiiniin sarji (aksesuar) (Bakiniz: Sekil A)

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari akiilii fenerinizde
bulunan Li-lonen akiilerin sarjina uygundur.

Aciklama: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan énce akiiyii

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Li-lonen akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Li-lonen akiiler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile

derin desarja karsi korunmalidir. Ak bosaldiginda akiili

fener koruyucu devre yardimi ile kapatilir.

» Akiilii fener otomatik olarak kapandiktan sonra agma/
kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii hasar
gorebilir.

Akiiyii 5 cikarmak icin bosa alma diigmesine 4 basin ve akiiyii

yuvasindanyukari dogru cekerek ¢ikarin. Buislem esnasinda

zor kullanmayin.

Akii bir NTC sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu

sistem sadece 0 °C-45 °C sicaklik araliginda sarj islemine

izin verir. Bu sayede akiiniin kullanim émrii dnemli dl¢iide
uzar.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bosch Power Tools
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38| Tiirkce
isletim
Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi (Bakiniz: Sekil A)

» Sadece akiilii fenerinizin tip etiketi iizerinde belirtilen
gerilime sahip orijinal Bosch Li-lonen akiiler kullanin.
Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yangin
tehlikelerine neden olabilir.

Sarj olmus akiiyii 5 hissedilir bicimde kavrama yapincaya ve

yerine diizglin bicimde oturuncaya kadar aki yuvasina itin.

Acma/kapama
Akiili feneri agmak icin agma/kapama salterine 1 basin.

Akiilii feneri kapatmak icin agma/kapama salterine 1 yeniden
basin.

Aydinlatma siddetinin ayarlanmasi

Akiilii feneri maksimum aydinlama siddeti ile agmak icin
acma/kapama salterine 1 kisaca basin. Aydinlatma siddetini
uyarlamak icin agma/kapama salterine 1 istediginiz
aydinlatma siddeti ayarlanincaya kadar 3 kademe halinde
basin.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

60 °C 'lik izin verilen sogutma govdesi sicakligi asildiginda
akiiliifener soner. Akiilii fenerin sogumasini bekleyin ve feneri
tekrar agin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar
(Bakiniz: Sekiller B-C)

Koruyucu kol 6 yardimi ile canta kapagini 45 °-konumunda
sabitleyebilirsiniz. Akiilii fener canta kapagi tam olarak agik
durumda veya kapali iken de calistirilabilir.

Aydinlatma siiresi <10 dakika siirecek olursa akiilii fener 3
kez yanip soner ve diisiik aydinlatma siddeti ile alismaya
devam eder.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Akii artik islev gérmiiyorsa litfen Bosch elektrikli el aletleri
icin yetkili bir servise basvurun.

Bu akiilii fener bakim gerektirmez ve degistirilecek veya
bakim isteyecek parca icermez.

Hasara neden olmamak icin akiili fenerin plastik diskini
sadece kuru, yumusak bir bezle temizleyin. Deterjan veya
¢Oziicii madde kullanmayin.

Akiilii feneriniz dikkatli Gretim ve test ydntemlerine ragmen
arizayapacak olursa, onarimi Bosch Elektrikli EI Aletleri Yetkili
Servisinde yaptirin.

Biitlin bagvurulariniz ve yedek parca siparislerinizde litfen
akiilii fenerin tip etiketinde bulunan 10 hanelik iiriin kodunu
belirtin.

—

Miisteri servisi ve miisteri damismanhgi

Miisteri servisleri Giriniiniizin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler
ve yedek pargalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch misteri servisi timi satin alacaginiz iriintin 6zellikleri,
bu Griintin kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile
yedek pargalarina ait sorulariniz memnuniyetle yanitiandirir.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Nakliye

Alet igindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi
paketlenirken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim
alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa génderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj iginde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

3/ Akillii fenerler, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre
b’gﬁ koruma hiikiimlerine uygun olarak tasfiye edilmelidir.
Akiilii fenerleri evsel ¢oplerin igine atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:

Kullanim 6mriinii tamamlamis elektro ve
elektrikli aletlere iliskin 2002/96/AT
yonetmeligi uyarinca kullanim omriini
tamamlamis akiilii fenerler ve 2006/66/AT
yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim
omriinii tamamlamis akiiler ayri ayri
toplanmak ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere
bir geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 38.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

1619929408 (14.11.11)
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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa pracy z
lampami akumulatorowymi

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazoéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

» Z lampa akumulatorowa nalezy ohchodzic sie
ostroznie. Lampa akumulatorowa rozgrzewa sie do
wysokich temperatur, co powoduje podwyzszenie ryzyka
pozaru lub wybuchu.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w
otoczeniu zagrozonym wybuchem.

» Po automatycznym wytaczeniu sie lampy
akumulatorowej nie nalezy ponownie naciska¢
wiacznika/wytacznika. Mozna w ten sposob uszkodzi¢
akumulator.

» Nie wolno kierowa¢ strumienia Swiatta w strone osob i
zwierzat, jak réwniez wpatrywac sie w strumien
Swiatta - nawet zachowujac znaczna odlegtosc.

> Nalezy stosowac wytacznie oryginalny osprzet firmy
Bosch.

» Nie wolno przykrywaé panela diodowego (LED) w
czasie uzytkowania lampy akumulatorowej. Panel
rozgrzewa sie podczas pracy i moze spowodowac
oparzenia, gdy nastapi kumulacja ciepta.

» Nie wolno stosowac¢ lampy akumulatorowej w ruchu
drogowym. Lampa akumulatorowa nie zostata
atestowana pod katem pracy w ruchu drogowym.

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy lampie akumulatorowej
(np. montazu, konserwacji itp), jak réwniez przed
przenoszeniem, transportem lub przechowywaniem, z
lampy nalezy wyja¢ akumulator.

» Nie wolno zezwalaé dzieciom na uzytkowanie lampy
akumulatorowej. Lampa przeznaczona jest do
zastosowan profesjonalnych. Dzieci mogg nieumyslnie
oSlepic siebie lub inne osoby.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczerstwo
zwarcia.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed stalym
nastonecznieniem, przed ogniem, woda i
wilgocia. Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych
matych przedmiotow metalowych, ktére mogtyby
spowodowac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy
stykami akumulatora moze spowodowac oparzenia lub
pozar.

Polski| 39

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, aw przypadku niezamierzonego zetkniecia sie
z elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda.
Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze
doprowadzi¢ do podraznienia skory lub spowodowac
oparzenia.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego
uzytkowania akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia
sie gazow. Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie
dolegliwosci skonsultowac sie z lekarzem. Gazy moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach,
zalecanych przez producenta. W przypadku uzycia
tadowarki, przystosowanej do tadowania okreslonego
rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny z przezna-
czeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z nabyta
wraz z nim lampa akumulatorowa firmy Bosch. Tylko w
ten sposob mozna unikngé niebezpiecznego dla
akumulatora przeciazenia.

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory
firmy Bosch, o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej lampy akumulatorowej. Uzycie innych
akumulatoréw, np. podrdobek, przerdbek lub
akumulatoréw innych producentéw moze stac sie
przyczyna obrazen lub powstania szkéd materialnych
spowodowanych przez eksplozje akumulatora.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Lampa akumulatorowa przeznaczona jest do recznego
o$wietlania ograniczonych przestrzeni w warunkach suchych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja elementéw lampy odnosi sie do przedstawionych
na stronach graficznych szkicow lampy akumulatorowe;.

1 Wiacznik/wytacznik

2 Szybkarozpraszajaca

3 Radiator

4 Przycisk odblokowujacy akumulator*

5 Akumulator*

6 Patak do regulacji kata oswietlenia

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji

uzytkowania osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia
tandardowego. Kompletny asortyment wyposazenia

dodatkowego mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Bosch Power Tools
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40 | Polski
Dane techniczne
Lampa GLIPortalLED 102 | 136 | 238
akumulatorowa Professional
Numer katalogowy 3601D46...
Napiecie znamionowe V= 14,4 18
Czas $wiecenia przy
pojemnosci
akumulatora,
wynoszacej ok.
- 1,3Ah min 75 90
- 2,6 Ah min 150 180
- 3,0Ah min 170 210
Temperatura pracy °C -10..+40 -10..+40
Temperatura
przechowywania °C -15..+50 -15..+50
Cigzar odpowiednio do
EPTA-Procedure
01/2003
- 3601D460.. kg 3,7 3,7
-3601D461.. kg 3,9 3.9
- 3601D462.. kg 4,3 4,3

Nalezy zwréci¢ uwage na numer katalogowy nabytej lampy
akumulatorowej, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej. Nazwy
handlowe poszczegolnych lamp moga sie réznié.

Montaz

tadowanie akumulatora (osprzet) (zob. rys. A)

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko ten typ
tadowarek dopasowany jest do zastosowanego w lampie
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest
natadowany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie
najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym
uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowa¢ w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrécenia jego Zywotnosci.
Przerwanie procesu fadowania nie niesie za soba ryzyka
uszkodzenia ogniw akumulatora.

Akumulator litowo-jonowy jest zabezpieczony przed

gtebokim roztadowaniem dzigki systemowi elektronicznej

ochrony ogniw ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Przy
wyftadowanym akumulatorze nastepuje wytaczenie lampy
przez uktad ochronny.

» Po automatycznym wylaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac¢ ponownie wiacznika/wytacznika. Moze to
spowodowac uszkodzenie akumulatora.

W celu wyjecia akumulatora 5 wcisna¢ przycisk

odblokowujacy 4 i wyciagna¢ akumulator z uchwytu,

pociagajac go do gory. Nie nalezy przy tym stosowac sity.

Akumulator wyposazony jest w system kontroli temperatury

NTC, ktéry dopuszcza fadowanie wytacznie w zakresie

temperatur pomiedzy 0 °C a 45 °C. Dzigki temu osiaga sie

wyzszg zZywotnos¢ akumulatora.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpadéw.

—

Praca

Uruchamianie

Wiozenie akumulatora (zob. rys. A)

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory
litowo-jonowe firmy Bosch przewidziane dla danego
urzadzenia i o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej nabytej lampy akumulatorowe;j.
Zastosowanie akumulatoréw innego typu moze
spowodowac obrazenia oraz grozi pozarem.

Wiozy¢ natadowany akumulator 5 do uchwytu, tak aby w

sposob wyczuwalny zaskoczyt w zapadce i $cisle przylegat.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby uruchomi¢ lampe akumulatorowa, nalezy przycisna¢
wiacznik/wytacznik 1.

Aby wytaczyé lampe akumulatorowa, nalezy powtérnie
przycisna¢ wigcznik/wytacznik 1.

Ustawianie stopnia jasnosci

Krotko nacisnaé na wiacznik/wytacznik 1, aby wiaczy¢ lampe
akumulatorowa na nawyzszy stopien jasnosci. Aby
dopasowac stopien jasnosci (dostepne sg trzy stopnie) tak
dtugo trzymac wcisniety wigcznik/wytacznik 1, az pozadany
stopien jasnosci zostanie osiagniety.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Przekroczenie dopuszczalnej temperatury radiatora,
wynoszacej 60 °C lampa akumulatorowa wytacza sie.

Odczekac, az lampa akumulatorowa sie ochtodzi i ponownie
ja wiaczyc.

Wskazowki dotyczace pracy (patrz szkice B-C)

Za pomoca pataka 6 pokrywe walizki mozna zablokowa¢ pod
katem 45 °. Lampa akumulatorowa moze by¢ uzytkowana
takzy przy catkowicie otwartej badz catkowicie zamknigtej
pokrywie walizki.

Lampa akumulatorowa miga trzykrotnie, a nastepnie $wieci
zmniejszong moca, gdy czas jej Swiecenia wynosi jeszcze
tylko <10 minut.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

W razie awarii akumulatora nalezy zwrécic sie do
autoryzowanego serwisu elektronarzedzi Bosch.

Lampa akumulatorowa jest bezobstugowa i nie zawiera
zadnych czesci wymagajacych wymiany lub konserwacji.
Plastikowa szybke lampy akumulatorowej nalezy czyscic za
pomoca miekkiej i suchej szmatki, aby zapobiec
uszkodzeniom. Nie uzywac $rodkow czyszczacych ani
Srodkow zawierajacych rozpuszczalnik.

W przypadku awarii lampy, ktéra moze zaistnie¢ mimo
starannych metod produkcji i odpowiednich kontroli,
naprawy powinien dokonac autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy Bosch.

1619929408 (14.11.11)
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Przy wszystkich zapytaniach, zgtoszeniach i zamdwieniach Tylko dla panstw nalezacych do UE:
czedci zamiennych konieczne jest podanie Zgodnie z europejska wytyczng
dziesigciocyfrowego numeru katalogowego, podanego na 2002/96/WE o starych, zuzytych
tabliczce znamionowej lampy akumulatorowe;. narzedziach elektrycznych i

elektronicznych, niezdatne do uzytku

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne lampy akumulatorowe, a zgodnie z

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji wytyczng 2006/66/WE uszkodzone lub
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i
prosimy zwracac sig do punktéw obstugi klienta. Rysunki doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnego z
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna zasadami ochrony $rodowiska.

znalez¢ pod adresem: Akumulatory/Baterie:

www.bosch-pt.com

Zespdt doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w
razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37 Zastrzega sig prawo dokonywania zmian.
02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 4460

Faks: +48 (022) 71544 41 v

E-Mail: bsc@pl.bosch.com CeSky

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale
LTransport”, str. 41.

Bezpecnostni upozornéni

www.bosch.pl \ , ., . .
Bezpecnostni upozornéni pro akumulatorové

Transport svitilny

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja Ctéte viechna varovna upozornénia

wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw pokyny. Zanedbani pfidodrzovanivarovnych

niebezpiecznych. Akumulatory mogg by¢ transportowane upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek

droga ladowa przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia liraz elektrickym proudem, poZar a/nebo

jakichkolwiek dalszych warunkow. tézka poranéni.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport » S akumultorovou svitilnou zachézejte bedlivé.

droga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) Akumulatorova svitilna vyviji silné teplo, které vede ke

nalezy dostosowac sie do szczego6lnych wymogow zvygenému nebezpedi pozaru a vybuchu.

dotyczacych opakowania i znaczenia towaru. W takim
wypadku podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy
skonsultowac sie z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytaé tylko wéwczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a

» S akumulatorovou svitilnou nepracujte v prostiedi s
nebezpecim vybuchu.

» Po automatickém vypnuti akumulatorové svitilny uz
dale netlaéte na spina¢. Akumulator se mize poskodit.

akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mégt on sie » Paprsek laseru nesmérujte na osoby nebo zviiata a do
poruszaé (przesuwad) w opakowaniu. paprsku laseru se nedivejte ani z vétsi vzdalenosti.
Nalezy wziac tez pod uwage ewentualne przepisy prawa » Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi Bosch.
krajowego. » Nezakryvejte panel LED, zatimco je akumulatorova

. . svitilna v provozu. Panel LED se v provozu zahfivaa mize,
Usuwanie odpadow

kdyz se toto teplo nahromadi, zptisobit spaleniny.

Lampy akumul;j\tdorowe, osprzde;t ! oplfikowanled ) » Nepouzivejte akumulatorovou svitilnu v silniénim
Z=X] powinny zqstar(]: ostgrcgonq k° utylizacji zgodnie z provozu. Akumulétorova svitilna neni schvalena pro
przepisami ochrony srodowiska. osvétleni v silniénim provozu.

Nie wolno wyrzucac lamp akumulatorowych do odpadow z » Pred kazdou praci na akumulatorové svitilné (napr.

gospodarstwa domowego! montaz, iidrzba apod.) a té pfi jeji prepravé a
uskladnéni z ni odejméte akumulator.

» Nenechte déti pouzivat akumulatorovou svitilnu. Je
urcena pro profesionalni pouziti. Déti mohou sebe nebo
jiné osoby netimysiné oslnit.

Bosch Power Tools 1619929J08|(14.11.11)
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» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pied

8} trvalym slune¢nim zafenim, ohném, vodou a
vihkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpiisobit premosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mGize mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pii $patném pouziti miiZe z akumulatoru vytéci
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do oéi, navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mlize zpisobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» Pfiposkozeni a nespravném pouZiti akumulatoru
mohou vystupovat pary. Privadéjte cerstvy vzduch a
pfi potizich vyhledejte Iékafe. Pary mohou drazdit
dychaci cesty.

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna
pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumulatory.

» Akumulator pouzivejte pouze ve spojeni s Vasi
akumulatorovou svitilnou Bosch. Jen tak bude
akumulator chranény pfed nebezpecnym pretizenim.

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Bosch s
napétim uvedenym na typovém Stitku Vasi
akumulatorové svitilny Bosch. Pfi pouZiti jinych
akumulatord, napf. napodobenin, dotvarenych
akumulatort nebo cizich vyrobkd, existuje nebezpeci
zranéni a téz vécnych skod diky vybuchujicim
akumulatortim.

Popis vyrobku a specifikaci
Urcené pouziti

Akumulatorova svitilna je uréena pro rukou vedené,
prostorové omezené osvétleni v suchém prostredi.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
akumulatorové svitilny na obrazkové strané.

1 Spinac¢

2 Rozptylové sklo

3 Chladici téleso

4 Qdjistovaci tlacitko akumulatoru*

5 Akumulator*

6 Podpérny tfrmen pro nastaveni dhlu osvétleni

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem
programu piisluSenstvi.

Technicka data

Akumulatorova GLI PortalLED 102 | 136 | 238
svitilna Professional

Objednaci ¢islo 3601D46...
Jmenovité napéti V= 14,4 18
Doba sviceni pfi

kapacité akumulatoru,

ca.

- 1,3Ah min 75 90
- 2,6 Ah min 150 180
- 3,0Ah min 170 210

Provozni teplota °C -10..+40 -10..+40

Skladovaci teplota °C -15..+50 -15..+50
Hmotnost podle

EPTA-Procedure

01/2003

- 3601D460.. kg 3,7 3,7
-3601D461.. kg 3,9 3.9
-3601D462.. kg 4,3 4,3

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém stitku Vasi akumulatorové
svitilny. Obchodni oznaceni jednotlivych akumulatorovych svitilen se
mohou ménit.

Montaz

Nabijeni akumulatoru (pfislusenstvi) (viz obr. A)

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané
prislusenstvi. Jen tyto nabijecky jsou vyladéné na
akumulatory Li-ion pouZité ve Vasi akumulatorové svitilné.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim

nasazenim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*

chranén proti hlubokému vybiti. U vybitého akumulatoru se

ochrannym obvodem akumulatorova svitilna vypne.

» Po automatickém vypnuti akumulatorové svitilny uz
dale netlacte na spinac. Akumulator se mize poskodit.

Pro odejmuti akumulatoru 5 stlacte odjistovaci tladitko 4 a

vytahnéte akumulator z uchyceni smérem nahoru.

Nepouzivejte pfitom Zzadné nasili.

Akumulator je vybaven kontrolou teploty NTC, ktera dovoli

nabijeni pouze v rozmezi teplot 0 °Ca 45 °C. Tim se dosahne

vysokeé Zivotnosti akumulatoru.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru (viz obr. A)

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy
Bosch s napétim uvedenym na typovém stitku Vasi
akumulatorové svitilny. Pouziti jinych akumulatori miize
vést ke zranénim a k nebezpeci pozaru.

1619929408 (14.11.11)
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Vlozte nabity akumulator 5 do uchyceni akumulatoru az zna-
telné zaskoci a v jedné roviné pfiléha.

Zapnuti - vypnuti

Pro uvedeni do provozu stlacte spinac 1.

Pro vypnuti akumulatorové svitilny spina¢ 1 znovu stlacte.

Nastaveni svitivosti

Krétce stisknéte spinac 1, aby se akumulatorova svitilna
zapnula s maximalni svitivosti. Pro prizplisobeni svitivosti ve
3 stupnich podrzte spinac 1 stlaceny, aZ se dosahne
pozadovand svitivost.

Ochrana proti pretizeni zavisla na teploté

Pri prekroceni pripustné chladici teploty télesa 60 °C se
akumulatorova svitilna vypne. Nechte akumulatorovou
svitilnu vychladnout a znovu ji zapnéte.

Pracovni pokyny (viz obr. B-C)

Pomoci podpérného tfmenu 6 miizete viko kufru zaaretovat v
poloze 45 °. Akumulatorovou svitilnu Ize provozovat i pfi zcela
otevieném Ci zavieném viku kufru.

Akumulatorova svitilna 3x zablika a rozsviti se se snizenou
svitivosti, kdyZ doba sviceni ¢ini <10 minut.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte se prosim
na autorizované servisni stfedisko pro elektronaradi Bosch.
Akumulatorova svitilna je bezlidrzbova a neobsahuje Zadné
dily, které se museji ménit nebo udrzovat.

Plastové sklo akumulatorové svitilny Cistéte pouze suchym,
mékkym hadfikem, aby se zamezilo poskozenim.
Nepouzivejte zadné Cistici prostredky nebo rozpoustéd|a.
Pokud dojde pres peclivou vyrobu a zkousky k poruse
akumulatorové svitilny, nechte provést opravu v
autorizovaném servisnim stredisku pro elektronaradi Bosch.
Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku akumulatorové svitilny.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zdkaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Technické vykresy a
informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomze pii otazkach
ke koupi, pouZivani a nastaveni vyrobku a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420(519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Slovensky |43

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pri zasilani prostfednictvim tieti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaCeni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpeéné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpadi

/| Akumuldtorové svitiny, pfislusenstvia obaly by mély

b’gﬁ byt dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Nevyhazujte akumulatorové svitiiny do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o

starych elektrickych a elektronickych

zafizenich musi byt neupotrebitelné

akumulatorové svitilny a podle evropské

smérnice 2006/66/ES vadné nebo

opotrebované akumulatory/baterie

rozebrané shromazdény a dodany k opétovnému zhodnoceni

neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosim dbejte upozornéni v odstavci

LPreprava“, strana 43.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Bezpecnostné pokyny pre akumulatorové lampy
Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie
dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujiicom texte
mdze mat za nasledok zasah elektrickym
pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

» Zaohchadzajte s akumulatorovou lampou velmi
starostlivo. Akumulatorova lampa produkuje vysoku
hortcavu, ktora sposobuje zvy$ené nebezpecenstvo
poZiaru a vybuchu.

Bosch Power Tools
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» Nepracujte s touto akumulatorovou lampou v prostredi
ohrozenom vybuchom.

» Po automatickom vypnuti akumulatorovej lampy uz
viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

» Nesmerujte laserovy lti¢ na osoby aninazvierata, anisa
nepozerajte do laserového liica, dokonca ani z vacsej
vzdialenosti.

» Pouzivajte len originalne prisluSenstvo znacky Bosch.

» Panel s diodami LED pocas prevadzky akumulatorovej
lampy nikdy nezakryvajte. Panel s diddami LED sa pri
prevadzke zahrieva a ked toto teplo nemdze odchadzat a
hromadi sa, méze sposobit popaleniny.

» Nepouzivajte tiuto akumulatorovii lampu v cestnej
premavke. Tato akumulatorova lampa nebola schvalena
na pouzivanie v cestnej premavke.

» Vyberte z akumulatorovej lampy akumulator pred
kazdou pracou na akumulatorovej lampe (napriklad
pred montaZou, idrzbou a podobne) a takisto pocas
transportu a tischovy lampy.

» Nedovol'te, aby akumulatorovii lampu pouzivali deti.
Tato akumulatorova lampa je uréena na profesionalne
pouzivanie. Deti by mohli neimyselne oslepit samy seba
alebo iné osoby.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo
skratovania.

I \_ Chraiite akumulator pred horti¢avou, napr. aj

_i@ pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vlhkestou. Hrozi nebezpeéenstvo
vybuchu.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli
spdsobit premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulitora mdze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajlica kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie
pokozky alebo popaleniny.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade
neodborného pouZivania mézu z akumulatora
vystupovat skodlivé vypary. Zabezpeéte privod
cerstvého vzduchu a v pripade nevolnosti vyhl'adajte
lekarsku pomoc. Tieto vypary m6zu podrazdit dychacie
cesty.

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odportica vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva
nabijacka, ur¢ena na nabijanie urcitého druhu
akumulatorov, na nabijanie inych akumulatorov, hrozi
nebezpedenstvo pozZiaru.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu so svojou
akumulatorovou lampou znacky Bosch. Len takto bude
akumulator chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Pouzivajte len originalne akumulatory Bosch s
napétim, ktoré je uvedené na Stitku Vasej
akumulatorovej lampy. V pripade pouzivania inych
akumulatorov, napriklad réznych napodobnenin,
upravovanych akumulatorov alebo vyrobkov inych firiem,
hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo vznik vecnych $kod
nasledkom vybuchu akumulatora.

Popis produktu a vykonu

Pouzivanie podla urcenia
Tato akumulatorova lampa je uréena namanualne priestorovo
obmedzené osvetlovanie v suchych priestoroch.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na
vyobrazenie akumulatorovej lampy na grafickej strane tohto
Navodu na pouzivanie.

1 Vypina¢

2 Rozptylna dosticka

3 Chladi¢

4 Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora*

5 Akumulator*

6 Oporny strmienok na nastavenie uhla osvetlenia

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do
zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v
naSom programe prislusenstva.

Technické udaje

Akumulatorova lampa  GLIPortalLED 102 | 136 | 238
Professional

Vecné ¢islo 3601D46 ...

Menovité napatie V= 14,4 18

Doba svietenia pri

kapacite akumulatora,

cca

- 1,3Ah min 75 90

- 2,6 Ah min 150 180

- 3,0Ah min 170 210

Prevadzkova teplota °C -10..+40 -10..+40

Skladovacia teplota °C -15..+50 -15...+50

Hmotnost podla

EPTA-Procedure

01/2003

- 3601D460.. kg 3,7 3,7

-3601D461.. kg 3,9 3.9

- 3601D462.. kg 4,3 4,3

Vsimnite si laskavo vecné ¢islo na typovom $titku svojej akumulatorovej
lampy. Obchodné nazvy jednotlivych akumulatorovych lamp sa mozu
odliSovat.
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Montaz

Nabijanie akumulatorov (Prislusenstvo)
(pozri obrazok A)

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré sii uvedené na
strane prislusenstva. Len tieto nabijacky boli
skonstruované na spolahlivé nabijanie zabudovanych
litiovo-iénovych akumulatorov.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zaruili piny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumultor v nabijacke tplne nabite.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny pomocou elektronic-

kej ochrany ¢lanku (,Electronic Cell Protection — ECP*) proti

hlbokému vybitiu. Ked' je akumulator vybity, akumulatorova
lampa sa pomocou ochranného obvodu samocinne vypne.

» Po automatickom vypnuti akumulatorovej lampy uz
viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Ak potrebujete akumulator 5 vybrat, stlacte uvolfiovacie

tla¢idlo 4 a vytiahnite akumulator z drZiaka akumulatora

smerom hore. NepouZivajte pritom neprimeranii silu.

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou NTC, ktora dovoli

nabijanie akumulatora len v rozsahu tepl6t medzi 0 °C a

45 °C. Vd'aka tomu sa zabezpe¢i vy$sia Zivotnost

akumuldtora.

DodrZiavajte pokyny na likvidaciu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

VloZenie akumulatora (pozri obrazok A)

» Pouzivajte len originalne litiovo-ionové akumulatory
Bosch s napétim, ktoré je uvedené na typovom stitku
Vasej akumulatorovej lampy. Pouzivanie inych
akumulatorov moze mat za nasledok poranenie a
nebezpedenstvo poziaru.

Nabity akumulator 5 zalozte do drziaka akumulatora tak, aby

akomulator pocutelne zaskocil a rovno priliehal.

Zapinanie/vypinanie
Ak chcete akumulatorovi zapniit stlacte vypinac 1.
Ak chcete akumulatorovi vypnit, stlacte vypina¢ 1 znova.

Nastavenie jasu

Stlacte kratko vypinac 1, aby ste zapli akumulatorovi lampu s
maximalnym jasom. Ak chcete prisposobit jas v troch
stupfoch, stlaCte a podrzte v stla¢enej polohe vypinac 1
dovtedy, kym sa dosiahne poZzadovany stupen jasu.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Ak teplota chladic¢a prekroci maximalne pripustnt hodnotu
60 °C, akumulatorova lampa sa automaticky vypne. Nechajte
akumulatorovti lampu vychladndt a potom akumulatorovi
lampu opdtovne zapnite.

Slovensky | 45

Pokyny na pouzivanie (pozri obrazky B-C)
Pomocou oporného strmienka 6 mozete vrchnak kufrika
zaaretovat v polohe 45 °. Akumulatorova lampa sa da
pouzivat aj v takych pripadoch, ked je vrchnak kufrika tplne
otvoreny alebo celkom zatvoreny.

Akumulatorova lampa trikrat zablika a potom svieti so
znizenou intenzitou vtedy, ked'je zvySkova doba svietenia
<10 minat.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

Ked akumulator prestane spravne fungovat, obratte sa
laskavo na autorizované servisné stredisko ruéného
elektrického naradia Bosch.

Tato akumulatorova lampa si nevyzaduje Ziadnu ddrzbu a
neobsahuje Ziadne st¢iastky, ktoré by bolo treba vymienat
alebo ich podrobit idrzbe.

Aby ste sa vyhli poSkodeniu, Cistite sklo akumulatorovej
lampy iba suchou makkou handri¢kou. NepouZzivajte Ziadne
Cistiace prostriedky ani rozpustadla.

Ak by akumulatorova lampa napriek starostlivej vyrobe a
kontrole predsa len prestala niekedy fungovat, treba dat
opravu vykonat niektorej autorizovanej servisnej opravovni
ru¢ného elektrického naradia Bosch.

Privsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo uvedené
na typovom $titku akumulatorovej lampy.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a (drzby Vasho produktu ako aj nahradnych st¢iastok.
RozloZené obrazky a informacie k nahradnym sutciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomoZe aj pri problémoch tykajlcich sa kiipy a nastavenia
produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421(02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehajd poZiadavkam
pre transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom
pre prepravu nebezpecného tovaru.
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46 | Magyar

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa

v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné doplfiujice narodné predpisy.

Likvidacia

/) Akumulatorové lampy, prislu$enstvo a obal treba dat

}A na recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte akumulatorové lampy do komunalneho

odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch sa musia uz nepouzitelné
akumulatorové lampy a podla Eurépske;j
smernice 2006/66/ES sa musia
poskodené alebo opotrebované

akumulatorové batérie zbierat separovane a davat na

recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

VSimnite si laskavo pokyny v odseku

Lransport”, strana 45.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Biztonsagi eloirasok az akkumulatoros

lampakhoz

Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és eldirast.

A kovetkezdkben leirt eléirasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

» Az akkumulatoros lampat 6vatosan és gondosan
kezelje. Az akkumulatoros lampa nagy hét termel, amely
megnovelt tliz- és robbanasveszélyhez vezet.

» Ne dolgozzon az akkumulatoros kézilampaval
robbanasveszélyes kornyezethen.

» Az akkumulatoros kézilampa automatikus
kikapcsolasa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot.
Ez megrongalhatja az akkumulatort.

» Ne iranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra
és sajatmaga se nézzen bele kozvetleniil - még
nagyobb tavolsaghol sem - a fénysugarba.

» Csak eredeti Bosch gyartmanyii tartozékokat
hasznaljon.

> Ne takarja le a LED panelt, amig az akkumulatoros
kézilampa iizemben van. A LED panel izemelés kdzben
felmelegszik és égési sériiléseket okozhat, ha hétorlodas
jon létre.

» Ne hasznalja az akkumulatoros kézilampat a kozuti
kozlekedéshen. Az akkumulatoros kézilampa a kozuti
kozlekedésben vald alkalmazasra nincs engedélyezve.

» Az akkumulatoros kézilampan végzendd minden
munka (példaul szerelés, karbantartas stb.)
megkezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az akkumulatoros
kézilampabol.

> Nehagyja, hogy gyerekek hasznaljak az akkumulatoros
kézilampat. Az akkumulatoros kézilampa professzionalis
alkalmazasra szolgal. A gyerekek sajat magukat és mas
személyeket akaratlanul is elvakithatjak.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy
rovidzarlat veszélye.

Ovja meg az akkumulatort a forrésagtl,
példaul a tartos napsugarzastol, a tiiztol, a
viztél és a nedvességtdl. Robbanasveszély.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktdl, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti
rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe jutott az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett
feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék
irritaciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Azonnal
juttasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai
vannak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott
toltokeésziilékekben toltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltéltésére szolgald toltokésziilékben
egy masik akkumulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az akkumulatort csak az On Bosch gyartmanyt
akkumulatoros lampajaval hasznalja. Az akkumulatort
csak igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektol.

» Csak az On akkumulatoros lampajanak a tipustablajan
megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyu
akkumulatorokat hasznaljon. Mas akkumulatorok,
példaul utanzatok, feltjitott akkumulatorok vagy idegen
termékek hasznalatakor a felrobband akkumulatorok
sériiléseket és anyagi karokat okozhatnak.
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A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulatoros kézilampa szaraz teriiletekek kézzel
vezetett, térben korlatozott kivilagitasara szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Akésziilék abrazolasra keriild komponenseinek
sorszamozasa az akkumulatoros lampanak az abra-oldalon
taldlhatd képére vonatkozik.

1 Be-/kikapcsold

2 Szort fényl lampabura

3 Hiitotest

4 Akkumulator reteszelés feloldé gomb*

5 Akkumulator*

6 Tamasztokengyel a vilagitasi szog bedllitasahoz

*Aképeken lathatd vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban
valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros GLI PortalLED 102 | 136 | 238
kézilampa Professional

Cikkszam 3601D46 ...
Névleges fesziiltség V= 14,4 18
Vilagitasi id6 az alabbi

kapacitasu akku

esetén, kb.

- 1,3A0 perc 75 90
- 2,6 A6 perc 150 180
- 3,0A0 perc 170 210
Uzemi hémérséklet °C -10 ...+40 -10 ...+40
Tarolasi hémérséklet °C -15..+50 -15..+50
Suly az

LEPTA-Procedure

01/2003”(2003/01

EPTA-eljaras) szerint

- 3601D460.. kg 3,7 3,7
- 3601D461.. kg 3,9 3,9
- 3601D462.. kg 4,3 4,3

Kérijiik vegye figyelembe az akkumulatoros kézilampa tipustablajan
talalhato megrendelési szamot. Egyes akkumulatoros lampaknak tobb
kiilonbdz6 kereskedelmi megnevezése is lehet.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltéltése (kiilon tartozék)

(lasd az ,,A” abrat)

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziilékeket
hasznilja. Csak ezek a tolt6késziilék vannak pontosan
beallitva az On akkumulatoros kézilampajaban alkalmazasra
keriilg lithium-ionos-akkumulatorok toltésére.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé

—

Magyar |47

alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a toltc-
késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet t6lteni, anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

A lithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection

(ECP)” védi a tul erds kisiilés ellen. Ha az akkumulator

kimeriilt, az akkumuldtoros kézilampat egy védékapcsolo

kikapcsolja:

» Az akkumulatoros kézilampa automatikus
kikapcsolasa utan ne nyomja tovabb a be-/ kikapcsolot.
Ez megrongalhatja az akkumulatort.

Az 5 akkumulator kivételéhez nyomja mega 4

reteszelésfeloldé gombot és hizza ki az akkumulatort felfelé

az akkumulatorkosarbol. Ne erdltesse a kihtizast.

Az akkumulator egy NTC tipust hémérsékletellenérzé

berendezéssel van felszerelve, amely az akkumulator toltését

csak 0 °Cés 45 °Ckozotti hdmérséklet esetén teszilehetvé.

Ez igen magas akkumulator-élettartamot biztosit.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos

eldirasokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése (lasd az ,,A” abrat)

» Csak eredeti Bosch lithium-ionos-akkumulatorokat
hasznaljon, amelyek fesziiltsége megegyezik az
akkumulatoros kézilampa tipustablajan megadott
fesziiltséggel. Mas akkumulatorok hasznalata személyi
sériiléseket és tiizet okozhat.

Tegye be az 5 akkumulatort az akkumulatorkosarba, amig az

érezhet6en bepattan a helyére és egy sikba kertil a feliilettel.

Be- és kikapcsolas
Az akkumulatoros kézilampa iizembe helyezéséhez nyomja
be az 1 be-/kikapcsolot.

Az akkumulatoros kézilampa kikapcsolasahoz nyomja meg
ismét az 1 be-/kikapcsoldt.

Afényeré beallitasa

Nyomja meg rovid idére az 1 be-/kikapcsol6t, hogy maximalis
fényerdvel bekapcsolja az akkumulatoros kézilampat. A
fényerd 3 fokozatban torténd bedllitdsahoz tartsa addig
benyomva az 1 be-/kikapcsol6t, amig eléri a kivant fényerot.

Homérsékletfiiggo tilterhelésvédelem

A megengedett 60 °C hiitétest hdmérséklet tullépése esetén
az akkumulatoros kézildmpa kikapcsolasra keriil. Hagyja
lehdilni az akkumulatoros kézilampat, majd ismét kapcsolja be.

Munkavégzési tanacsok (lasd a ,,B” - ,,C” abrat)

A 6 tamasztokengyel segitségével a bérond fedelét 45 °-os
helyzetben rogziteni lehet. Az akkumulatoros kézilampat
teljesen nyitott vagy teljesen zart bérond fedél mellett is lehet
lizemeltetni.

Az akkumulator 3-szor felvillan, majd halvanyabban vilagit, ha
avilagitasi id6tartam <10 perc.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Ha az akkumulator mar nem miikodik, forduljon egy Bosch
elektromos kéziszerszam Vevészolgalathoz.

Az akkumulatoros kézilampa nem igényel karbantartast és
nincs benne olyan alkatrész, amelyet ki kellene cserélni, vagy
karbantartasi munkat kellene végezni rajta.

Az akkumulatoros kézilampa mianyag livegét csak egy puha,
szaraz kenddvel tisztitsa meg, hogy elkeriilje a
megrongalodasokat. Ne hasznaljon tisztité- vagy
olddszereket.

Ha az akkumulatoros kézilampa a gondos gyartasi és
ellendrzési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,
akkor a javitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-
miihely ligyfélszolgalatat szabad megbizni.

Hakérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az akkumulatoros kézilampa
tipustablajan talalhaté 10-jegy(i megrendelési szamot.

Vevoszolgalat és tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott abrak és egyéb informacio a kovetkezG cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com )

ABosch Vevdszolgalat szivesen segit Onnek, haatermékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és beallitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835

Fax: +36 (01) 431-3888

Szillitas

A benne talalhatd lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozd eldirasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kozuti szallitésban minden tovabbi nélkiil
szdllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt
(példaul: légivagy egyéb szallitd vallalatot) biznak meg, akkor
figyelembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre
vonatkozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a
kiildemény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru
szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs
megrongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és
csomagolja be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason
beliil ne mozoghasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az elébbieknél
esetleg szigorubb helyi eldirasokat.

Eltavolitas

/) Azakkumuldtoros ldmpakat, a tartozékokat és a
}'_‘{ csomagolast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az akkumulatoros kézilampakat a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd 2002/96/EK
eurdpai iranyelvnek és az elromlott vagy
elhasznalt akkumulatorokra/elemekre
vonatkozd 2006/66/EK eurdpai
iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhat6 akkumulatoros lampakat és akkumulatorokat/
elemeket kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 48 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckui

Yka3aHus mo 6e3omacHoCTH

Yka3aHus 1Mo TexHuke 6e30macHOCTH AAA

aKKyMYAATOPHbIX choHapei

TpouTuTe Bce yKa3aHHUA U MHCTPYKLMUH TIO

TeXHHKe 6e30TmacHOCTH. YrylleHHs B

OTHOLLEHMM YKa3aH U MHCTPYKLKA TTO

TexH1Ke 6e30macHOCTH MOTYT CTaTb IPUUNHON

TIOPXEHUA INEKTPUUECKMM TOKOM, TTOXapa 1

TAXEAbIX TDABM.

» OcTopoXHO obpalainTech ¢ aKKyMYAATOPHbIM
thoHapeM. AKKYMYAATOPHBIM (hoHAPb CUALHO
HarpeBaeTCs, UTo MPMBOAWT K TIOBbILIEHHON OTTACHOCTH
ToXapa 1 B3pblBa.

» He paboraiite c akkyMyAATOPHbIM (hOHapeM BO
B3PbIBOOTIACHOM OKPY)XEHHH.

» TlocAe aBTOMaTHUECKOTO OTKAIOUEHHA
aKKyMYAATOPHOT0 (hoHapA He MPOAOAXKaHTE HAXXUMATb
Ha BbIKAIOUATeAb. Bbl MOXeETe TOBPeAUTD
aKKyMyAATOPHYIo baTapeto.

» He HampaBAsAiiTe Ayu CBeTa Ha AIOAEH HAH XXHBOTHDIX U
He CMOTpPHTE CaMH B AyY CBeTa, BKAIOUas H C 60AbLIOro
PaccTofHuA.

» UcmoAb3yiiTe TOAbKO OPUrMHAAbHbIE IPUHAAAEKHOCTH
¢upmbi Bosch.

1619929408 (14.11.11)
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» He HaKpbiBaiTe CBETOAUOAHYIO TTaHEeAb, KOTAQ
AKKyMYAATOPHbIii hoHapb pabotaer. Bo Bpems pabotbl
CBETOAUOAHAA MTaHeAb HarpPEBAETCA U MOXET IPUBECTH K
0XOraM, eCAY 3TO TEMAO HE HAXOAMT BbIXOAA.

> He ucnonb3yiite akkyMyAATOPHbINH (hoHaphb B
AAOPOXHOM ABHXXEHMH. AKKYMYAATOPHBIM (hOHapb He
AOTIYLLEH AAA OCBELLEHHS B AOPOXHOM ABUXEHHH.

> U3BnekaliTe akKyMyAATOpHYio 6aTapeto mepea
BbITIOAHEHHEM AKObIX MAHUTTYAAILMIA C
AKKYMYAATOPHbIM (hoHapeM (Hamp., MOHTaXHbIX
pabor, paboTt Mo TexHHUeCKOMY 06CAYXXMBaAHHIO U T.T.),
aTaKKe NP TPAHCOPTUPOBKE U XPaHeHHH hoHapA.

» He mo3BoAfiiTe AETAM HCTIOAb30BaTb aKKyMYAATOPHbIA
thoHapb. OH MpeaHasHaueH A TPOGECCUOHAABHOMO
TIPUMEHeHHA. AeTH MOTYT HerpeAHaMePEHHO OCAETIUTb
cebA UAW TIOCTOPOHHMX AUL.

» He BcKpbiBaiiTe akKyMyAaTop. [Tpy 3TOM BO3HMKaeT
OTTaCHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

0 3awmwaiite akkymyAsTOpHylo 6aTapeio ot

8 BbICOKHUX TEMTIEPATYP, Hatp., 0T AAMTEALHOIO

HarpeBaHMA Ha COAHLLE, OT OTHSAl, BOAbI M BAGTH.
CyLuecTByeT OMacHOCTb B3pblBa.

> 3awmianiTe HeMCMOAb3yeMbli aKKyMYAATOP OT
KaHLEAAPCKUX CKPEeTIOK, MOHET, KAIoUeH, rBo3aeH,
BMHTOB M APYTHX Man€HbKHX METaAAHUECKNX
TIPEeAMETOB, KOTOPbIe MOTYT 3aKOPOTHTL MTOAIOCA.
KopoTkoe 3amblkaHK1e TOAIOCOB aKKyMYAATOPA MOXET
TIPUBECTH K 0XOram UAM TIoXapy.

» TIpu HempaBHALHOM UCTTOAb30BaHUH U3 AKKYMYAATOPA
MOXeT NoTeub XHAKOCTb. U3beraiite
COTPUKOCHOBEHHA C Heil. TIpH cAyuanHOM KOHTaKTe
TipomoiiTe BOAON. Ecau 3Ta XXMAKOCTb TOMaaeT B raasa,
TO AOTIOAHUTEAbHO 06paTHTECD 32 TTOMOLLbIO K Bpauy.
BbiTeKatoLan akkyMyAATOPHaA XUAKOCTb MOXET TPUBECTH
K PasAPKEHMIO KOXM UAW K OXOraM.

» TIpn moBpeXAEHHN U HEHAANEXALLLEM HCTIOAb30BAHNH
AKKYMYAATOPa MOXET BblAeAUTbCA ra3. 0becneubte
TIPUTOK CBEXero BO3AyXa H TTpH BO3HHKHOBEHHH Xano6
obpartutech K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb pasapaxeHue
AbIXaTeAbHBbIX TIyTEN.

> 3apaxanTe aKKyMyAATOPbI TOAbKO B 3apAAHBIX
YCTPOMCTBaX, PeKOMEHAYEMbIX U3rOTOBHTEAEM.
3apAAHOe YCTPOMCTBO, IPEAYCMOTPEHHOE A
OMPEAEAEHHOT0 BUAA aKKYMYAATOPOB, MOXET MPUBECTH K
TIOXapHOW OTIACHOCTH TIPH UCTIOAb30BAHNM €ro C APYrUMH
aKKyMyAATOPaMK.

» UcmioAb3yiiTe aKKyMyAATOP TOALKO B KOMOHHALMHK C
Bawwum akkymyAaTopHbIM hoHapem Bosch. Toabko Tak
Bbl CMOXeTe IPeAOTBPATUTb OMACHYI0 TIeperpysky
aKKyMYAATOPHOW baTtapew.

» UcroAb3yiiTe TOAbKO OPUTMHAAbHbIE aKKYMYAATOpHbIE
6arapeu Bosch c HanpaxxeHneM, yka3aHHbIM Ha
3aBOACKO# TabAHUKe aKKyMYyAATOpHOTO hoHapA.
Mcronb3oBaHKe APYTUX akkyMyAATOPHBIX batapei, Hamp.,
TIOAAEAOK, BOCCTAHOBAEHHBIX aKKyMYAATOPHBIX batapeit
WAM aKKYMYAATOPHbIX batapei Apyrix TPOU3BOAUTEAEN,
UpEBaTO OMACHOCTbIO TPAaBM M MaTEPUAALHOTO ylepba B
pe3yAbTare B3pblBa.

—

Pycckuit| 49
Onucanue TTPOAYKTaA U YCAYT

TpuMeHeHH1e 10 HA3HAUEHHIo

AKKYMYAATOPHbIM (DOHAPb MTPEAHA3HAUEH AARl PYUHOTO
OCBeLUEHHSA OrPaHUUEHHBIX, CYXHUX TTOMELLEHH.

M306pa)KeHHbIe COCTaBHbl€ YaCTH

Hymepauua u306paxkeHHbIX COCTaBHbIX UACTEMN BbIMTOAHEHA O
PUCYHKY aKKyMyAATOPHOTO hOHAPA Ha CTPaHHLLE C
MAAOCTPALMAMM.

1 Bbikalouatenb

2 PacceuBarenb

3 Paaunatop

4 KHormka pa3bAOKMPOBKM akkyMyAaTOpa*

5 Akkymyaatop*

6 OmopHas ckoba AN PEryAMPOBKM YA OCBELLEHHA

*W306paxeHHble HAW OTMCAHHbIE PUHAAAEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM mocTaBKH. TTOAHBIA aCCOPTUMEHT
Teil Bbl HalAeTe B Haulel mporpamme

TIPHHAANEXXHOCTEN.

TexHuueckue AaHHble

AKKYMYAATOPHbIN GLI PortalLED 102 | 136 | 238
coHapb Professional
ToBapHbI NO 3601D46...
HomuHaabHOE

HampsxeH1e B= 14,4 18
AAMTEABHOCTD

CBEUEHHA TIPU EMKOCTH

aKKyMYAATOPA, TIPHOA.

- 1,3Ay MUH 75 90
- 2,6 Ay MHH 150 180
- 3,0Ay MUH 170 210
Pabouas Temmepartypa °C -10..+40 -10..+40
Temnepartypa

XPpaHeHus °C -15..+50 -15..+50
Bec cornacHo

EPTA-Procedure

01/2003

- 3601D460.. Kr 3,7 3,7
-3601D461.. Kr 3,9 319
- 3601D462.. Kr 4,3 4,3

TloxaAyHCTa, yUnTbIBaHTE TOBAPHDI HOMEP Ha 3aBOACKOM TabAMuke
Balwero akkymyAATOpHOro hoHapsi. Toproble 0603HaUEHUA OTAEABHBIX
aKKYMYAATOPHbIX (hOHApel MOryT pasaMuaTbea.

Céopka

3apaaka akkymyasaTopa (TpMHaAAEXHOCTH)

(cm. puc. A)

| 4 Tlpumeum'ﬁe TOAbKO TTepeuYuCAeHHbIe Ha CTPaHULUe C
TIPUHAANEXXHOCTAMMU 3apAAHbIe yc'rpoﬁc'rBa. TOAbKO 3TH
3apAAHblE yCTpOﬁCTBa TIPUTOAHBI AAA AUTUEBO-UOHHOIO
akKymyaaTopa Bauwero hoHaps.

Yka3aHue: AKKyMyI\FITOp TIOCTAaBAAETCA HE TTOAHOCTbIO

3apPAXEHHbIM. A/\H obecrmeueHuns ToAHON MOLUHOCTH

Bosch Power Tools
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aKKYMYAATOPA 3apAAMTE €ro TIOAHOCTbIO TIEPeA TEPBbIM

TIPUMEHEHHEM.

AMTHIA-MOHHBIN aKKyMYAATOP MOXET ObITb 3apsXeH B Aboe

BpemA 6e3 cokpalleHus cpoka cAyxbbl. TTpekpalLeHue

TipoLiecca 3apAAKM He HAaHOCHT BPeAa akKyMyAATOpY.

AMTHEBO-MOHHDIN aKKyMYAATOP 3allMLLEH OT rAyHoKo#H

pa3paaku cuctemoi «Electronic Cell Protection (ECP)».

3aluTHAsA CXeMa BbIKAIOUAET aKKyMYAATOPHbIM hOHAPb TPH
paspsXEHHOM aKKyMyAATOPE.

» TTocAe aBTOMaTHUECKOro BbIKAIOUEHHA aKKYMYAATOP-
HOro (hoHapsA He HaXXHMaiiTe 60AbLLE Ha BbIKAIOUATEAD.
AKKYMYASTOP MOXET ObiTb TOBPEXAEH.

A M3bATHA aKKYMYAATOPA 5 HAXMMTE Ha KHOTIKY
pasbAOKUPOBKM 4 U BbIHBTE aKKYMYAATOP U3 KDEMAEHHA,

TIOTAHYB ero BBepX. He MpUMeHsiiTe PH 3TOM CHAY.

A KOHTPOAS TEMTTEPATYPbl aKKYMYASTOP OCHalLIEH
TEPMOPE3NCTOPOM, KOTOPbIH TTIO3BOAAET TPOU3BOAUTD
3apAAKY TOAbKO B ipeaenax Temmnepartypbl ot 0 °C a0 45 °C.

BAaroaaps aToMy AOCTUraeTca MPOAOAKUTEABHbIN CPOK

CAYXDbl aKKYMYAATOPA.

YuuTbiBaKTE yKa3aHHA IO YTUAU3ALMH.

Pabota c MHCTpyMEHTOM

BKAIOUEHHE IAEKTPOMHCTPYMEHTa

YcTaHoBKa akkyMyAsTopa (cM. puc. A)

» TIpuMeHANTE TOALKO OPUTrUHAAbHbIE aKKYMYAATOPbI
thupmbl Bosch ¢ HanpskeHHeM, yKasaHHbIM Ha
3aBOACKO# TabAHuKe Bawero akkyMyAAaTOpHOro
thoHapa. TTpUMeHeHHE APYTHX aKKYMYAATOPOB MOXET
TIPUBECTH K TPaBMaM M TTOXapHOM OMaCHOCTH.

BcTaBbTe 3apAXeHHbI akkyMYAATOP 5 B KpeMAeHHe, UTobbl OH

CEA B KpenAeHHWe 3amOAAULIO M OLLYTUMO BOLLIEA B 3aUENAEHHE.

BkAloueHue/BbIKAIOYEHHE

AR BKAIOUEHHMA aKKYMYAATOPHOIO (hOHAPsA HAXMHUTE
BblKAlOUaTeAb 1.

ANA BLIKAIOYEHHMA aKKyMYAATOPHOTO (hOHAps CHOBa HaXMHTE
BblKAlOUaTeAb 1.

Hactpoiika apkocTu

KopOTKO HaxXMKTE Ha BbIKAOUaTEAb 1, UTOHBbI BKAOUNTD
aKKYMYASTOPHbIM (hOHapb Ha MaKCMMaAbHYIO APKOCTb. AAA
HACTPOWKM APKOCTH B 3 CTYMEHU YAEPXHMBANTE BblkAlOuaTeAb 1
HaXaTbIM, TIOKa He bYAET AOCTUIHYTa He0bX0AUMas APKOCTb.

TenAoBas 3awuTa OT MeperpysKku

TTpu TIPEBbILIEHUN AOTTYCTUMON TEMMEPATYPbI PaaUaTopa B
60 °C aKkyMyAATOPHbIM (hOHapb OTKAlouaeTca. Aaiite
aKKYMYASTOPHOMY (hOHAPIO OCTbITb M CHOBA BKAIOUMTE ErO.

YkasaHus mo npumeHenuio (cm. puc. Bu C)

C moMoLLbto OMopHO¥ Ckobbl 6 MOXHO 3ahMKCMPOBaTh
KPbILKY (yTAAPa B TIOAOKEHWM TTOA YTAOM 45 °.
AKKYMYAATOPHBINM (hOHapb MOXET Takke paboTatb mpu
TIOAHOCTbIO OTKPBITOM WA 3aKPbITOM KPBILLKe (yTAApa.
AKKYMYAATOPHbIH (hOHapb MUraeT TPU pasa M CBETUTCA C
MEHbLLEN APKOCTBI0 TPY AAMTEABHOCTH CBEUEHUS < 10 MUHYT.

Texob6CAyXHBaHHE H CePBHC

TexobcayxuBaHHe M OUMCTKA

Ecav akkymyaaTop 60AbLue He paboTaert, To 0bpaTuTech,
TIOXAAYHACTa, B aBTOPU30BAHHYIO CEPBMCHYIO MAaCTEPCKYIO AAA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB (hupMbl Bosch.

AKKYMYAATOPHbI DOHAPb He HYXAAETCA B 06CAYXUBAHWM W
He COAEPXUT AETAAEH, KOTOPbIE AOMKHDI ObITb 3aMEHEHbI A
TIOABEPIHYTbI TEXOBCAYXMBAHHIO.

A TTPEAOTBpALLEHNA TIOBPEXAEHHA OUMLLANTE TAACT-
MaCCoBOE CTEKAO aKKyMYAATOPHOIO (hOHAPA TOAbKO CYXOH 1
MATKOM TPATKOW. He MCTTOAb3YHTE HUKAKMX OUMLLAIOLLIMX
CPEACTB MAM PAaCTBOPHUTEAEH.

ECAM aKKyMYAATOPHbIN (hOHAPb HECMOTPA Ha TLATEAbHbIE
METOAbI U3rOTOBAEHHA W UCTIbITAHWA BbIHAET U3 CTPOS, TO
PEMOHT CAEAYET TTOPYUMTh aBTOPU30BAHHON CEPBUCHON
MacTepCKOM A\ INEKTPOMHCTPYMEHTOB hupMbl Bosch.

TMoxanyHcTa, TpK AtobbIx 3ampocax U 3akasax 3amuactei
0bs3aTeAbHO YkasbiBaiTe 10-3HauHbI# TOBapHbIH HOMEp TIO
3aBOACKOM TabAMUKe aKKyMyAATOPHOTO hOHapA.

CepBHCHOE 06CAYXHBaHHE H KOHCYAbTaLMUA
ToKymaTeAen

CepBHCHbIM OTAEA OTBETUT Ha BCE Baluu BOMPOChHI O PEMOHTY
1 06CAYXMBaHMIO Balliero mpoAyKTa, a Takxke 1o 3amyacTam.
MOHTaXHbIE UEPTEXM 1 UHCOPMALIMIO TIO 3aMYacTAM Bbl
HaWAETe TaKkKe Mo aApecy:

www.bosch-pt.com

KoAAEKTUB KOHCYABbTaHTOB Bosch oxoTHo momoxeT Bam B
BOTIPOCAX MOKYTIKH, TTPUMEHEHMS U HACTPOWKM TIPOAYKTOB M
TIPUHAAAEXHOCTEN.

Ann pernona: Poccus, benapycb, Kazaxcran
[apaHTUIHOE 0BCAYXMBAHWUE U PEMOHT IAEKTPOMHCTPYMEHTA,
¢ cobatopeHreM TpeboBaHH U HOPM U3rOTOBUTEARA
TIPOMU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHH BCEX CTPAH TOAbKO B
(hMPMEHHBIX MAM ABTOPU30BAHHbBIX CEPBMCHbIX LEHTPAX
«Pobept bolw.

TTPEAYTTPEXXAEHUE! McmoAb3oBaHKe KOHTPaaKTHOM
TIPOAYKLMM OTIACHO B 3KCTIAYaTaLMW, MOXET PUBECTH K
yiepby af Baluero 3a0poBbA. M3rotoBaeHHe 1
pacnpocTpaHeHue KOHTPahakTHON IPOAYKLMHU IPECAEAYETCA
110 3aKOHY B aAMUHUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM TIOPSAKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBUCHBII LEHTP TTO 0BCAYXMUBAHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Kopoaesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccun

Ten.: +7 (800) 100800 7

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TToAHYI0 MH(HOPMALMIO O PACTIOAOXEHHM CEPBUCHBIX LEEHTPOB
Bbl MoXeTe MoAYuMTb Ha 0hHLMAABHOM cailTe
www.bosch-pt.ru Aanbo no TenehoHy cipaBoUHO-CEPBHUCHOM
cAyxbbl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK becriaaTHbIi).

1619929408 (14.11.11)
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benapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBUCHBII LEHTP TTO 0BCAYXMBAHHIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmunanbHbIn caint: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepTt bowx»

CepBHCHDII LEHTP MO 0BCAYXMBAHHUIO 3AEKTPOMHCTPYMEHTA
nip. Paitbimbeka/ya. KommyHaabHas, 169/1

050050 r. Anmarbl

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 2323707

Oakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com

OdbmunanbHbin caint: www.bosch-pt.kz

TpaHcmopTHPOBKa

Ha BAOXEHHbIE AUTUEBO-UOHHbIE aKKyMYAATOPHbIE batapeu
pacrpocTpaHsioTcs TpeboBaHUA B OTHOLIEHWH
TPAHCTIOPTUPOBKM OMTACHBIX FPY30B. AKKYMYAATOPHbIE
6arapeyn MoryT epeBo3UTbCA CAMUM TTOAb30BATEAEM
aBTOMOBMALHBIM TPAHCTIOPTOM 6e3 HeobX0AUMOCTH
COBAIOAEHHS AOTIOAHUTEABHBIX HOPM.

TTpy IepeBo3Ke C MPUBAEUEHHUEM TPETBUX AUL (HATTP. :
CaMOAETOM MAM TPAHCTIOPTHbIM 3KCTIEAMTOPOM) HE0bX0AMMO
cobAiopaTb 0cobble TpeboBaHKA K yTakoBKe U MapKUpOBKe. B
3TOM CAyUae NP TTOATOTOBKE rpy3a K OTIpaBKe HE0OX0AUMO
yuacTie 3KcriepTa o omacHbIM rpy3am.

OTnpaBAsiiTe akKyMYAATOPHYIO HaTapeto TOALKO ¢
HETIOBPEXAEHHBIM KOPITYCOM. 3aKAEHTE OTKPbITbIE KOHTAKTbI U
yraKy#Te akkyMyAATOPHyIo 6aTapelo Tak, utobbl OHa He
TiepeMeLLanach BHYTPU YNIakoBKH.

TToxanyicTa, cobAloAalTe Takke BO3MOXHble
AOTIOAHUTEABHbIE HALMOHAAbHbIE TPEATIUCAHMUS.

YTuausauua

g:y{ OTCAYXMBLUME CBOW CPOK aKKyMYAATOPHbIE (DOHAPH,
I75X| TTPMHAANEXHOCTH M YTTAaKOBKY CAEAYET CAABaTh Ha
3KOAOTUUECKH UNCTYIO PELIMPKYAALIMIO OTXOAOB.
He BbibpacbiBaliTe akkyMyAATOPHbIe hoHapH B BbITOBOW
mycop!
ToAbKo AnA cTpaH-uAeHoB EC:
B cooTBETCTBUM C €BPOTIENCKOM
AMpekTBor 2002/96/EC 06
0TPabOoTaHHbIX IAEKTPUUECKHX U
3AEKTPOHHbIX TPUHOPAX OTCAYXMBLIME
aKKYMYAATOPHbIE POHAPH, a TaKxKe B
COOTBETCTBHM C AMpeKTHBOi 2006/66/EC
TIOBPEXAEHHbIE AMBO OTpaboTaBLIME CBOW CPOK
aKKYMYAATOPbI/6aTapeiku HyXHO COBUpaTb OTAEABHO U
CAABaTb HA IKOAOTUUECKM UNCTYIO PEKYTIEpaLMIO.

YkpaiHcbka |51

AKKymyAATOpbI, 6aTapeu:

Li-lon:

TMoxanyicTa, yuuTbiBaliTe YKasaHue B
pasaene «TPaHCTIOPTUPOBKaY,

ctp. 51.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHCbka

BkasiBKH 3 TeXHikH 6e3meKu

BkasiBKH 3 TeXHiKH 6e3mekn AN aKyMYAATOPHHUX
AixTapis
TpouwuTaiite BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKM.
HeAoTpUMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
TIPU3BECTU A YPAXKEHHS EAEKTPUUHUM
CTPYMOM, TIOXEXi Ta/abo Cepio3HuUX TPaBM.

> O6epexHo MOBOAbTECH 3 aKyMYAATOPHUM AiXTapeM.
AKYMYAATOPHWI AIXTAp CHABHO HarpiBa€eTbCA, WO
TIPU3BOAMT AO TTABMLLEHOT HEbE3MeKH TIoXeXi i BUOYXy.

> He mpaujoiite 3 aKyMyAATOPHUM AiXTapem y
cepeAOBHLUi, Ae iCHYE Hebe3neKa BHOYXyY.

» TlicAa aBTOMaTHUHOr0 BAMHKAHHA aKyMYAATOPHOTO
AixTapa 6iAblue He HAaTHCKYiiTe Ha BAMHKau. Lie Moxe
TIOLUKOAUTH aKyMYAATOP.

> He HampaBAAiTe CBITAOBHI TIPOMiHb Ha AloAeii abo
TBapHH, i caMi He AUBITbCA Ha TPOMiHb Aa3epa, HaBiTb 3
BEAMKOI BiACTaHi.

> BHKOpHCTOBYIiTe AHLUE OpUriHaAbHE TPUAAAAA Bosch.

» He HakpuBaiiTe CBITAOAIOAHY TaHeAb, KOAH
aKyMYAATOPHHUIA AiXTap TTPauoE. TTia uac ekcriayatauii
CBITAOAIOAHA TTAaHEAb HArPIBAETLCSA | MOXE CTPUUMHUTH
OTTiKH, AKLLO Lie TETIAO HE 3HAXOAUTb BUXOAY.

» He BUKOPHCTOBYIiTE aKyMYyAATOPHMIA AiXTap B
AOPOXHbOMY PYCi. AKYMYAATOPHUIA AIXTap HE AOTIYILEHHI
AR OCBITAIOBAHHA B AOPOXHBOMY PYCi.

> BuiimaiiTe akymyAaaTopHy 6atapelo mepeA BAKOHAHHAM
6yAb-AKUX MaHITyAAILi 3 aKyMYAATOPHUM AiXTapem
(namp., MmoHTaXHUX PobiT, pobiT 3 TexHiuHoro
06CAYroByBaHHA TOLLO), a TAKOX AN TPAHCTIOPTYBaHHA
Ta 36epiranna aixtapsa.

> He A03BOAsIiTE AITAM KOPUCTYBATHCA aKyMYAATOPHHUM
AixTapem. BiH mpuaHaueHni pa ipodecinHoro
BUKOPMCTAHHA. AT MOXYTb HEHABMUCHO 3aCAITIUTH cebe
ab0 iHwwx ocib.

> He BiakpuBaiiTe akymyAaTopHy b6atapelo. [cHye
Hebesrneka KOpOTKOTO 3aMUKaHH.

g 3axuwaitre aKyMyAATOPHY 6arapeto Bie TemnAa,
~. 30KPeMa, Hamp., BiA COHAYHKX TPOMEHIB,

BOTHIO, BOAM Ta BOAOTH. [CHYE Hebeareka BUbyXy.

Bosch Power Tools
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» He 36epiraiite akymyaatopHy 6arapeto, akoio Bu came
He KOPUCTYETECh, MOPAA i3 KaHLeAAPCbKHMH
CKPIiTIKaMH, KAIOUaMH, FBi3AKAMH, TBUHTaMM Ta iHLUMMH
HeBeAMKMMU MeTaAeBUMH TIPeAMETaMH, AKi MOXYTb
CIPUUMHNTH TepeMHUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHS Mix KOHTaKTaMK akyMyARTOPHOi batapei Moxe
CTIPUUMHATH OTTIKK abo TIOXEXY.

» TIp1 HempaBHALHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMYAATOPHOT
6aTapei MoXe TOTEKTH piAHA. YHHKANTE KOHTAKTY 3
Heto. TTpy BUTTAAKOBOMY KOHTaKTi POMMiiTe BiATIOBiAHE
Micue BoAOI0. fKILO piAMHa TTOTpaTMAa B oui,
AOAQTKOBO 3BEPHITLCA A0 AiKapA. AKYMYAATOPHA PiAMHa
MOXE CTTPUUMHSATM TTIOAPA3HEHHS! WKipK a6 OTTiKK.

» TIpH oLwKoAXKeHHi a60 HePaBUAbHIi eKCTIAyaTauii
aKyMyAAaTOpHOI 6aTapei MoXxe BUXOAUTH map. Biyctith
CBi)Xxe MOBITPA i - y pasi ckapr - 3BepHiTbCA A0 Aikaps.
TTap MOXe TTOAPA3HIOBATH AUXAAbHI LAAXH.

» 3apaAxaiTe akyMyAaTOpHi b6aTapei Auwe B
3apAAXYBaAbHHUX TIPUCTPOAX, PEKOMEHAOBaHNX
BUrOTOBAIOBaueM. BUKOPHCTaHHs 3apAAKYBaAbHOMO
TIPUCTPOIO AR aKyMYAATOPHUX HaTapei, AR AKKX BiH He
niepeabaueHnit, MoXe MPU3BOAUTH AO TIOXEX.

» BuKopHCTOBYiiTe aKyMyAATOP AWLLe 3 Bawmnm
aKyMyAATOPHUM AixTapem Bosch. Avwe 3a Takux ymos
aKyMyARTOpHa baTapes byae 3axuieHa Bia HebesmeuHoro
TIepeBaHTaXEHHS.

> BuKopHCTOBYIiTe AHLLIE OPUTiHAAbHi aKyMYAATOPH
Bosch 3 Hampyrolo, W0 BiATIOBIAQE AQHHM Ha
3aBOACBKiH TabanuLi Baworo akymyAaTopHoro
AixTapA. [Tpy BUKOPUCTaHHI iHWKMX aKyMYAATOPIB, Hamp.,
TiAPOBOK, BIAHOBAEHMX aKyMYAATOPIB ab0 aKyMyAATOPIB
iHWWX BUPOBHMKIB, iCHYE Hebeaneka TpaBM Ta
TIOLIKOAXEHHS MaTepiaAbHUX LIHHOCTEN BHACAIAOK BUOYXY
akyMyAATopa.

Omuc MPOAYKTY i TOCAYT

Tpu3HaueHHA MpUAaAy
AKYMYAATOPHUI AiXTap TIPU3HAYEHUI AAA PYUHOTO,

0bMexXeHOro y IPOCTOpi TACBIUYBaHHA Y CyXOMY CEPEAOBHILi.

306paXxxeHi KOMITOHEHTH

Hymepalifl 306paxeHnX KOMITOHEHTIB TOCUAQETLCA Ha
300paXeHHs akyMyAATOPHOTO AiXTaps Ha CTOPIHLI 3
MaMOHKOM.

1 Bumukau

2 PoscitoBau

3 Papiatop

4 KHorka po3baokKyBaHHA akyMyAATOPHOI baTapei*
5 AkymyanTopHa 6atapesn*

6 OmopHa AyXKa AMA PETYAIOBAHHA KyTa OCBITAEHHS

*3o06paxeHe abo omHCaHe MPUAAAAA He BXOAUTb B CTAaHAAPTHUI
obcar mocraBku. TToBHUI acCOPTUMEHT IPUAAAAA Bu 3HalaeTe B
Hawil mporpami mpuAapAAa.

TexHiuHi paHi

AKyMyAATOPHUI GLI PortalLED 102 | 136 | 238
AiXTap Professional

ToBapHu# Homep 3601D46...

Hom. Hampyra B= 14,4 18
TpuBaniCTb CBITIHHA

TIPU EMHOCTI

AKYMYAATOPHOI

6atapei, 6An3bKO

- 1,3 Aroa. XBUA. 75 90
- 2,6 Aroa. XBUA. 150 180
- 3,0 Aroa. XBUA. 170 210
Poboua Temneparypa °C -10..+40 -10 ...+40
Temnepartypa

36epiraHHn °C -15..+50 -15..+50
Bara BiATOBiAHO A0

EPTA-Procedure

01/2003

- 3601D460.. Kr 3,7 3,7
- 3601D461.. Kr 3.9 3,9
- 3601D462.. Kr 4,3 4,3

3BaxaTe Ha TOBapHMI HOMEP, L0 3a3HAUEHHIH Ha 3ABOACHKIM TabAMULL
Balworo akyMyAATOpHoro Aixtaps. ToproBeabHa HadBa OKpeMMX
aKyMYAATOPHKX AIXTapiB MOXe PO3PIi3HATUCA.

MoHTax

3apAAXaHHA aKyMYyAATOPHOI 6aTapei (mpuaaaan)
(AauB. Man. A)

> Kopucryiiteca AuLe 3apAAHUMH TIPUCTPOAMM, WO
TepeAiueHi Ha CTOPiHLI 3 TPUAAAAAM. AVLIE Ha Ui 3apAAHI
TIPUCTPOI PO3PAXOBaHWH AITIEBO-IOHHUI aKYMYAATOP, LLO
BMKOPMCTOBYETLCA Y Balomy akyMyAATOPHOMY AiXTapi.

BkasiBKa: AKyMyAATOP TOCTAUA€ETbCA YACTKOBO 3aPAAKEHNM.

LLlo6 akyMyASTOp Mir peanisyBaTv CBOKO TOBHY EMHICTb, TEPEA

TUM, AK TIEpLUMIA pa3 MPaLoBaTH 3 TPMAGAOM, aKyMyAATOP
Tpeba MOBHICTIO 3aPAAUTH Y 3apPSAHOMY TTPUCTPOI.

AiTieBO-iOHHMI aKyMYAATOP MOXHA 3aPAAKATH KOAW 3aBFOAHO,

Lie He CKOPOUYE MOro eKCTIAyaTaLinHWi pecypc. lMepepuBaHHa

TipoLiecy 3apAAKaHHA He TTOLIKOAXYE aKyMYAATOP.

NiTiEBO-iOHHMI aKyMYAATOP 3aXHULLIEHWH BiA TAMBOKOTO

po3psAxaHHs 3a cooromoroio «Electronic Cell Protection

(ECP)». TTpu po3psiaKeHOMY akyMYAATOPI aKyMYASTOPHHI

AIXTap 3aBAAKW CXEMi 3aXMCTY BUMUKAETHCH.

» TlicAa aBTOMaTHUHOr0 BAMHKAHHA aKyMYAATOPHOTO
AixTapa 6iAblue He HAaTHCKYiiTe Ha BAMHKaU. Lie Moxe
TIOLUKOAUTH aKYMYAATOP.

LLlo6 aicTatit akyMyASTOPHY 6aTapeio 5, HAaTUCHITL Ha KHOTIKY

pO36A0KYBaHHA 4 Ta BUTAHITL aKyMYAATOPHY batapelo i3

KPIiTIAEHHA, MOTATHYBLWH ii BBEPX. He 3acTocoByi#iTe mpH

LbOMY CHAY.

AkymyasTop 0baaaHaHUit AaTunkom Temmepatypu NTC, sakuit

AO3BOAAE 3apAAKaHHS AulLe B Mexax Bia0 °Ci 45 °C. Lie

3abe3meuye AOBIMI TEPMiH CAYXOM akyMyAATOpa.

3BaXanTe Ha BKa3iBKM LLOAO BUAAAEHHA.

1619929408 (14.11.11)

Bosch Power Tools




OBJ BUCH-1497-002.book Page 53 Monday, November 14,2011 10:47 AM

Po6ota

Touatok pobotu

BcTpomAaaHHA akymyAaaTopHoi 6atapei (auB. Maa. A)

» BUKOPHCTOBYiATE AMLLIE OPUTiHAABHI AiTIEBO-IOHHI
aKyMYAATOPH 3 HAaTIPYrolo, O BiATIOBIAAE AQHHM Ha
3aBOACBKiN TabAnuLi Ha BawoMy akymyAaTopHOMY
AixTapi. BUKOPUCTaHHA iHLWKX aKyMyAATOPHUX HaTape
MO3Xe PM3BOAMTM AO TPABM i Hebesreku moxexi.

BcTaBTe 3apAaXeHy akyMyAaTopHY 6atapeto 5 y KpinaeHHs,

106 BOHA LWiAbHO YBIMLIAQ Y KPITIAEHHS i BIAUYTHO YBIMLIAQ B

33UETIAEHHS.

BMHUKaHHsA/BUMUKaHHA

LLlob yBIMKHYTH akyMyAATOPHUI AIXTap, HATUCHITb HA

BUMMWKau 1.

LLlo6 BUMKHYTH aKyMyAATOPHUI AIXTap, LLE Pa3 HATUCHITb Ha

BUMHWKay 1.

PeryaioBaHHA fickpaBoCTi

KOpoTKO HaTUCHITb Ha BUMMKaU 1, Wwob yBIMKHYTH
aKYMYAATOPHMI AiXTap Ha MakCUMaAbHY AcKpaBicTb. LLlob
BiAPEryAoBaTH ACKPABICTb Y 3 CTYMeEHi, yTpUMy#Te BUMUKAu 1
HaTUCHYTWM, TTOKK He ByAe AoCArHYTa HeobXiAHA ACKPABICTb.

Tepmo3amobixHuK
Tpy1 MepeBHLLEHHI AOTTYCTUMOI TeMTIepaTypu paaiatopa B
60 °C aKyMyAATOPHUI AIXTap BUMMKAETbCA. AanTe

AKYMYAATOPHOMY AIXTapEeBi OXOAOHYTH | 3HOBY YBIMKHITb HOTO.

BkasiBkH woa0 po6otu (auB. maa. B-C)

3a AOTIOMOT 010 OTIOPHOT AYXKM 6 KPHLLKY (hyTAAPA MOXHA
3adhikCyBaTH B TOAOKEHHI Tiia KYTOM 45 °. AKyMYAATOPHUI
AIXTap MOXe TaKoX MPaLlioBaTH MPK TTOBHICTIO BIAKPHTIN ab0
3aKPHTIA KpuwLi dhyTAApa.

AKYMYAATOPHUHM AiXTAp MUFAE TPX Pa3H i CBITUTLCA 3 MEHLLOIO
ACKPABICTIO TTPY TPUBAAOCTI CBITIHHA <10 XBUAMH.

TexHiuHe 06cAyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cAyroByBaHHA i OUMILEHHA

flkwo akymyaaTopHa batapes binblue He TipaLtoe, byAb Aacka,
3BEPHITLCA B ABTOPU30BaHY CEPBICHY MACTEPHIO
eAeKTponpuAaaiB Bosch.

AKYMYAATOPHMI AiXTap HE BUMarae TeXHIUHOTo
06CAYroBYBaHHs i He MiCTUTb AeTaAei, Aiki Tpeba MiHATH abo 3
AKUMK Tpeba BUKOHYBATH POBOTH 3 TEXHIUHOTO
06CAYroByBaHHA.

TpounLLanTe MAACTMACOBE CKAO aKyMYAATOPHOIO AiXTaps
AMLLE CYXOI0, M'AIKOI0 TaHUIPKOI0, 106 He MOLWKOAWTH 1oro. He
BUKOPUCTOBYHTE MUiHI 3aC06M | PO3UMHHHUKH.

fKLLO He3BaXAI0UM HA PETEABHY TPOLIEAYPY BUTOTOBAEHHS i
BUMPOOYBaHHA aKyMyAATOPHWI AXTap BCE-TakW BUMAE 3 AdAY,
PEMOHT Ma€ BUKOHYBATH AWLLIE MAaiCTEPHS, aBTOPU30BaHA A
eAeKTPOIHCTPyMeHTiB Bosch.

YkpaiHcbka | 53

TTpw BCiX AOAATKOBMX 3aMUTAHHAX Ta 3aMOBAEHHI 3aMyacTuH,
6yAb Aacka, 3a3HauanTe 10-3HaUHWI HOMEP AN 3aMOBAEHHS,
L0 CTOITb Ha 3aBOACBKIM TabAWULLi aKyMYARTOPHOTO AiXTaps.

CepaicHa MaiicTepHs i 06CAYyroByBaHHA KAI€HTIB

B cepgicHii maicTepHi Bu oTpUmaeTe BiATOBIAb Ha Batwi
3arUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO 06CAYrOBYBaHHA
Balworo mpoaykTy. MaAtoHKK B AeTaAsAX i iH(hopMaLliio oA
3aMyacTUH MOXHA 3HAMTH 3 AAPECOI0:

www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHTM Bosch 3 paaicTio oomomoxyTb Bam mpu
3aMUTaHHAX CTOCOBHO KYTIBAI, 3aCTOCYBaHHA | HAAArOAKEHHA
TIPOAYKTIB i TPUAQAAA AO HUX.

[apaHTiiiHe 06CAYroBYBaHHS | PEMOHT €AEKTPOIHCTPYMEHTY
3AIACHIOIOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT | HOPM BUTOTOBAKOBaUA Ha
TepHTOPIi BCiX KpaiH AMWe Y hipMoBHMX abo aBTOPM30BaHKX
CepBiCHHX LeHTpax hipmu «Pobept boww.
TTOTEPEAXEHHA! BukopHcTaHHA KOHTPadhaKTHOI TPOAYKLIT
HebesmeuHe B eKCTIAyaTaLlii i MOXe MaTh HeraTMBHi HaCAIAKH
ANA 3A0POB’A. BUrOTOBAEHHA | PO3MOBCIOAKEHHS
KOHTPachakTHOI MPOAYKLIi MEPECAIAYETHCA 33 3aKOHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY | KDUMIHAABLHOMY TIOPAAKY .

Ykpaina

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWI LIEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

BYyA. Kpaihs, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: +38(044) 4 90 24 07 (6aratokaHanbHMiA)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdbiuiHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTIMHWX CepPBICHUX MaiCTepeHb 3a-
3HaueHa B HauioHaAbHOMY rapaHTiHHOMY TaAOHi.

TpaHcmopTyBaHHA

Ha AoAaHi AiTiEBO-iOHHI akyMyAATOPHI batapei
PO3TMOBCIOAXYIOTbCA BUMOTH LLOAO TPAHCTIOPTYBAHHS
Hebe3neuHnx BaHTaxis. AKYMyARTOPHi 6aTapei MOXyTb
TIepeBo3MUTUCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBGIAbHUM TPAHCTIOPTOM
63 HeOOXiAHOCTI BUKOHAHHS AOAATKOBHX HOPM.

TTpu epecuALi TpeTiMu ocobamu (Hamp.: TOBITPAHMM
TPaHCTOPTOM abo TPAHCTIOPTHUM EKCTIEAUTOPOM) TTOTPIBHO
AOAEPXYBaTUCA OCODAMBUX BUMOT LLOAO YTTaKOBKM Ta
MapKyBaHHA. B uboMy BUTTaAKY TTPH MAFOTOBLI TOCHAKK
TIOBMHEH TPUAMATH YuaCTb eKCTIEPT 3 HeHE3MEUHKUX BaHTaxXiB.
BiacunaliTe akyMyASTOpHY HaTapelo AuLLE 3 HEMOLIKOAKEHUM
KOPIYCOM. 3aKAeiTe BIAKPHTI KOHTaKTW Ta 3amakyiTte
aKyMYAATOpHy baTapeio Tak, Wb BOHa He COBaAacA B
yMakoBLi.

Aotpumyiitecs, byAb Aacka, TaKOX MOXAMBHMX AOAATKOBHX
HaLiOHaAbHWX TPUTIMCIB.

YTuaizauia

X3/7] AKYMYAATODHI AiXTapi, TPUAAAAA | yTaKoBKY Tpeba
F’{ 3AaBaTH Ha EKOAOTIUHO UMCTY TIOBTOPHY TTepepobKy.

He BUKMAQ#TE aKyMYAATOPHI AixTapi B mobyTtoBe cMmiTTs!

Bosch Power Tools

1619929J08](14.11.11)




OBJ BUCH-1497-002.book Page 54 Monday, November 14,2011 10:47 AM

54 | Romana

Avwe Anq KpaiH €EC:

BiAMOBiAHO AO €BPOTIENCHKOT AUPEKTMBU
2002/96/EC mpo eAeKTpO- | eAEKTPOHHi
TIPUAAAM aKYMYAATOPHI AIXTapi, WO BUALIAK
3 BXMBaHHS, Ta Y BIATOBIAHOCTi AO
AvpekTuen 2006/66/EC nowkopkeHi abo
BIATIPALIbOBaHi akyMyAATOpH/HaTapeitku
TOBWHHI 3A2BaTUCA OKPEMO | YTUAIZYBaTMCA EKOAOTiUHO
UMCTMM criocobom.

AkymyasaTopu/6atapeiiku:

AitieBo-ioHHi:

Byab Aacka, 3BaxanTe Ha BKa3iBKK B
PO3AiAi «TPaHCTIOPTYBaHHA», cTop. 53.

MoXAHBi 3MiHH.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Instructiuni de siguranta pentru lampi cu
acumulator

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

» Manevrati atent lanterna cu acumulator. Lampa cu
acumulator produce caldura puternica, care duce la
pericol crescut de incendii si explozie.

» Nu folositi lampa cu acumulator in mediu cu pericol de
explozie.

» Dupa deconectarea automata a lampii cu acumulator
nu mai continuati sa apasati intrerupatorul pornit/
oprit. Acumulatorul se poate defecta.

» Nuindreptati raza de lumina asupra persoanelor sau
animalelor si nu priviti nici dumneavoastra direct in
raza de lumina, nici chiar de la o departare mai mare.

» Folositi numai accesorii originale Bosch.

» Nuacoperiti LED Panel-ul cat timp lampa cu acumulator
este in functiune. LED Panel-ul se incalzeste in timpul
functionarii si poate provoca arsuri in cazul in care caldura
se acumuleaza.

» Nu folositi lampa cu acumulator in traficul rutier.
Lampa cu acumulator nu este admisa pentru iluminarea
traficului rutier.

» inaintea oriciror interventii asupra lampii cu
acumulator, (de exemplu lucrari de montaj,
intretinere, etc.) cat si in vederea transportului i
depozitarii, extrageti acumulatorul din aceasta.

» Nu lasati copiii sa foloseasca lampa cu acumulator. Ea
este destinata utilizarii profesionale. Copiii si-ar putea
provoca involuntar propria orbire sau orbirea altor persoane.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

0 Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
E ,,,,, .| de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Existd pericol de explozie.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de
contact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va
intra in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele
recomandate de producator. Daca unincarcator destinat
unui anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea
altor tipuri de acumulator decat cele prevazute pentru el,
existd pericol de incendiu.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu lampa
dumneavoastra cu acumulator Bosch. Numai astfel
acumulatorul va fi protejat impotriva suprasolicitarii
periculoase.

» Folositi numai acumulatori originali Bosch avand
tensiunea specificata pe placuta indicatoare a tipului
lampii dumneavoastri cu acumulator Bosch. in cazul
utilizarii altor acumulatori, de exemplu produse
contrafacute, acumulatori modificati sau de fabricatie
strdina, exista pericol de vatdmari corporale sau pagube
materiale cauzate de explozia acumulatorilor.

Descrierea produsului si a
performantelor

Utilizare conform destinatiei

Lampa cu acumulator este destinata iluminarii manuale, a
unor spatii limitate, in locatii uscate.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
lanternei cu acumulator de la pagina grafica.

1 intrerupétor pornit/oprit

2 Lentilla difuzor

3 Corpderacire

4 Tasta deblocare acumulator*

5 Acumulator*

6 Suport de sprijin pentru reglarea unghiului de iluminare

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gési accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.

1619929408 (14.11.11)
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Date tehnice

Lanterna cu GLI PortalLED 102 | 136 | 238
acumulator Professional

Numar de identificare 3601D46...
Tensiune nominald V= 14,4 18
Duratd de iluminare, la

capacitatea

acumulatorului,

aproximativ

- 1,3Ah min 75 90
- 2,6 Ah min 150 180
- 3,0Ah min 170 210
Temperatura de lucru °C -10..+40 -10..+40
Temperaturd de

depozitare °C -15..+50 -15..+50
Greutate conform

EPTA-Procedure

01/2003

- 3601D460.. kg 3,7 3,7
-3601D461.. kg 3,9 3,9
- 3601D462.. kg 4,3 4,3

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a
tipului lanternei dumnneavoastra cu acumulator. Denumirile comerciale
ale diferitelor lanterne cu acumulator pot varia.

Montare

incarcarea acumulatorului (accesoriu)

(vezi figura A)

» Folositi numai incarcatoarele mentionate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adecvate
pentru acumulatorul litiu-ion utilizat la lanterna
dumneavoastra cu acumulator.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare incarcati complet

acumulatorul in incdrcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O

ntrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-

torului.

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii

profunde prin intermediul sistemului ,Electronic Cell

Protection (ECP)“. Atunci cand acumulatorul este descarcat,

lanterna cu acumulator este deconectata de un circuit de

protectie.

» Dupa deconectarea automata a lanternei cu
acumulator nu mai apasati in continuare intrerupatorul
pornit/oprit. Aceasta ar putea afecta acumulatorul.

Pentru extragerea acumulatorului 5 apasati tasta de

deblocare 4 si extrageti acumulatorul tragandu-lin sus din

suportul de prindere acumulator. Nu fortati.

Acumulatorul este prevazut cu sistem NTC de supraveghere a

temperaturii care permite incdrcarea in domeniul de

temperaturi cuprinse intre 0 °C si 45 °C. Astfel se obtine o

durata de viata mai indelungata a acumulatorilor.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Romana|55

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului (vezi figura A)

» intrebuintati numai acumulatori litiu-ion originali
Bosch avand tensiunea indicata pe placutaindicatoare
a tipului lanternei dumneavoastra cu acumulator.
Folosirea altor acumulatori poate duce la raniri si pericol
de incendiu.

Introduceti acumulatorul incarcat 5 in suportul de prindere

acumulator pana cand se fixeaza perceptibil si se sprijind

uniform pe acesta.

Pornire/oprire

Pentru punerea in functiune a lanternei cu acumulator
apasati intrerupatorul pornit/oprit 1.

Pentru scoaterea din functiune a lanternei cu acumulator
apasati din nou intrerupatorul pornit/oprit 1.

Reglarea intensitatii luminoase

Apasati scurt intrerupdtorul pornit/oprit 1, pentru a conecta
lampa cu acumulator in modul de intensitate luminoasa
maxima. Pentru reglarea intensitatii luminoase in 3 trepte,
tineti apasat intrerupatorul pornit/oprit 1 pana la atingerea
intensitatii luminoase dorite.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura

La depasirea temperaturii admise a corpului de ricire de

60 °C, lampa cu acumulator se deconecteaza. Lasati lampa
cu acumulator sa se raceasca si apoi conectati din nou lampa
cu acumulator.

Instructiuni de lucru (vezi figurile B-C)

Cu suportul de sprijin 6 puteti bloca capacul valizei intr-o
pozitie la 45 °. Lampa cu acumulator poate fi folosita si cu
capacul valizei complet deschis sau inchis.

Lampa cu acumulatori clipeste de 3 ori si lumineazd cu
intensitate redusa in cazul in care timpul de iluminare este
<10 minute.

Intretinere si service

Intretinere si curatare

Daca acumulatorul nu mai functioneaza va rugam sa va
adresati unui centru autorizat de asistentd service post-
vanzari pentru scule electrice Bosch.

Lanterna cu acumulator nu necesita intretinere si nu contine
componente care sa trebuiasca a fi schimbare sau intretinute.
Curatati geamul din plastic al lanternei cu acumulator numai
cu o laveta uscata, moale, pentru a evita deteriorarile. Nu
folositi detergenti sau solventi.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase,
lanterna cu acumulator are totusi o defectiune, repararea
acesteia se va executa la un centru autorizat de service si
asistentd tehnica post-vanzari pentru scule electrice Bosch.
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in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vé rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din 10
cifre conform placutei indicatoare a tipului lanternei cu
acumulator.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastrd cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si informatii
privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch rdspunde cu placere la
intrebarile privind cumpadrarea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 405 7540

Fax: +40(021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: +40 (021) 4 05 75 00

Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie, la
pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazulin care carcasa acestora
este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugam sd respectati eventualele norme nationale
suplimentare.

Eliminare

X/ Lampile cu acumulator, accesoriile si ambalajele
L‘:ﬁ trebuie directionate spre o statie de reciclare
ecologica.
Nu aruncati lampile cu acumulator in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2002/96/CE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, lampile cu acumulator
scoase din uz si, conform Directivei
2006/66/CE acumulatorii/bateriile
defecte sau consumate trebuie colectate
separat si directionate catre o statie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la
paragraful ,Transport®, pagina 56.

Sub rezerva modificarilor.

BbArapcku

Yka3aHua 3a 6e3omacHa pabora

Yka3saHua 3a 6e3omacHa pabota c akyMyAaTOpHH
AaMTH

TpoueTeTe BHUMATEAHO BCUUKH YKa3aHHA.
HecrnasBaHeTo Ha MPUBEAEHHTE TI0-AOAY
YKa3aHHMA MOXe Ad AOBEAE AO TOKOB yAap,
noXxap I/I/VII\I/I TEXKU TPABMH.

» OTHacAliTe ce FPUKAHBO C aKyMyAaTOpHaTa Aamma.
AKyMyAaTOpHaTa AaMIta Ce HarpABa CUAHO, KOETO BOAM AO
TIOBMLLIEHA OTTACHOCT OT TTOXAP W EKCTTAOHA.

» He pa6oteTe c akyMmyAaTOpHaTa AaMTa BbB
B3pHBOOTAcHa CPeAa.

» CAeA aBTOMaTHUHO H3KAIOUBaHE Ha aKyMyAaTOpHaTa
AaMITa He HaTHCKaWTe TTYCKOBHA TPEeKbCBaY.
AkymyaaTopHara barepus Moxe Aa bbae ToBpeAeHa.

» He HacouBaiiTe CBETAHHHHA AbY KbM XOpa AU XXUBOTHH
M He rAeAaiiTe cpeluy Hero, CbLL0 U OT FOAAMO
pa3crofaHue.

» U3noAsBaiiTe CaM0 OPUrHHAAHW Pe3epPBHU YacTH U
AOTTLAHUTEAHH TIPUCTIOCOOAEHUSA, TPOU3BOACTBO HA
bow.

> He mokpuBaiiTe MaHeAa CbC CBETOAHOAHUTE, AOKATO
aKyMyAaTopHata Aamma pabotu. TTo Bpeme Ha pabota
TIAHEeABT CbC CBETOAUOAWTE Ce HarpsBa U MoXe Ad
TIPEAM3BUKA U3TapAHMA, aKO TOAMHATA HAMA Bb3MOXHOCT
A Ce pasceiiBa.

> He n3noA3Baiite akyMyAaTOpHaTa AaMa B YAUUHOTO
ABHXEHHE. AKyMyAaTOpHaTa AaMTia HAMA AOTYCK 33
TIOA3BaHE B YAUUHOTO ABUXEHME.

» TIp1 U3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO U AQ € AGHHOCTH TT0
aKyMyAaTopHaTa Aamma (Hamp. MOHTHpaHe,
TEeXHHYECKO 06CAyXBaHe M AD.TI.), TPH TPAHCTIOPTHPaHe
M TIpU IpH6HpaHe 3a CbXpaHABaHe U3BaXAaiTe
aKyMmyAaTopHata batepus oT Aamnara.

> He pomyckaiiTe Aela Aa TTOA3BaT aKyMyAaTOpHaTa
Aamma. TA e IpeAHa3HaueHa 3a MPodecHoHanHo
noA3BaHe. Aelia MoraT HeBOAHO AA 3aCAETIAT APYTH Xopa
UAM cebe cu.

> He oTBapsiiTe akymyaaTopHata 6atepus. CbluecTByBa
OTTaCHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbeANHEHHE.

1619929408 (14.11.11)
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F \  TIpeaAma3BaiiTe akymyAaTopHarta 6atepus ot

BUCOKH TEMIIepaTypH, Hamp. BCAGACTBHE Ha
TPOABAXKMTEAHO H3AAraHe Ha AMPeKTHa
CAbHUEBa CBETAMHA UAH OTbH, KaKTO U OT BOAA H
0BAAXHABaHe. CblUecTBYyBa OMacHOCT OT
€KCTIAO3MS.

» Tpeana3BaiiTe HEU3MOA3BAHNTE aKYMYAATOPHH
6aTepum OT KOHTAKT C rOAEMH HAH MaAKH METaAHH
TIpeAMETH, Hanp. KAQMepPH, MOHETH, KAIOYOBE, THPOHH,
BHHTOBE M A.TI., Tbil KaTo Te MOraT Aa TPEAU3BUKAT
KbCO CbeAHHeHHe. TTOCAEACTBHMATA OT KbCOTO CbEAMHEHHUE
Morat A2 6bAAT U3rapsHUA UAKM TIOXAP.

» TIpu HeIPaBUAHO H3TTOA3BaHE OT aKyMyAaTOpHa
6aTepua oT Hest MOXe Aa H3Teue eAEKTPOAMT.
WU36arBaiiTe KOHTaKTa C Hero. AKO BbTIPEKH TOBa Ha
Ko)aTa Bu momaagHe eAeKTPOAMT, H3NAAKHETe MACTOTO
06MAHO C BOAA. AKO €AEKTPOAMT TIOTIaAHE B ouuTe Bu,
He3abaBHo ce 06bpHeTe 3a MOMOLL KbM OUeH AeKap.
EAEKTPOAWTBLT MOXE Ad IPEAM3BMKA U3rapsAHUA Ha Koxata.

» Tpu MOBpeXAaHe M HeTipaBMAHA EKCTIA0aTaLMsa OT
aKyMyAaTopHata batepus Morar Aa ce OTAGAAT MapH.
TpoBeTpeTe MOMeLLEHHETO H, aKO Ce TTOUYBCTBaTe
HepasmoAOXKeHH, TOTbpceTe AeKapcKa momoLy. [Tapute
MOraT Aa Pa3APa3HAT AUXATEAHUTE MTbTHLLA.

> 3a 3apeXXAaHeTo Ha aKyMyAaTopHuTe 6aTepuu
U3TOA3BaIiTe CaMO 3apAAHHKTE YCTPONCTBA,
TIpenopbyBaHK OT MPOU3BOAUTEAS. KOraTo U3MoA3BaTe
3apAAHM YCTPOMCTBA 3a 3aPEXAAHE Ha HEMOAXOAA LM
aKyMyAaTOpHK baTepuu, CbllECTBYBA OMACHOCT OT
Bb3HMKBaHE Ha moXap.

» U3noasBaite akymyAaTopHarta 6atepua camo 3a
Bawara akymyaatopHa Aamma. CaMmo Taka
aKyMyAaTopHata 6atepus e 3aluTeHa oT OacHoO
TIPETOBapBaHe.

» U3noa3BaiTe CaM0 OPUrHHAAHN aKyMYAQTOPHH

6arepuu, Mpou3BOACTBO Ha bolu, ¢ mocoueHoTo Ha

TabeAkara Ha Bawara akymyAaTopHa Aamma

HampexeHHue. [Tpu U3MOA3BAHETO Ha APYTH aKyMYAATOPHH

6aTepuu, Hamp. T. Hap. «CbBMECTUMMU», TPEPabOTEHN MAK

aKyMYAQTOPHM HaTepuu UyXAO TPOM3BOACTBO CbLUECTBYBA

OTIAaCHOCT OT HAPAHABAHWA U MaTEPUAAHH LLETU BCAEACTBHE

Ha EKCTIAO3MA Ha aKyMyAaTopHata batepus.

OmucaHue Ha IPOAYKTa U
Bb3MOXHOCTHTE MY

TpeaHa3HaueHHe Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTa

AKyMyAaTOpHaTa Aamma € mpeAHa3HaueHa 3a pbuHo
0ocBeTABaHe B CyXW 3aTBOPEHU MOMELLEHHA.

U306pa3eHn eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eAeMEHTHTE Ce 0THACA A0 U306paXeHUETO
Ha akyMyAaTopHaTa Aamna Ha CTpaHuLaTa ¢ urypure.

1 Tlyckos mpekbcBay

2 Audy3bop (3a pasceiiBaHe Ha CBETAMHATA)

3 OxAaxaaLwo A0

BbArapcku | 57

4 OcBoboxaaBaluy 6yToHM 3a aKyMyAaTopHaTa batepus*
5 AkymyaatopHa barepua*
6 TloamopHa ckoba 3a HacTPOKBaHe Ha brbAa Ha OCBETABAHE
*U306paseHunTe Ha GHUrypHUTE U OTTHCAHUTE AOTTLAHUTEAHH
6 He ca BK B CTAaHAQPTHATa OKOMITAEKTOBKa

Ha ypeaa. U3uepriateneH CITHCHK Ha AOTTbAHHTEAHHTE
ﬂpMCHDCOGAeHMﬂ MoXeTe Aa HamepuTe CbOTBETHO B KaTaAora Hu 3a
6

AOTTH

TeXHHUEeCKH AQAHHH

AkymyAatopHaAamnma  GLIPortalED 102 | 136 | 238

Professional

KatanoxeH Homep 3601D46...
HomuHanHo

HarpexeHu1e V= 14,4 18
TTPOABAKHTEAHOCT Ha

CBETEHe MPH KamauuTeT

Ha akyMyAaTopHaTa

6atepus, mpuoA.

- 1,3Ah min 75 90
- 2,6 Ah min 150 180
- 3,0Ah min 170 210
PaboteH TemnepartypeH

AMamasoH °C -10..+40 -10 ...+40
TemnepatypeH

AYanasoH 3a

CbXpaHsABaHe °C -15..+50 -15..+50
Maca cbraacHo

EPTA-Procedure

01/2003

- 3601D460.. kg 3,7 3,7
-3601D461.. kg 3,9 3,9
- 3601D462.. kg 4,3 4,3

Mons, 06bpHETe BHUMAHHE Ha KaTaAOXHHs HOMEp Ha TabeAkara Ha
Bawara akymyAaTopHa Aamra. TbproBCKOTO HaMEHOBAHHE MOXe Ad
6bAe TPOMEHSHO.

MoHTupaHe

3apexaaHe Ha akymyAaaTopHata 6atepus

(AombAHMTEAHO TIpUCTTOCO6ACHHE)

(BuxTe chur. A)

» U3noasBaiiTe camo 3apAAHHUTE YCTPOICTBA, H36poeHH
Ha CTpaHULATa C AOMTbAHHUTEAHHUTE rlpucnocoﬁl\euun.
Camo Tesu 3aPAAHU YCTDOVICTBa Ca MpeAHa3HayeHu 3a
13MOoA3BaHaTa BbB BaluaTa AaMma AUTUEBO-MOHHA
akymyAaTopHa barepus.

YmbTBaHe: AKymyAaTopHaTa 6aTepvm Cce AOCTaBA YaCTUYHO

3apeAEHa. 3a Ad AOCTUTHETE MMbAHUA KaMmalMTET Ha

aKyMyAaTopHata batepus, TpeAu bPBOTO W U3MOA3BAHE A

3apeAeTe AOKpai B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

A1TeBo-iOHHaTa akyMyAaTopHa baTepus Moxe Aa bbae

3apexAaHa 1o BCAKO Bpeme, 6e3 ToBa Ad CbKpalllaBa

AbArOTPaHoCTTa M. TpeKbCBaHe Ha 3apeXAAHETO CbLLO He #

BPEAU.
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BaaroaapeHue Ha MoayAa «Electronic Cell Protection (ECP)»
AMTUEBO-WOHHATa akyMyAaTOpHa baTepus e 3aluTeHa ot
TTbAHO paspesaaHe. Tpu paspeaeHa akymyaatopHa batepus
AaMraTa ce U3KAIUBa OT MIPeATa3eH MpekbeBay.

» ChaeA aBTOMATHUHOTO H3KAIOUBaAHE Ha aKyMyAaTOpHaTa
AaMMa He TIPOAbAXXABaHTE AQ HaTHCKaTe MYCKOBHA
TpekbcBay. Taka MOXeTe Aa TOBPEeANTE aKyMyAaTopHaTa
barepus uacTMUHO 3apeAeHa.

3a u3BaxaaHe Ha akyMyaatopHata batepus 5 HaTcHeTe

ocBoboxaaBaLa byToH 4 1 U3abpTIaiTe akyMyAaTOpHaTa

6atepua Harope ot rHe3aoTo. TTpK TOBa He IpUAAraiTe CHAa.

AkymyaaTopHata batepus e cbopbxeHa ¢ NTC-TemnepatypeH

AaTuMK, KOMTO AOTTYCKa 3apeXAaHeTo Camo B TemmepatypHuA
uHTepBaA Mexay 0 °C v 45 °C. TTo To31 HauMH Ce yBeAMUaBa
AbATOTPAHOCTTA Ha aKyMyAaTOpHaTa batepus.

Cria3BaliTe yka3aHuATa 32 bpakyBaHe.

PaboTa c eAeKTPOHHCTPYMEHTa

TyckaHe B eKcriAnoaTauma

TocraBsAHe Ha akyMyAaTopHaTa 6aTepua (BuxTe cur. A)

» U3monsBaiiTe CaMO OPUTMHAAHH AHTHEBO-HOHHH
aKymyAaTtopHu 6atepun Ha bow ¢ 03HaueHOTO Ha
TabeAkaTa Ha Bawara Aamma HampeXxeHue.
M3moA3BaHETO Ha APYTH aKyMyAQTOPHM HaTeprn MoXe Ad
TIPEAN3BHKA TPABMH 1 TIOXAPH.

Bkapalite 3apeaeHaTa akyMyaaTopHa batepus 5 B rHe3a0To,

AOKATO YCETUTE OTUETAUBO MPELLPAKBAHE.

BKAlouBaHe M U3KAIOUBaHE
3a BKAIOUBaHe Ha akyMyAaTOpHaTa AaMra HaTUCHeTe
TyCKOBMSA NTpekbeBay 1.

3a A2 M3KAIOUMTE aKyMyAaTOpHaTa AaMma HaTUCHeTe
TYCKOBMA NMPeKbcBay 1 moBTOPHO.

Hactpo#BaHe Ha ApkocTTa

HartucHeTe KpaTKoTpaiHOo MyCKOBHA MPeKbeBay 1, 3a Aa
BKAIOUWTE aKyMyAQTOpHaTa AaMTa C MakCHManHa ApKocT. 3a
HaCTPOMBaHe Ha APKOCTTa Ha TPM CTENEHU HaTUCHETE U
33APbXTE MYCKOBHA TTPekbeBay 1, baokato AoCTUrHeTe
XeAaHaTa ApKoCT.

TemmeparypHa 3awuTa oT npeToBapBaHe

TTpH HAAXBbPAAHE Ha AOTyCTMMaTa paboTHa TeMrepaTtypa Ha
paauatopa ot 60 °C akyMyAaTopHaTa AaMIa Ce U3KAIOUBA.
OcTaBeTe A AA CE OXAAAM M CAEA TOBA A BKAKOUETE OTHOBO.

Ykasanus 3a pabota (Buxre durypu B-C)

C momolLTa Ha ckobata 6 MOXeTe Aa 3aKPENUTE Kamaka Ha
Kychapa B mo3uuua 45 °. AKyMyAaTopHaTa AaMa MOXe Ad
paboTy CbLLO W TIPU HAITLAHO OTBOPEH MAW 3aTBOPEH Kamak Ha
Kydhapa.

AkymyAaTopHaTa Aamna Mura 3x 4 CAeA ToBa 3aMouBa AA CBETH
C HamManeHa APKOCT, ako 0CTaBalLoTo Bpeme 3a paboTa
pocturie <10.

TToAAbp)XaHe U cepBH3

TMoaAbpXaHe U TOUHUCTBAHE

AKo akyMyAaTopHaTa barepusa ce OBPeAH MAM H3Xabu, MOAS,
0bbpHeTe ce KbM 0TOPU3MPAH CepBH3 3a
@AEKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bow.

AKyMyAaTOpHaTa AaMa He U3MCKBa TOAAbPXaHe U He
CbAbpPXa AETalAK, KOUTO AQ U3UCKBAT TEXHUUECKO
O6C/\y)KBaHe WAU TIEPUOAMYHA 3aMAHA.

TTouncTBaMTe TAACTMACOBMA AUCK HA aKyMYAATOpHATa AaMma
€aMO CbC Cyxa MeKa Kbpria, 3a Aa IPEAOTBpaTHTe
HaAPACKBAHETO My. He M3T0A3BaiTe MOUMCTBALLM TTPemapary
WAV PasTBOPUTEAU.

AKO BbITPEKH MIPELU3HOTO IPOU3BOACTBO U BHUMATEAHO
U3MUTBaHE akyMyAATOpHaTa AaMTIa ce TOBPEAH, PEMOHTBLT
TpA6Ba Aa BbAe U3BbPLUEH OT OTOPU3HUPaH CEPBH3 3a
€NEKTPOMHCTPYMEHTH Ha boww.

Monsi, korato ce 06pblLuaTe C BbITPOCH KbM KOHCYATaHTUTE OT
Boww v pu mopbuBaHe Ha pe3epBHM UacTW BUHAr1 TOCOUBaiTe
10-undpeHns KaTaroxeH Homep Ha TabeAkaTa Ha ypeaa.

CepBH3 M KOHCYATALUK

CepBH3bT L 0TFOBOPH Ha BbIPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH 1
TOAAPBXKA Ha 3aKymeHUA 0T Bac MPOAYKT, KakTo M OTHOCHO
pe3epBHM yacTi. MOHTaXHK uepTexy 1 nHthopmaLua 3a
pe3epBHM YaCTH MOXETE A HAMEPHTE CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKWITLT OT KOHCYATaHTH Ha Bow Lwie B momorHe ¢ yAOBOACTBHE
TIPY BBLITPOCH OTHOCHO 3aKyTyBaHe, MPUAOXKEHHE 1
Bb3MOXHOCTH 33 HACTPOWBAHE Ha Pa3AMUHM TIPOAYKTH OT
TIPOM3BOACTBEHATA ramMa Ha boLl U AOITbAHUTEAHM TIPMCTTIOCO-
6AeHuA 3a TAX.

Po6ept bow EOOA - Bbarapus

Bow Cepsus Llentbp

[apaHUMOHHM 1 M3BbHIapaHLMOHHM PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtbp 1407

1907 Codpun

Ten.: +359(02) 960 1061

Ten.: +359(02) 960 10 79

®akc: +359 (02) 962 5302
www.bosch.bg

TpaHcmopTupaHe

BKAIOUEHHTE B OKOMITAEKTOBKATa AUTUEBO-HOHHH
aKyMyAyTapoHM batepuu ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBaHMATA Ha
HOPMATUBHUTE AOKYMEHTH, Kacaellly IPOAYKTH C TIOBHLLIEHA
OTacHoCT. AKyMyAaTopHUTE baTepuu Morat Aa 6baaT
TPaHCTOPTUPaHK OT MOTPE6UTEAA Ha TybAUUHK MecTa be3
AOTTBAHUTEAHH PA3PELIMTEAHH.

TTpu TPaHCTIOPTUPAHE OT TPETH CTPAHK (HATTP. TTPU Bb3AYLLIEH
TPAHCTIOPT MAM TIOA3BAHE Ha KyPHEPCKM YCAYTH) UMa
CTieLManH| U3UCKBAHWA KbM OTIAKOBAHETO U 0003HauaBaHETO
M. 3a LieATa Ce KOHCYATUPAMTE C eKCTIEPT B CbOTBETHATA
obnacr.

1619929408 (14.11.11)
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W3npatuarite akyMyAaTopHW b6atepuu camo ako koprychbT UM

He e TOBPeAEH. N30AMpaliTe OTKPUTH KOHTAKTHU KAEMM C

AETIALLM AEHTH U OTTaKOBaiTe aKyMyAaTOpHHTe baTepuu Taka,

Ue Ad HE MOraT Aa Ce M3MECTBAT B OMaKOBKaTa CH.

Mons, criasBaiiTe ChlLO 1 AOTTBAHWTEAHM HALMOHAAHM

TIPEATIMCaHHUS.

bpakyBaHe

X3/] AKyMYAGTOpHATA AaMITa, TPUHAAEXHOCTHTE i Y

i’_{ OTIaKOBKMTE TPAOBa A 6bAAT MPEAABaHH 3a
OTIOA30TBOPABAHE Ha BTOPUUHM CYPOBUHH.

He u3xBbpAsAiiTe aKyMyAaTOpHaTa Aamma pu 6utosuTe

OTMmaabLm!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbraacHo EBporericka AMpeKTHBa

2002/96/EQ 0THOCHO M3AA3AA OT yTIOTpEba

eNeKTPUUECKa U eAEKTPOHHa araparypa 1

EBponeiicka aupektiea 2006/66/EQ

aKyMYAQTOPHUTE AaMITH 1 aKyMYAATOPHH

6arepuu, KOUTO He MOraT A CE M3TOA3BAT

noBeue, TpAOBA A Ce CbOMPaT OTAEAHO 1 AA BbAAT TOAAATAHH

Ha TTOAXOAALLA MTPepaboTKa 3a OMOA30TBOPSABAHE Ha

CbAbpXalLUTE Ce B TAX CYPOBUHM.

AKyMyAaTOpPHH MAH 06MKHOBEHH baTepun:

Li-lon:

Mons, cria3BaifTe ykasaHusTa B pasaen

«TpaHcropTUpaHe», cTpaHuLa 58.

TpaBaTta 3a H3MEHEHHA 3ama3eHu.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Sigurnosna uputstva za akku-svetiljku

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
ifili teske povrede.

» Radite sa akku-svetiljkom pazljivo. Akku-svetiljka
proizvodi jaku toplotu, koja moZe uticati na pove¢anu
opasnost od pozara i eksplozije.

» Ne radite sa akumulatorskom svetiljkom u okolini
ugrozenoj eksplozijom.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucivanja akku-
svetiljke ponovo na prekidac za ukljucivanje-
isklju¢ivanje. Akumulator se moze ostetiti.

» Ne usmeravajte svetlosni zrak na osoblje ili Zivotinje i
ne gledajte sami u svetlosni zrak ¢ak ni sa veceg
rastojanja.
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» Koristite samo originalni Bosch pribor.

» Nemojte pokrivati LED panel dok radi akumulatorska
svetiljka. LED panel se tokom rada greje i moZe da
uzrokuje opekotine ako bi se ova toplota akumulisala.

» Akumulatorsku svetiljku nemojte koristiti u drumskom
saobracaju. Akumulatorska svetiljka nije predvidena za
osvetljenje u drumskom saobracaju.

» Pre svih radova na akumulatorskoj svetiljki (npr.
montaza, odrzavanje, itd.), kao i pre transporta i
spremanja, iz nje treba izvaditi akumulator.

» Nedopustajte deci koris¢enje akumulatorskih svetiljki.
Ona je zamisljena za profesionalnu upotrebu. Deca mogu
nenamerno zaseniti sebe ili osoblje.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
I \  Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod
_i@ trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.

Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Drzite ne koriceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanije kontakata. Kratak spojizmedju kontakata
baterije moze imati za posledicu opekotine ili vatru.

» Kod pogresne primene moze te¢nost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potraZite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasom
Bosch-akku svetiljkom. Samo tako se Stiti akumulator od
opasnog preopterecenja.

» Upotrebljavajte samo originalne Bosch-akumulatore sa
naponom koji je naveden na tipskoj tablici Vase Bosch-
akku svetiljke. Pri upotrebi drugih akumulatora, npr.
plagijata, doradjenih akumulatora ili stranih fabrikata
postoji opanost od povreda kao i oStecenja predmeta od
strane akumulatora koji mogu eksplodirati.

Opis proizvoda i rada

Upotreba prema svrsi

Akumulatorska svetiljka je zamisljena za prostorno
ograniceno i vodjeno rukom osvetljavanje u suvim
podrucjima.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz akumulatorske svetiljke na grafickoj stranici.

1 Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje

2 Disperziona ploca

Bosch Power Tools
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3 Rashladno telo

4 Dugme za deblokadu akumulator*

5 Akumulator*

6 Potporni stremen za podeSavanje ugla osvetljenja

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorska GLIPortalLED 102 | 136 | 238
svetiljka Professional

Broj predmeta 3601D46...
Nominalni napon V= 14,4 18
Trajanje svetljenja pri

akku-kapacitetu, ca.

- 1,3Ah min 75 90
- 2,6 Ah min 150 180
- 3,0Ah min 170 210
Radna temperatura °C -10..+40 -10..+40

Temperatura skladista °C -15..+50 -15..+50

TeZina prema

EPTA-Procedure

01/2003

- 3601D460.. kg 3,7 3,7
- 3601D461.. kg 3,9 8h
- 3601D462.. kg 4,3 4,3

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vase
akumulatorske svetiljke. Trgovacke oznake pojedinih akumulatorskih
svetiljki mogu varirati.

Montaza

Punjenje akumulatora (pribor)

(pogledajte sliku A)

» Koristite samo uredjaje za punjenje navedene na
stranici sa priborom. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usaglaseni sa Li-jonskim akumulatorom upotrebljenim kod
Vase akumulatorske svetljike.

Paznja: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da bi

osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator mozZe da se puni u svako doba, a da ne

skraéujemo zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od dubokog praznjenja preko

LElectronic Cell Protection (ECP)*. Priispraznjenom

akumulatoru se akumulatorska svetljika iskljucuje preko

zastitne veze.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucivanja
akumulatorsku svetiljku na prekidac za ukljucivanje-
iskljuc¢ivanje. Akumulator se moze otetiti.

Zavadenje akumulatora 5 pritisnite taster za deblokiranje 4 i

izvadite akumulator prema gore iz drzaca. Pri tome nemojte

koristiti silu.

Baterija je opremljena sa jednom NTC-kontrolom

temperature, koja omogucuje punjenje samo u podrucju

temperature izmedju 0 °Ci 45 °C. Nataj nacin se postize dug
vek trajanja baterije.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije (pogledajte sliku A)

» Upotrebljavajte samo original Bosch litijumske
akumulatore sa naponom koji je naveden na tipskoj
tablici Vase akumulatorske svetiljke. Upotreba drugih
akumulatora moZe uticati na povrede ili opasnost od
pozara.

Stavite napunjeni akumulator 5 u zahvat dok osetno ne uskoci

do kraja u sediste.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za puStanje u rad akumulatorske svetiljke prekida¢

za ukljucivanje-iskljucivanje 1.

Da bi akumulatorsku svetiljku isklju€ili pritisnite ponovo

prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 1.

Podesavanje svetloce

Kratko pritisnite prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje 1 da

biste akumulatorsku svetiljku ukljucili sa maksimalnom

svetlo¢om. Za podesavanje svetloce u 3 stepena drzite
pritisnut prekidac za ukljucivanje-iskljuivanje 1 dok se ne
postigne trazena svetlo¢a.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature

Kod prekoracenja dozvoljene temperature rashladnog tela od
60 °C, akumulatorska svetiljka ¢e se iskljuciti. Ostavite
akumulatorsku svetiljku da se ohladi i nakon toga je ponovo
ukljucite.

Uputstva za rad (pogledajte slike B-C)

Potpornim stremenom 6 moZete da blokirate poklopac
kovéega u jednom od poloZaja pod 45 °. Akumulatorska
svetiljka moze da radi i kod potpuno otvorenog ili zatvorenog
poklopca kovéega.

Akumulatorska svetiljka ¢e treperiti 3x i svetliti sa smanjenom
svetlo¢om ako bi trajanje svetla iznosilo <10 minuta.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i CiScenje

Ako akumulator viSe ne funkcionise, obratite se jednom
ovlad¢enom servisu za Bosch-elektri¢ne alate.
Akumulatorska svetiljka je bez odrzavanja i ne sadrzi delove
koji se moraju menjati ili odrzavati.

Cistite plo¢u od plastike akumulatorske svetiljke samo sa
nekom suvom, mekom krpom, da bi izbegli oSte¢enja. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za €iS¢enje ili rastvarace.
Ako bi akumulatorska svetiljka i pored brizljivog postupka
proizvodnije i kontrole nekada odkazala, popravku mora
izvoditi neki strucni servis za Bosch-elektri¢ne alate.
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Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova navedite
neizostavno broj predmeta od 10 mesta prema tipskoj tablici
akumulatorske svetiljke.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja
Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i podesavanja proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381(011) 24485 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
il Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciste nije o$teceno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta
W Akumulatorske svetiljke, pribor i pakovanja treba

(22X odvoziti reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
okoline.

Ne bacajte akku-svetiljke u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2002/96/EG o

elektri¢nim i elektronskim starim

uredjajima ne smeju se vise upotrebljive

akku-svetiljke dok prema svernici

2006/66/EG moraju se akku-baterije koje

su ukvaruiliistroSene odvojeno sakupljati i

odvoziti reciklazi koja odgovara zastiti covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku , Transport*, stranici 61.

Zadrz pravo na pr

Slovensko |61

Slovensko

Varnostna navodila

Varnostna navodila za akumulatorske svetilke

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

» Previdnost pri ravnanju z akumulatorsko svetilko.
Akumulatorska svetilka povzro¢i mo¢no vrocino, ki vodi do
povecane nevarnosti za poZar in eksplozijo.

» Z akumulatorsko svetilko ne delajte v okolju, kjer je
nevarnost eksplozije.

» Po avtomatskem izklopu akumulatorske svetilke ne
smete ponovno pritisniti na vkopno/izklopno stikalo.
Lahko bi poskodovali akumulatorsko baterijo.

» Svetlobnega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in
sami ne glejte v svetlobni Zarek, tudi ne iz vecje
razdalje.

» Uporabite le originalni pribor podjetja Bosch.

» LED-plosce ne smete prekriti, medtem ko je
akumulatorska svetilka vklopljena. LED-plo$¢a se med
delovanjem segreje in ¢e vrocina zastaja, lahko povzroci
opekline.

» Akumulatorske svetilke ne smete uporabljati v
cestnem prometu. Akumulatorska svetilka ni atestirana
za osvetljevanje v cestnem prometu.

» Snemite akumulatorsko baterijo iz akumulatorske
svetilke pred vsemi opravili, ki jih opravljate na
akumulatorski svetilki (npr. montaza, vzdrzevanje
ipd.) ter pri transportu in shranjevanju.

» Otrokom ne dovolite, da bi uporabljali akumulatorsko
svetilko. Namenjena je za profesionalno uporabo. Otroci
bi lahko nenamerno zaslepili sebe ali pa druge osebe.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika!

Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,
npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaZznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji,
vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi
lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo.
Pri nakljuénem kontaktu s kozo spirajte z vodo. Ce
pride tekocina v oko, dodatno pois¢ite tudi zdravnisko
pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenje koze ali opekline.

Bosch Power Tools
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» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in pri tezavah
poiscite zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabljali skupaj z drugacnimi
akumulatorskimi baterijami.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
vaso akumulatorsko svetilko Bosch. Le tako je
akumulatorska baterija za$c¢itena pred nevarno
preobremenitvijo.

» Uporabljajte samo originalne akumulatorske baterije
Bosch z napetostjo, ki je navedena na tipski tablici vase
akumulatorske svetilke Bosch. Pri uporabi drugih
akumulatorskih baterij, na primer ponaredkov, predelanih
akumulatorskih baterij ali akumulatorskih baterij tujih
podijetij obstaja nevarnost poskodb in materialnih Skod
zaradi eksplozij akumulatorskih baterij.

Opis in zmogljivost izdelka

Uporaba v skladu znamenom

Akumulatorska svetilka je namenjena za ro¢no vodeno,
prostorsko omejeno osvetlitev v suhih podrogjih.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na prikaz
akumulatorske svetilke na strani z grafiko.

1 Vklopno/izklopno stikalo

2 Razprsilno steklo

3 Hladilno telo

4 Deblokirna tipka akumulatorske baterije*

5 Akumulatorska baterija*

6 Opora za nastavitev kota osvetlitve

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

I Ant

Tehnicni podatki

Akumulatorska GLIPortalED 102 | 136 | 238
svetilka Professional

Stevilka artikla 3601D46...
Nazivna napetost V= 14,4 18
Trajanje osvetlitve pri

kapacitetiakumulatorja

pribl.

- 1,3Ah min 75 90
- 2,6 Ah min 150 180
- 3,0Ah min 170 210

Bodite pozorni na Stevilko artikla na tipski ploscici Vase akumulatorske
svetilke. Trgovske oznake posameznih akumulatorskih svetilk so lahko
drugacne.

—

Akumulatorska GLIPortalLED 102 | 136 | 238
svetilka Professional

Delovna temperatura °C -10..+40 -10..+40
Temperatura

skladis¢enja °C -15..+50 -15...+50
TeZa po

EPTA-Procedure

01/2003

- 3601D460.. kg 3,7 3,7
-3601D461.. kg 3,9 3.9
- 3601D462.. kg 4,3 4,3

Bodite pozorni na Stevilko artikla na tipski ploscici Vase akumulatorske
svetilke. Trgovske oznake posameznih akumulatorskih svetilk so lahko
drugacne.

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije (pribor)
(glejte sliko A)

» Uporabljajte le polnilne naprave, ki so navedene na
strani pribora. Izklju¢no te polnilne naprave so usklajene z
uporabljenimi litij-ionskimi akumulatorksimi baterijami
va$e akumulatorske svetilke.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno

izpraznjeno. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo

polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti
napolniti v vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev

postopka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Litij-ionske akumulatorske baterije so zavarovane pred

globoko izpraznitvijo z , Electronic Cell Protection (ECP)*. Pri

izpraznjeni akumulatorski bateriji zas¢itno stikalo izklopi
akumulatorsko svetilko.

» Po avtomatskem izklopu akumulatorske svetilke ne
smete ponovno pritisniti na vkopno/izklopno stikalo.
Lahko bi poskodovali akumulatorsko baterijo.

Akumulatorsko baterijo 5 vzemite ven s pritiskom deblokirne

tipke 4 ter nato potegnite akumulatorsko baterijo v smeri

navzgor iz prijemala akumulatorske baterije. Pri tem ne
smete uporabiti sile.

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom

temperature NTC, ki dopusca samo polnjenje v

temperaturnem podro¢ju med 0 °Cin 45 °C. Stem je

zagotovljena dolga Zivljenjska doba akumulatorske baterije.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.
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Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije (glejte sliko A)

» Uporabljajte le izklju¢no originalne litij-ionske
akumulatorske baterije Bosch z napetostjo, ki je
navedena na tipski tablici VaSe akumulatorske
svetilke. Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko
povzrocCi opekline in nevarnost pozara.

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo 5 v prijemalo

akumulatorske baterije tako, da obcutno zaskoéi in

poravnano naleze.

Vklop/izklop

Za vklop akumulatorske svetilke pritisnite vklopno/izklopno
stikalo 1.

Zaizklop akumulatorske svetilke ponovno pritisnite vklopno/
izklopno stikalo 1.

Nastavitev svetlosti

Ce Zelite vklopiti akumulatorsko svetilko z maksimalno
svetlostjo, za kratek ¢as pritisnite vklopno/izklopno svetilko
1. Za prilagoditev svetlosti v 3 stopnjah pritisnite vklopno/
izklopno stikalo 1 tako dolgo, da boste dosegli Zeljeno
svetlost.

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od
temperature

Pri prekoracitvi dovoljene temperature hladilnega telesa
60 °C se akumulatorska svetilka izklopi. Pustite, da se
akumulatorska svetilka ohladi in jo ponovno vklopite.

Navodila za delo (glejte sliki B-C)

Z oporo 6 lahko aretirate pokrov kovcka v polozaju 45 °.
Akumulatorsko svetilko lahko uporabljate tudi pri do konca
odprtem ali zaprtem pokrovu kovcka.

Akumulatorska svetilka bo utripala 3x in nato svetila z

zmanj$ano svetlostjo, Ce trajanje osvetlitve znasa <10 minut.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo obrnite na
pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.
Akumulatorsko svetilko ni potrebno vzdrzevati in ne vsebuje
delov, ki bi se morali zamenjati ali vzdrZevati.

Da bi preprecili poskodbe, odistite steklo iz umetne mase
akumulatorske svetilke le s suho, mehko krpo. Ne
uporabljajte cistil ali topil.

Ce bi kljub skrbni izdelavi in preizkusanju pri$lo do izpada
delovanja akumulatorske svetilke, naj popravilo opravi
pooblascéen servis za popravila elektri¢nih orodij Bosch.

Pri vseh poizvedbah in v primeru naro¢anja rezervnih delov
obvezno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je navedena
na tipski plos¢ici akumulatorske svetilke.

Slovensko |63

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali
Spedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaze in oznaditve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno nujno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, Ce je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorske baterije tako, da se v embalazi ne premika.
Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne
predpise.

Odlaganje
37| Akumulatorske svetilke, pribor in embalazo oddajte v
b’gﬁ okolju prijazno ponovno predelavo.

Akumulatorskih svetilk ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ)
morate akumulatorske svetilke, ki nisove¢ v
uporabi ter v skladu z Direktivo
2006/66/ES morate okvarjene ali
obrabljene akumulatorske baterije/baterije zbirati loceno in
jih okolju prijazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v
odstavku ,Transport®, stran 63.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

1619929J08](14.11.11)

ﬁ%



6%% OBJ_BUCH-1497-002.book Page 64 Monday, November 14,2011 10:47 AM

64 | Hrvatski

Hrvatski

Upute za sigurnost

Upute za sigurnost za akumulatorske svjetiljke

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

» Postupaijte pazljivo sa akumulatorskom svjetiljkom.
Akumulatorska svjetiljka jako se zagrijava, $to moze
dovesti do poveéane opasnosti od pozara i eksplozije.

» Sa akumulatorskom svjetiljkom ne radite u prostorima
ugrozenim eksplozijom.

» Nakon automatskog isklju¢ivanja akumulatorske
svjetiljke ne pritiscite dalje na prekidac za
ukljuéivanje/iskljuc¢ivanje. Akumulatorska svjetiljka bi se
mogla ostetiti.

» Svjetlosne zrake ne usmjeravajte na ljude ili Zivotinje i

ne gledajte u svjetlosne zrake, niti sa vece udaljenosti.

» Koristite samo originalni Bosch pribor.

» Ne pokrivajte LED-panel dok radi akumulatorska
svjetiljka. LED-panel ée se zagrijati u radu i moze
prouzroditi opekline, ako bi se ova toplina akumulirala.

» Akumulatorsku svjetiljku ne koristite u cestovnom
prometu. Akumulatorska svjetiljka nije predvidena za
osvjetljenje u cestovnom prometu.

» Prije svih radova na akumulatorskoj svjetiljci (npr.
montaza, odrZavanje, itd.), kao i prije transportai
spremanja, iz nje treba izvaditi aku-bateriju.

» Ne dopustite djeci da rade sa akumulatorskom
svjetiljkom. Ona je predviden za profesionalnu uporabu.
Djeca bi mogla nehoti¢no zaslijepiti sebe ili druge osobe.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Zastitite aku-bateriju odizvoratopline, npr.iod
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati
vodom. Ako bi ova tekuéina dospjela u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze
dovesti do nadrazaja koZe ili opeklina.

» Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju
poteskoca zatraZite pomoc lijecnika. Pare mogu
nadraziti diSne putove.

—

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac koji je predviden za
jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od
poZara ako bi se koristio s drugom aku-baterijom.

» Akumulatorsku bateriju koristite samo u kombinaciji
sa vasom Bosch akumulatorskom svjetiljkom. Samo
tako ¢e se akumulatorska baterija zastititi od opasnog
preopterecenja.

» Koristite samo originalne Bosch aku-baterije, sa
naponom navedenim na tipskoj plocici vase Bosch
akumulatorske svjetiljke. Kod uporabe drugih aku-
baterija, npr. imitacija, doradenih aku-baterija ili
proizvoda drugih proizvodaca, postoji opasnost od ozljeda
kao i materijalnih Steta zbog rasprsnuca aku-baterije.

Opis proizvoda i radova

Uporaba za odredenu namjenu

Akumulatorska svjetiljka je predvidena za ruéno, prostorno
ograniteno osvjetljavanje u suhim podrucjima.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeracija prikazanih dijelova uredaja odnosi se na prikaz
akumulatorske svjetiljke na stranici sa slikama.

1 Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

2 Rasprsna ploca

3 Rashladno tijelo

4 Tipka za deblokadu aku-baterije*

5 Aku-baterija*

6 Stremen za oslanjanje, za namjestanje kuta osvjetljenja

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorska GLI PortaLED 102 | 136 | 238
svjetiljka Professional

Kataloski br. 3601D46...
Nazivni napon V= 14,4 18
Trajanje svijetljenjakod

kapaciteta aku-

baterije, cca.

- 1,3Ah min 75 90
- 2,6 Ah min 150 180
- 3,0Ah min 170 210
Radna temperatura °C -10..+40 -10..+40
Temperatura

uskladistenja °C -15..+50 -15...+50
TeZina odgovara

EPTA-Procedure

01/2003

- 3601D460.. kg 3,7 3,7
-3601D461.. kg 3,9 3.9
- 3601D462.. kg 4,3 4,3

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa tipske plocice vase
akumulatorske svjetiljke. Trgovacke oznake pojedinih akumulatorskih
svjetiljki mogu varirati.
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Montaza

Punjenje aku-baterije (pribor) (vidjeti sliku A)

» Koristite samo punjace navedene na stranici sa
priborom. Samo ovi punjaci su prilagodeni Li-ionskim aku-
baterijama koje se koriste za vasu akumulatorsku svjetiljku.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti, bez

skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija je preko zastite ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kod

ispraznjene aku-baterije akumulatorska svjetiljka ce se

iskljuciti preko zastitnog sklopa.

» Nakon automatskog isklju¢ivanja akumulatorske

svjetiljke ne pritiséite dalje prekida¢ za ukljuéivanje/is-

klju¢ivanje. Aku-baterija bi se mogla oStetiti.
Za vadenje aku-baterije 5 pritisnite tipku za deblokiranje 4 i
izvucite aku-bateriju prema gore iz njenog prihvata. Pri tome
ne koristite silu.
Aku-baterija je opremljenas NTC kontrolom temperature koja
dopusta punjenje samo u podrucju temperatura izmedu 0 °C
i45 °C. Nataj ¢e se nacin postici dugi vijek trajanja aku-
baterije.
PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije (vidjeti sliku A)

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije
sa naponom navedenim na tipskoj plocici vase
akumulatorske svjetiljke. Uporaba drugih aku-baterija
moze dovesti do ozljeda i opasnosti od poZara.

Umetnite napunjenu aku-bateriju 5 u njen prihvat, dok

osjetno ne uskoci do kraja u svoje sjediste.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje akumulatorske svjetiljke pritisnite prekidac

za ukljucivanje/iskljucivanje 1.

Za iskljucivanje akumulatorske svjetiljke ponovno pritisnite

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 1.

Namjestanje svjetline

Kratko pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 1 za

rad akumulatorske svjetiljke s maksimalnom svjetlinom. Za

prilagodbu svjetline u 3 stupnja, drZite pritisnut prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 1, sve dok se ne postigne trazena
svjetlina.

Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod prekoracenja dopustene temperature rashladnog tijela
od 60 °C akumulatorska svjetiljka ée se iskljuciti.
Akumulatorsku svjetiljku ostavite da se ohladi i nakon toga je
ponovno ukljucite.

Hrvatski| 65

Upute za rad (vidjeti slike B- C)

Sa stremenom za oslanjanje 6 poklopac kov¢ega mozete
blokirati u jednom od poloZaja pod 45 °. Akumulatorska
svjetilika moze raditi i kod potpuno otvorenog ili zatvorenog
poklopca kovéega.

Akumulatorska svjetiljka ée zatreperiti 3x i svijetliti sa
smanjenom svjetlinom, ako bi trajanje svjetla iznosilo <10
minuta.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Ako aku-baterija nije vise radno sposobna, molimo obratite se
ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.
Akumulatorska svjetiljka ne zahtjeva odrzavanje i ne sadrzi
dijelove koji se moraju zamijeniti ili odrZavati.

Plasti¢nu plocu akumulatorske svijetiljke Cistite samo sa
suhom mekom krpom, kako bi se izbjeglo njeno oSteéenje. Za
to ne koristite sredstva za ¢iS¢enje ili otapala.

Ako bi akumulatorska svjetiljka unatoc brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestala raditi, popravak treba
prepustiti ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova
molimo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj
sa tipske plocice akumulatorske svjetiljke.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
Crteze u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima mozZete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupnji, primjeni i podesavanju proizvoda i pribora.
Hrvatski

Robert Bosch d.o0.0

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 2958051

Fax: +386 (01) 5193 407

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektriénom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva obzirom na ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme
ovakvih posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
strucnjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kudiste neoSteéeno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi.

Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.
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Zbrinjavanje

X3/ Neuporabivu akumulatorsku svjetiljku, pribor i

}A ambalazu trebate predati na ekoloski prihvatljivu
ponovnu uporabu.

Akumulatorske svjetiljke ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama

2002/96/EG za elektricne i elektronicke

stare uredaje, neuporabive akumulatorske

svjetiljke i prema Smjernicama

2006/66/EG neispravne ili istrosene aku-

baterije moraju se odvojeno sakupljatii

dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrZavajte se uputa u

poglavlju ,Transport® na stranici 65.

Zadrz pravo na pr

Eesti

Ohutusnouded

Ohutusnoéuded akulampide kasutamisel

Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb labi
lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

» Akulambi kasitsemisel olge hoolikas. Akulamp tekitab
tugevat kuumust, mis pdhjustab suure tulekahju- ja
plahvatusohu.

» Arge kasutage akulampi plahvatusohtlikus
keskkonnas.

» Pérast akulambi automaatset viljaliilitamist drge

vajutage enam liilitile (sisse/valja). Aku v6ib viga saada.

» Arge suunake valguskiirt inimeste ega loomade peale
ja drge vaadake ise valguskiire sisse ka mitte suurema
vahemaa tagant.

» Kasutage iiksnes Boschi originaaltarvikuid.

» Arge katke LED-paneeli kinni, kui akulamp péleb. LED-
paneel kuumeneb lambi pdlemise ajal ning kuumuse
kogunemine voib tekitada poletusi.

» Arge kasutage akulampi liikluses. Akulamp ei ole ette
nahtud valgustamiseks liikluses.

» Enne mis tahes toode tegemist akulambi kallal (nt
kokkupanek, hooldus vmt), samuti enne lambi
transporti ja hoiulepanekut votke aku lambist vilja.

—

» Arge lubage lastel akulampi kasutada. See on ette
nahtud professionaalseks kasutuseks. Lapsed voivad
iseennast voi teisi inimesi tahtmatult pimestada.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
paikesekiirguse eest, samuti vee, tule ja
niiskuse eest. Esineb plahvatusoht.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, vétmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla poletused voi
tulekahju.

» Vaidrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav
akuvedelik voib péhjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel vdib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde
korral pédrduge arsti poole. Aurud vdivad drritada
hingamisteid.

> Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiipi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste
akudega.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi akulambiga. Ainult
nii on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

» Kasutage iiksnes Boschi originaalakusid, mille pinge
vastab akulambi andmesildil toodud pingele. Muude
akude, nt jareletehtud voi parandatud akude voi teiste
tootjate akude kasutamine pohjustab plahvatuse ja
varalise kahju ohu.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Nouetekohane kasutamine

Akulamp on ette nahtud kuivade, ruumiliselt piiratud
piirkondade kasitsi valgustamiseks.

Seadme osad

Akulambi osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Liliti (sisse/vdlja)

2 Hajutamisketas

3 Jahuti

4 Aku vabastusklahv*

5 Aku*

6 Tugikaar valgustusnurga reguleerimiseks

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud vé6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
Lisatarvikute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed

Akulamp GLIPortalLED 102 | 136 | 238
Professional

Tootenumber 3601D46 ...

Nimipinge V= 14,4 18

Polemisaeg aku

mahtuvusel

- 1,3Ah min 75 90

- 2,6 Ah min 150 180

- 3,0Ah min 170 210

Tootemperatuur °C -10..+40 -10..+40

Hoiutemperatuur °C -15..+50 -15..+50

Kaal EPTA-Procedure

01/2003 jiirgi

- 3601D460.. kg 3,7 3,7

-3601D461.. kg 3,9 3.9

-3601D462.. kg 4,3 4,3

Poorake palun tahelepanu akulambi andmesildil toodud tootenumbrile.
Akulampide kaubanduslik tahistus voib olla erinev.

Montaaz

Aku laadimine (lisatarvik) (vt joonist A)

» Kasutage iiksnes lisatarvikute lehekiiljel nimetatud
akulaadijaid. Uksnes need laadijad on kohandatud
akulambi juures kasutatud liitium-ioon-aku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist

akulaadimisseadmes tdiesti tais.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku
kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.
Liitium-ioon-akut kaitseb taieliku tiihjenemise eest
elementide elektrooniline kaitse ,,Electronic Cell Protection
(ECP)“. Tiihjenenud aku korral liilitab kaitseliliti akulambi
vélja.

» Pérast akulambi automaatset valjaliilitamist drge
vajutage enam liilitile (sisse/valja). Aku voib
kahjustuda.

Aku 5 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvile 4 ja

tommake aku suunaga iiles vilja. Arge rakendage seejuures

joudu.

Aku on varustatud NTC-temperatuurikontrolliga, mis lubab

akut laadida tiksnes temperatuuril 0 °C kuni 45 °C. See tagab

aku pika kasutusea.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine (vt joonist A)

» Kasutage iiksnes Boschi originaal-liitium-ioon-akusid,
mille pinge vastab akulambi andmesildil toodud
pingele. Teiste akude kasutamine véib péhjustada
vigastusi ja tulekahju ohtu.

—

Eesti|67

Asetage laetud aku 5 kohale ja veenduge, et see fikseerub
tuntavalt paika ja on korrektses asendis.

Sisse-/valjaliilitus
Akulambi sisseliilitamiseks suruge lilliti (sisse/valja) 1 iiles.

Akulambi valjaliilitamiseks vajutage uuesti lilitile
(sisse/valja) 1.

Valgustustugevuse reguleerimine

Vajutage korraks lillitile (sisse/valja) 1, et liilitada akulampi
maksimaalsele valgustustugevusele. Valgustustugevuse
reguleerimiseks kolmes astmes hoidke |iilitit (sisse/vélja) 1 all
seni, kuni lamp poleb soovitud valgustustugevusega.

Temperatuurist séltuv iilekoormuskaitse

Jahuti lubatud temperatuuri 60 °C iiletamisel liilitub akulamp
vdlja. Laske akulambil jahtuda ja lilitage akulamp uuesti sisse.

Toojuhised (vt jooniseid B-C)

Tugikaare 6 abil saate kohvri kaant lukustada 45 °-asendisse.
Akulampi saab kasutada ka siis, kui kohvri kaas on taielikult
avatud voi suletud.

Akulamp vilgub 3x ja pdleb vahem eredamalt, kui pdlemisaeg
on <10 minutit.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Kui aku enam ei téota, podrduge palun Boschi elektriliste
tooriistade volitatud remonditéokotta.

Akulamp ei vaja hooldust ega sisalda osi, mida tuleb vahetada
voi hooldada.

Vigastuste véltimiseks puhastage akulambi plastist klaasi
liksnes kuiva pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Akulamp on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui akulamp
sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada
Boschi elektriliste todriistade volitatud parandustddkojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel esitage
kindlasti akulambi andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Miitigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised
jalisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiiigiesindajad ndustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Faks: +372(0679) 1129
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Transport

Komplektis sisalduvate litium-ioon-akude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see
pakendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

37| Akulamp, lisatarvikud ja pakend tuleb
b’gﬁ keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge visake akulampe olmejaatmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jddtmete kohta ja
vastavalt direktiivile 2006/66/EU tuleb
kasutusressursi ammendanud akulambid
ning defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasdastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis
JTransport®, |k 68.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Drosibas noteikumi akumulatora apgaismosanas
lampam
Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var
izraisit aizdeg$anos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
> levérojiet piesardzibu, rikojoties ar akumulatora
apgaismosanas lampam. Akumulatora apgaismosanas
lampas veidojas liels siltuma daudzums, radot aizdeg$anas
un spradziena briesmas.

> Nelietojiet akumulatora apgaismosanas lampu vietas
ar paaugstinatu spradzienbistamibu.

» Péc akumulatora apgaismosanas lampas automatiskas
izslégSanas neméginiet to no jauna ieslégt, nospiezot
ieslédzéju. Sada riciba var sabojat akumulatoru.

» Nevérsiet gaismas staru uz cilvékiem vai dzivniekiem
un neskatieties gaismas stara pat no liela attaluma.

» Izmantojiet vienigi Bosch originalos piederumus.

» Nenosedziet mirdzdioZu paneli laika, kad akumulatora
apgaismosanas lampa darbojas. Lampas darbibas laika
tas mirdzdiozu panelis silst un var izraisit apdegumus, ja
izdalitais siltums netiek aizvadits un uzkrajas.

» Nelietojiet akumulatora apgaismosanas lampu,
piedaloties ielu satiksmé. Akumulatora apgaismo$anas
lampu nav atlauts lietot ielu satiksmes reguléSanai.

» Pirms jebkuras darbibas ar akumulatora
apgaismosanas lampu (pirms tas montazas,
apkalpos$anas u. t. t.), ka arilampas transportésanas un
uzglabasanas laika iznemiet no tas akumulatoru.

» Nelaujiet bérniem lietot akumulatora apgaismosanas
lampu. Silampa ir paredzéta profesionalai lietosanai.
Bérni ar to var nejausi apzilbinat viens otru vai ari citas
personas.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,

O no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var
izraisit spradzienu.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bat
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu
saskareé ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis,
noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak
acis, nekavéjoties griezieties pie arsta. No akumulatora
izpludusais elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat
apdegumu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada
gadijuma izvédiniet telpu un, ja jutaties slikti,
griezieties pie arsta. Izgarojumi varizraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora
aizdegSanas.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar akumulatora
apgaismosanas lampu. Tikai ta akumulatoru iespéjams
pasargat no kaitigas parslodzes.

1619929408 (14.11.11)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ}



% 6%% OBJ_BUCH-1497-002.book Page 69 Monday, November 14,2011 10:47 AM

» Lietojiet tikai originalos Bosch akumulatorus, kuru
spriegums atbilst uz elektroinstrumenta markéjuma
plaksnites noraditajai vértibai. Lietojot citus
akumulatorus, pieméram, pakaldarinajumus un atjaunotus
vai citas firmas razotus akumulatorus, tie var eksplodét,
radot savainojumus un materialo vértibu bojajumus.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Pielietojums

Akumulatora apgaismosanas lampa ir paredzéta telpiski
ierobezotu vietu un objektu apgaismosanai, lietojot to sausas
vietas un turot roka.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracijaatbilst numuriem akumulatora
apgaismosanas lampas attéla, kas paradits ilustrativaja
lappusé.

1 leslédzéjs

2 |zkliedes disks

3 Radiators

4 Fiksejo3ais taustins akumulatora iznemsanai*

5 Akumulators*

6 Lokveida balsts apgaismoSanas lenka iestadisanai

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Akumulatora GLIPortalED 102 | 136 | 238
apgaismosanas lampa Professional
Izstradajuma numurs 3601D46...
Nominalais spriegums V= 14,4 18
Apgaismosanas ilgums

pie akumulatora

ietilpibas, aptuveni

- 1,3Ah min. 75 90
- 2,6 Ah min. 150 180
- 3,0Ah min. 170 210
Darba temperatira °C -10..+40 -10..+40
Uzglabasanas

temperatira °C -15..+50 -15..+50
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure

01/2003

- 3601D460.. kg 3,7 3,7
- 3601D461.. kg 3,9 3.9
- 3601D462.. kg 4,3 4,3

Ludzam nemt vera izstradajuma numuru, kas noradits uz akumulatora
apgaismosanas lampas markéjuma plaksnites. Atseviskam
apgaismosanas lampam tirdzniecibas apziméjums var mainities.

Latvie$u | 69
Montaza

Akumulatora uzlades ierice (papildpiederums)
(attels A)

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai piederumu lappusé
paraditas uzlades ierices. Vienigi $is uzlades ierices ir
piemérotas akumulatora apgaismo$anas lampa
izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to

uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpoSanas laiku. Akumulatoram nekaité ari
partraukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulators ir apgadats ar elementu elektroniskas

aizsardzibas ,Electronic Cell Protection (ECP)“ ierici, kas to
pasarga no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa
aizsargshéma automatiski izslédz apgaismosanas lampu.

» Péc akumulatora apgaismosanas lampas automatiskas
izslegSanas nemeéginiet to no jauna ieslégt, nospiezot
ieslédzéju. Pretéja gadijuma akumulators var tikt bojats.

Laiiznemtu akumulatoru 5, nospiediet fikséjoSo taustinu 4 un
izvelciet akumulatoru no turétaja augSup. Nelietojiet Sim
nolitkkam parak lielu spéku.

Akumulators ir apgadats ar NTC sistémas temperataras
kontroles ierici, kas pielauj uzladi tikai temperatiras
diapazona no 0 °Clidz 45 °C. Sadi tiek nodrosinats liels
akumulatora kalpo3anas laiks.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

LietoSana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana (attéls A)

» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu akumulatorus
ar spriegumu, kas noradits akumulatora
apgaismosanas lampas markéjuma plaksnite. Citu
akumulatoru lieto$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni nopietnam savainojumam.

lebidiet uzladétu akumulatoru 5 turétaja, lidz tas skaidri

samanami fikséjas un ciesi piespiezas turétajam.
leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu akumulatora apgaismosanas lampu, nospiediet

iesledzéju 1.

Lai izslégtu akumulatora apgaismosanas lampu, vélreiz

nospiediet iesledzéju 1.

Spilgtuma regulésana

Lai akumulatora apgaismo$anas lampu ieslégtu darbam ar
maksimalu spilgtumu, Tslaicigi nospiediet ieslédzéju 1. Lai
veiktu lampas spilgtuma regulésanu 3 pakapés, turiet
nospiestu ieslédzéju 1, lidz tiek sasniegts vélamais
apgaismojama spilgtums.
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Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Ja tiek parsniegta radiatora pieJaujama temperatira, kas ir
60 °C akumulatora apgaismoSanas lampa izslédzas.
Nogaidiet, lidz akumulatora apgaismosanas lampa atdziest,
un tad to no jauna ieslédziet.

Noradijumi darbam (attéli B~ C)

Izmantojot lokveida balstu 6, kofera vaku var nostiprinat
stavokl, kas atbilst apgaismosanas lenkim 45 °. Akumulatora
apgaismosSanas lampa var darboties ari tad, ja tas kofera vaks
ir lidz galam atvérts vai aizveérts.

Ja apgaismos$anas ilgums parsniedz <10 minutes,
akumulatora apgaismosanas lampa 3 reizes nomirgo un tad
iedegas ar samazinatu spilgtumu.

Apkalpo$ana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Ja akumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch
pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica.
Akumulatora apgaismosanas lampai nav nepieciesama
apkalpo3ana, un ta nesatur dalas, kam butu vajadziga
apkalposana vai kas bitu nomainamas.

Lai izvairitos no bojajumiem, tiriet akumulatora
apgaismosanas lampas plastmasas disku vienigi ar sausu,

mikstu audumu. Nelietojiet tirisanas lidzekli vai skidinataju.
Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ripigo
pécrazoSanas parbaudi, akumulatora apgaismo$anas lampa
tomér sabojajas, nepiecieSamais remonts javeic Bosch
pilnvarota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, luidzam
noteikti uzradit desmitzimju pasitijuma numuru, kas nolasams
uz akumulatora apgaismoSanas lampas markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lietoSanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: +37167 146262

Telefakss: + 37167 1462 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentaru starpniecibu),
jaievero ipasi sitijuma iesaino$anas un markesanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Ladzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos
nacionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

/| Nolietotas akumulatora apgaismosanas lampas, to

piederumi un iesainojuma materiali jasavac un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet akumulatora apgaismosanas lampas sadzives

atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2002/96/EK par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém,
lietoSanai nederigas akumulatora
apgaismosanas lampas, ka ari, atbilstosi
direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
janogada otrreiz€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Lidzam ieverot sadala
LTransportésana“ (lappuse 70)
sniegtos noradijumus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Saugos nuorodos dirbantiems su
akumuliatoriniais prozektoriais

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau
pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smagis, Kilti gaisras ir galite
sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
» Su akumuliatoriniu proZektoriumi elkités atsargiai.
Akumuliatorinis proZektorius smarkiai jkaitina, todél
padidéja gaisro ir sprogimo pavojus.
» Nedirbkite su akumuliatoriniu proZektoriumi sprogioje
aplinkoje.
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» Jei akumuliatorinis prozektorius iSjungiamas
automatiskai, jjungimo-isjungimo jungiklio
nebespauskite. Priesingu atveju galite pazeisti
akumuliatoriy.

» Nenukreipkite Sviesos srauto j Zmones ar gyviinus ir
patys - net ir i$ toliau - nezZidrékite j Sviesos srauta.

» Naudokite tik originalig Bosch papildoma jranga.

» Neuzdenkite Sviesos diody skydelio, kai
akumuliatorinis prozektorius veikia. Veikiantis Sviesos
diody skydelis jkaista ir, susikaupus kars¢iui, gali
nudeginti.

» Akumuliatorinio proZektoriaus nenaudokite keliy
eisme. Akumuliatorinis prozZektorius néra aprobuotas
apSvietimui keliy eisme.

» Pries pradédami bet kokius akumuliatorinio
prozektoriaus remonto darbus (pvz., montavimo,
techninés prieziiiros), o taip pat norédami
transportuoti ar sandéliuoti, is akumuliatorinio
prozektoriaus iSimkite akumuliatoriy.

» Neleiskite vaikams naudoti akumuliatorinio
prozektoriaus. Jis skirtas profesionaliam naudojimui.
Vaikai netycia gali apakinti save ar kitus asmenis.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo
sujungimo pavojus.

] Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip
g patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso
akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ir sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumulia-
toriaus skystis gali sudirginti ir nudeginti oda.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado
negalavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali
sudirginti kvépavimo takus.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio

tipo akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch
akumuliatoriniu proZektoriumi. Tik taip apsaugosite
akumuliatoriy nuo pavojingos perkrovos.

» Naudokite tik originalius Bosch akumuliatorius, kuriy
jtampa atitinka jiisy Bosch akumuliatorinio
proZektoriaus firminéje lenteléje nurodyta jtampa.
Kitokie akumuliatoriai, pvz., perdirbti akumuliatoriai,
gaminiy imitacijos ar kity gamintojy akumuliatoriai,
naudojami gali sprogti, suZeisti Zmones ir padaryti turtinés
Zalos.

—

Lietuviskai| 71
Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Elektrinio jrankio paskirtis

Akumuliatorinis proZektorius skirtas apSviesti sausoje
patalpoje, laikant jj rankose.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty prietaiso daliy numeriai atitinka akumuliatorinio
prozektoriaus schemos numerius.

1 Jjungimo-i$jungimo jungiklis

2 Stiklas Sviesai iSsklaidyti

3 Radiatorius

4 Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas*

5 Akumuliatorius*

6 Atraminis lankelis apSvietimo kampui nustatyti

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis GLI PortalLED 102 | 136 | 238
prozektorius Professional

Gaminio numeris 3601D46 ...
Nominalioji jtampa V= 14,4 18
Apytikslé Svietimo

trukmé, kai

akumuliatoriaus talpa

- 1,3Ah min 75 90
- 2,6 Ah min 150 180
- 3,0Ah min 170 210
Darbiné temperatira °C -10..+40 -10..+40
Sandéliavimo

temperatira °C -15..+50 -15..+50
Svoris pagal

L,EPTA-Procedure

01/2003¢

- 3601D460.. kg 3,7 3,7
-3601D461.. kg 3,9 3.9
-3601D462.. kg 4,3 4,3

Prasome atkreipti démesjj jisy akumuliatorinio prozektoriaus firminéje
lenteléje nurodyta gaminio numerj. Kai kuriy akumuliatoriniy
prozektoriy prekybiniai pavadinimai gali skirtis.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas (pap. jranga)

(zr. pav. A)

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie jisy akumuliatoriniame
prozektoriuje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima

akumuliatoriy kroviklyje visidkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada,

eksploatavimo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso

nutraukimas akumuliatoriui nekenkia.
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Li¢io jony akumuliatoriuose esanti ,Akumuliatoriaus celiy
apsaugos sistema (ECP)“ saugo juos nuo visiskos iskrovos.
Kai akumuliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis iSjungia
akumuliatorinj proZektoriy.

» Jei akumuliatorinis proZektorius iSjungiamas
automatiskai, jjungimo-isjungimo jungiklio
nebespauskite. PrieSingu atveju galite paZeisti
akumuliatoriy.

Norédami iSimti akumuliatoriy 5, spauskite atblokavimo

klavia 4 ir traukite akumuliatoriy j virSy i$ akumuliatoriaus

jtvaro. Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatorius turi NTC temperatiros kontrolés daviklj, kuris

leidzia jkrauti akumuliatoriy tik tuomet, kai jo temperatirayra

tarp 0 °Cir 45 °C. Tai gerokai pailgina akumuliatoriaus
naudojimo laika.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus Salinimo.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas (Zr. pav. A)

» Naudokite tik originalius Bosch licio jony
akumuliatorius, kuriy jtampa atitinka jiisy
akumuliatorinio proZektoriaus firminéje lenteléje
nurodyta jtampa. Naudojant kitokius akumuliatorius
iSkyla pavojus susizeisti ir sukelti gaisra.

Jkrautg akumuliatoriy 5 jstumkite j akumuliatoriaus jtvara
taip, kad jis juntamai uZsifiksuoty ir nebuty i$sikises.
ljungimas ir iSjungimas

Norédami akumuliatorinj proZektoriy jjungti, paspauskite

jiungimo-i§jungimo jungiklj 1.

Norédami akumuliatorinj prozektoriy iSjungti, jjungimo-

iSjungimo jungiklj 1 paspauskite dar karta.

Skaiscio nustatymas

Norédami akumuliatorinj prozektoriy jjungti didziausiu

skaisciu, trumpai paspauskite jjungimo-idjungimo jungiklj 1.

Skaistis reguliuojamas 3 pakopomis. Laikykite paspaustg

jjungimo-i§jungimo jungiklj 1 tol, kol nustatysite reikiama
skaistj.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos

Jei virSijama leidziama 60 °C radiatoriaus temperatra,

akumuliatorinis proZektorius iSsijungia. Palaukite, kol

akumuliatorinis prozektorius atvés, ir akumuliatorinj
proZektoriy vél jjunkite.

Darbo patarimai (Ziir. pav. B-C)

Atraminiu lankeliu 6 lagamino dangt; galite uzfiksuoti 45 °
padétyje. Akumuliatoriniu prozektoriumi taip pat galite dirbti
ir visiskai atvére arba uzvére lagamino dangtj.
Akumuliatorinis prozektorius 3x sumirksi ir $viecia mazesniu
skaisciu, kai Svietimo trukmé yra <10 min.

Prieziiira ir servisas

Prieziurair valymas
Jei akumuliatorius nebeveikia, prasome kreiptis j Bosch jga-
liota klienty aptarnavimo tarnyba.

Akumuliatoriniam proZektoriui techninés priezitiros nereikia,
jame néra daliy, kurias reikty keisti ar atlikti technine
prieZidra.

Akumuliatorinio proZektoriaus plastiko stikla, kad jo
nepazeistuméte, valykite sausu, minkstu skuduréliu.
Nenaudokite valymo priemoniy ir tirpikliy.

Jei, nepaisant kruopscios gamybos ir patikrinimo,
akumuliatorinis prozektorius sugesty, jo remontas turi bti
atliekamas jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy remonto
dirbtuvése.

leSkant informacijos ar uzsakant atsargines dalis praSome
butinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esant;
akumuliatorinio proZektoriaus firminéje lenteléje.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiura bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite ¢ia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais
leidziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro
transportas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j
pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus.
Bitina, kad rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy
gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas
korpusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite
akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.
Salinimas

/) Akumuliatoriniai prozektoriai, papildoma jranga ir
}A pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.
Nemeskite akumuliatoriniy proZektoriy j buitiniy atlieky
konteinerius!
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Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky,
naudoti nebetinkami akumuliatoriniai
prozektoriai ir, pagal Europos direktyva
2006/66/EB, pazeisti ar iseikvoti
akumuliatoriai ir baterijos turi buti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
budu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje
LTransportavimas®, psl. 72 pateikty
nuorody.

Galimi pakeitimai.
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